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Einflihrung

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, um sich mit dem
Gerat vertraut zu machen, bevor Sie den Gasbehilter anschlieBen. Bewahren Sie
dieses Dokument fiir spateres Nachlesen sorgféltig auf. Bei einem Besitzerwechsel
muss die Anleitung mit ausgehandigt werden.

ZEICHENERKLARUNG

= Nur im Freien
oder in gut
beliifteten Raumen
verwenden

= Achtung, ‘ = Bedienungsanleitung
\ heiBe Teile g lesen

TEILEBEZEICHNUNG / LIEFERUMFANG

Gehause
Motorgitter
Luftungsgitter
Handgriff mit 2 Schrauben PH2
Ein-/ Aus-Schalter
Gaszufuhrknopf
Piezo-Zundung
Gasregulierknopf (nur Roturbo 35000 SA)
Gasanschluss
Netzkabel
Schlauchleitung (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” Linksgewinde;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” Linksgewinde)
12.  Schlauchbruchsicherung
(Sonderzubehor,
bei Roturbo 35000 & 35000 SA inkludiert)
12a. Druckfreigabeknopf
13. Gasdruckregler
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Eingebaute Dichtung
(nicht bei allen Ausflihrungen / Léandern)
14. LPG-Mehrwegflasche
(nicht im Lieferumfang enthalten)
14a. Eingebaute Dichtung
(nicht bei allen Ausflihrungen / Léandern)
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SICHERHEITSHINWEISE

Da dieses Gerat gleichzeitig mit Gas und mit Elektrizitét betrieben wird, ist es unbedingt
noétig, die nachstehenden Sicherheitshinweise zu beachten. Je nach Umstand kann sonst

Verbrennungs-, Stromschlag-, Brand-, Erstickungs- oder Explosionsgefahr bestehen.

1) Elektrizitat

- Uberprifen Sie, dass die auf dem Typenschild angege-
bene Spannung mit der Ihrer Hausinstallation tberein-
stimmt.

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgeman
installierte Netzsteckdose an.

- Installieren Sie das Gerét nicht in unmittelbarer Nahe von
Wasserstellen (z. B. Schwimmbecken, Gartenteiche...).

- Achten Sie darauf, dass die Netzzuleitung nicht tber
scharfe Kanten gefiihrt wird und nicht mit heiBen Ober-
flachen des Gerates in Berlihrung kommt.

- Wenn die Anschlussleitung dieses Gerétes beschadigt
wird, muss sie, um Gefahrdungen zu vermeiden, durch
den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden

- Bei Schaden am Gerat muss es umgehend von der
Gaszufuhr - und vom Netz - getrennt werden und darf
nicht mehr verwendet werden.

2) Gas und Luft

- Achtung! ERSTICKUNGS- UND / ODER KOHLEN-
MONOXIDVERGIFTUNGSGEFAHR! Das Gerdt muss
in Ubereinstimmung mit den geltenden nationalen Vor-
schriften beztiglich Be- und Entliiftung installiert werden.
Es darf nur im Freien oder in gut bellifteten Rdumen
verwendet werden. Die MindestraumgroBe betragt 200
m3(Roturbo 35000 & 35000 SA: 300 m3). Die Liiftungs-
offnung nach auBen muss mindestens 500 cm? grof3
sein (Roturbo 35000 & 35000 SA: 750 cm2).

- DIESES GERAT DARF NICHT ZUM HEIZEN VON
WOHNRAUMEN VERWENDET WERDEN. BEI DER
VERWENDUNG IN OFFENTLICHEN GEBAUDEN SIND
DIE NATIONALEN VORSCHRIFTEN ZU BEACHTEN.

- Das Gerat darf nicht in Kellern oder unter der Erdgleiche
verwendet werden.

- Falls das Gerat Uber l&ngerer Zeit nicht benutzt wird, ist
es von der Gasflasche zu trennen und an einem kiihlen,
trocken Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern zu
lagemn.

- Im Fall eines Lecks (Gasgeruch), schlieBen Sie das Fla-
schenventil und halten Sie das Gerat fern von Ziind-
quellen. Suchen Sie und beheben Sie das Leck, bevor
Sie das Gerat in Betrieb nehmen. Suchen Sie nie ein
Leck mit eine Flamme sondern benutzen Sie hierzu
Seifenlauge.

- Bei Nichtgebrauch ist das Gerét durch schlieBen des
Flaschenventils von der Gasflasche zu trennen.

- Um Beschadigungen zu vermeiden diirfen Schiduche
nicht verdreht werden. Der Verbindungsschlauch darf
nicht verdreht am Gerat angeschlossen werden.

- Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Schlauch
und Regler verwendet werden. Die maximal erlaubte
Schlauchlange betragt zwei meter. Ersatzschlduche und
-Regler sind beim Hersteller erhaltlich. Der Gebrauch
nichtzugelassener oder verénderter Teile ist gefahrlich
und kann schwere Verletzungen zur Folge haben.

- Uberpriifen Sie den Schlauch regelmaBig auf Beschéa-
digungen. Ersetzen Sie beschadigte Schlduche. Im
Zweifelsfall kontaktieren Sie den Kundendienst des
Herstellers.

- Nie eine Gasflasche anschlieBen, ohne vorher die auf ihr
angebrachten Instruktionen zu lesen.

- Rauchen ist beim AnschlieBen der Gasflasche verboten.

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehélters,
dass die Dichtung (zwischen Druckregler und Gasbehal-
ter) vorhanden und in gutem Zustand ist.

- Benutzen Sie kein Gerat mit beschédigten oder ab-

genutzten Dichtungen. Benutzen Sie kein Gerét, das
leck oder schadhaft ist oder das nicht ordnungsgemai
arbeitet.

- Um die Gefahr des Fliissiggasaustritts zu verhindern, die
Gasflasche nur senkrecht stehend benutzen.

- Bei jedem Verlassen des Gerétes ist das Flaschenventil
zu schlieBen und das Geréat vor unbefugter Inbetrieb-
nahme zu sichern.

- Bei Schaden am Gerdt muss es umgehend von der
Gaszufuhr - und vom Netz - getrennt werden und darf
nicht mehr verwendet werden.

- Das Gerat ist nur fiir die private Nutzung geeignet. Fiir
die gewerbliche Nutzung muss eine Schlauchbruch-
sicherung verwendet werden. Diese ist beim Hersteller
erhéltlich.

3) Hitze

- Das Gerat darf nur fern von Wanden, entflammbaren
Materialen und Ziindquellen aufgestellt werden. Halten
Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 2 Metern
Uber und vor dem Gerét ein. Das Gerét darf keinesfalls
abgedeckt werden.

- Personen und Tiere sollen sich nicht direkt vor dem Ge-
rat aufhalten, da die ausstromende Luft extrem heif3 ist.
Verbrennungsgefahr!

- Achten Sie darauf, dass keine entflammbaren Gegen-
stdnde durch Wind oder andere Umwelteinfliisse an
das Gerat, insbesondere die Gerétedffnungen, gelangen
kénnen.

- Lagern Sie keine brennbaren Flussigkeiten, Farben, Gas-
behalter oder dhnliches in der Nahe des Gerétes.

- Gerét nicht in leicht entziindbarer Atmosphare (z.B. in
der Nahe brennbarer Gase oder Spraydosen) benutzen.

- Wahrend des Betriebes wird dieses Gerét sehr heiB.
Beriihren Sie keine heiBen Geréteteile.

- Lassen Sie das Gerat vollstandig auskihlen, bevor Sie
es transportieren, abmontieren, reinigen oder lagern.

- Achtung vor Anschmoren der Schlduche oder Netz-
leitungen.

- Die Gasflasche darf nicht erwarmt werden und darf da-
her nie vor dem Gerét aufgestellt werden.

- Nach Gebrauch des Geréts, auch bei Kurzeinsatz, das
Gerét nicht beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.
VORSICHT! Zugéngige Teile kdnnen sehr heil3 sein. Kin-
der vom Gerét fernhalten.

4) Sonstige Hinweise

- Lassen Sie das Gerét nie unbeaufsichtigt.

- Entfernen Sie nie die Sicherheitsgitter und zerlegen oder
modifizieren Sie das Gerat nicht.

- Halten Sie stets alle Geratedffnungen (Motor- und Lf-
tungsgitter, Teile 2 & 3) frei und verschlieBen Sie diese
nicht.

- Versuchen Sie nie, das Gerat selbst zu reparieren. Sollte
eine Reparatur erforderlich sein, wenden Sie sich aus-
schlieBlich an den Hersteller, seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person.

- Zur Reinigung trennen Sie das Gerat zuerst von der
Strom- und Gaszufuhr und lassen Sie es vollstandig
abkuhlen.

- Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden.

- Das Gerat muss auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden. Wahrend des Betriebs sollen Kinder
vom Gerat fern gehalten werden.




BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Geréat ist zum schnellen Aufheizen von groBen Nutzrdumen, Festzelten usw. konzipiert.
Es ist nicht fur die Verwendung in Wohnrdumen geeignet und darf nur im Freien oder in gut
bellfteten Raumen verwendet werden. Jede andere Verwendung oder jede Verdnderung
des Gerates gilt als nicht bestimmungsgemas, birgt erhebliche Unfallgefahren und ist daher
untersagt.

Nur zum schnellen Vorheizen bestimmt. Dieses Gerat ist nicht dazu bestimmt, in Innenrdumen
ein bestimmtes Temperaturniveau herzustellen oder aufrechtzuerhalten.

Fur die gewerbliche Nutzung muss eine Schlauchbruchsicherung verwendet werden. Diese
Sicherung ist bei den Modellen Roturbo 35000 und 35000 SA bereits in den Gasdruckregler
integriert. Eine Schlauchbruchsicherung fir die anderen Modelle ist beim Hersteller erhaltlich.
Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Propan oder Propan-Butan-Gemisch unter Verwendung
eines Propan-Konstantreglers mit einem Ausgangsdruck von 300 mbar (Roturbo 12000,
19000) bzw. 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA) betrieben werden. Verwenden Sie
ausschlieBlich LPG-Mehrwegflaschen (GréBenunterschiede je nach Land, z.B. Deutschland
5 kg, 11 kg oder 33 kg). Es kann gefahrlich sein, zu versuchen, andersartige Gasbehalter
anzuschlieBen.

Achten Sie darauf, nur zertifizierte Schlduche und Druckregler zu verwenden.

TECHNISCHE DATEN

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Gaskategorie - Gasart I3B/P - Propan / Butan, I3P - Propan
Bestimmungslénder AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P oder I13P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Betriebsdruck 300 mbar 1500 mbar
Disendurchmesser 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Nennleistung (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Nennleistung (I3P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Gasverbrauch 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Flammentemperatur 930 °C 980 °C 1.000 °C
LuftausstoB 500m3/h 800m3/h
Lufttemperaturklasse 32 K 48 K 53K
Netzspannung 230V~ /50 Hz
Aufnahmeleistung 39W 65 W
Schutzart IPX4; Motor IP44
Schutzklasse |
Sicherheitseinrichtungen Uberhitzungsschutz, Uberhitzungsschutz,
Zundsicherung Zlndsicherung,
Schlauchbruchsicherung
Ohne Konstant-Regler darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden.
Betreiben Sie das Gerét nur mit LPG-Mehrwegflaschen und nur im Freien bzw.
in gut beliifteten Rdumen. Kinder vom Gerat fernhalten!
c € Schutzklasse |




MONTAGE / VORBEREITUNG ZUR INBETRIEBNAHME

MONTAGE DES HANDGRIFFS

Befestigen Sie den Handgriff mit den beigelegten Schrauben an das Gehaduse der
Gasheizkanone. Verwenden Sie dazu einen Kreuzschraubendreher, GroBe PH2.

ANSCHLUSS AN EINE GASFLASCHE

ACHTUNG!
Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Schlauch und Regler verwendet werden.

- Vergewissern Sie sich, dass sé&mtliche Ventile geschlossen sind.

- Uberzeugen Sie sich, dass die Dichtung (zwischen Druckregler und Gasbehélter) vorhanden
und in gutem Zustand ist. Die Dichtung kann sich - je nach Ausfihrung / Land - im Anschluss
des Druckreglers, im Anschluss der Gasflasche oder in beiden Anschliissen befinden.
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an ihren regionalen Gashandler.

- Uberpriifen Sie den Zustand des Schlauches und des Reglers jedes Mal vor Gebrauch
des Gerates. Verwenden Sie keinen Schlauch oder Regler, der Beschadigungen oder
Abnutzungserscheinungen aufweist.

- Verbinden Sie den Druckregler mit der Gasflasche. Achten Sie dabei auf die richtige
Drehrichtung des Gewindes (Unterschiede je nach Land moglich).

- Falls vorhanden, montieren Sie anschlieBend die Schlauchbruchsicherung.

- Verbinden Sie den Gasschlauch mit dem Druckregler und mit dem Gerat. Die Gewinde der
Schlauchleitung und des Schlauchanschlusses sind Linksgewinde.

- Ziehen Sie die Schlauchverbindungen und den Druckregler mit einem entsprechenden
Maulschlissel an (Unterschiede je nach Ausflhrung / Land mdglich). Uben Sie keine
UbermaBige Kraft aus, damit Sie die Gewinde nicht lberdrehen oder besché&digen.

- Offnen Sie das Flaschenventil. Vergewissern Sie sich, dass alle Verbindungen dicht
sind. Verwenden Sie hierzu ein Lecksuchspray oder eine Seifenlauge. Eventuell sind die
Verbindungen nachzuziehen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das System undicht ist.

- Nach Beendigung des Dichtheitstests schlieBen Sie das Flaschenventil.

ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

- Bevor Sie die Maschine an das Stromnetz anschlieBen, prifen Sie, ob die auf der Maschine
angegebene Betriebsspannung mit der vorhandenen Netzspannung tbereinstimmt.

- Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemaB geerdete Netzsteckdose.
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INBETRIEBNAHME / VERWENDUNG 13-/ &

- Stellen Sie das Gerat und die Gasflasche im Freien auf eine feste, ebene Flache, fern
von entflammbaren Materialien auf. Beachten Sie unbedingt alle oben angeflihrten
Sicherheitshinweise bestimmungsgemaBer Verwendung, Aufstellungsort, Brandgefahr,
Umgang mit Gasgeraten usw.

- Die Gasflasche darf nicht erwédrmt werden und darf daher nie vor dem Gerat aufgestellt
werden.

- Vergewissern Sie sich, dass das Gerat am Stromnetz angeschlossen ist.

- Roturbo 35000 SA: Drehen Sie den Gasregulierknopf (8) gegen den Uhrzeigersinn in die
héchste Stufe.

- Offnen Sie das Flaschenventil, indem Sie den Hahn gegen den Uhrzeigersinn drehen.

- Driicken Sie den Druckfreigabeknopf der Schlauchbruchsicherung (12a), falls vorhanden.

- Betétigen Sie den Ein- / Aus-Schalter (5). Uberpriifen Sie, ob sich der Ventilator nun
eingeschaltet hat. Falls nicht, darf das Gerét nicht in Betrieb genommen werden, bis der
Fehler behoben ist.

- Halten Sie den Gaszufuhrknopf (6) gedrlickt. Gleichzeitig drlicken Sie die Piezo- Ziindung
(7), wenn nétig auch mehrmals, bis sich der Brenner entziindet hat. Falls das Gerat nicht
zlndet, warten Sie ca. eine Minute und wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang.

- Halten Sie den Gaszufuhrknopf noch weitere 10 Sekunden lang gedriickt.

- Roturbo 35000 SA: Sobald die Flamme sich stabilisiert, kann sie durch Drehen des
Gasregulierknopfes (8) wie gewlinscht reguliert werden.

- Gerédt ausschalten: SchlieBen Sie zuerst das Flaschenventil. Lassen Sie das Gerdt nun
auskuhlen und stellen erst dann den Ventilator ab, anschlieBend trennen Sie den Netzstecker
vom Stromnetz.

¢ Achtung heiBB! Das Gerat heizt sich an seiner Vorderseite und am Gehause
A wiahrend des Betriebes stark auf. Vermeiden Sie es unbedingt, das Geréat
L bzw. diese Teile zu beriihren.

f Achtung! Verletzungsgefahr durch Verbrennungen.

- Personen und Tiere sollen sich nicht direkt vor dem Gerat aufhalten, da
die ausstromende Luft extrem heiB ist.

- Das Gerat ist auch noch einige Zeit nach dem Ausschalten heiB, bitte
lassen Sie es erst abkiihlen, bevor Sie es bewegen wollen oder anderweitig
beriihren.

- Trennen Sie das Gerat immer von der Gaszufuhr und vom Stromnetz, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

FUNKTIONSWEISE DER SICHERHEITSEINRICHTUNGEN

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Wenn das Gerat zu heiB wird, schaltet es sich von selbst aus. Bevor Sie das Gerét erneut
einschalten, sollten Sie die Ursache der Uberhitzung suchen und beseitigen.



ZUNDSICHERUNG

Wenn die Flamme wahrend des Betriebs ausgeht, wird die Gaszufuhr automatisch
abgeriegelt. Im Normalfall passiert dies nur wahrend des Ziindvorgangs, wenn das Gerat
noch kalt ist. Wiederholen Sie den Ziindvorgang und halten Sie dabei den Gaszufuhrknopf
langer gedrickt.

SCHLAUCHBRUCHSICHERUNG
(SONDERZUBEHOR, BEI ROTURBO 35000 & 35000 SA INKLUDIERT)

Wenn der Gasschlauch reiBt, wird die Gaszufuhr unterbrochen. Die Sicherung kann durch
Driicken des Druckfreigabeknopfes zurlickgesetzt werden.

€PN
WARTUNG, LAGERUNG UND REINIGUNG @

trennen Sie das Gerét von der Strom- und Gasversorgung, bevor Sie das

2 Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, schlieBen Sie den Gashahn und
Gerit reinigen, warten oder lagern.

AUSWECHSELN DER GASFLASCHE

- Die Gasflasche darf nur im Freien und fern von allen Ziindquellen und anderen Personen
gewechselt werden.

- SchlieBen Sie das Flaschenventil, schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom
Stromnetz.

- Falls das Gerat in Betrieb war, priifen Sie, ob die Flamme erloschen ist und lassen Sie das
Gerat vollstandig abkuihlen.

- Schrauben Sie den Gasregler ab und entfernen Sie diesen.

- Gehen Sie wie im Abschnitt ‘Anschluss an eine Gasflasche’ vor.

Reinigen Sie das Gerédt regelmdBig mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie keine
aggressiven Scheuermittel und keine Losungsmittel oder Benzin. Tauchen Sie das Geréat nicht
in Wasser oder sonstige Flissigkeiten und spritzen Sie es nicht ab. Das Gerat, insbesondere
die Offnungen, sollen staubfrei gehalten werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

- Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei.

- Uberpriifen Sie regelmaBig (mindestens alle drei Monate bzw. wenn das Gerat langere Zeit
nicht benutzt wurde) die Dichtungen, Schlduche und Anschlusskabel, da diese pords und
briichig oder auch sonst beschadigt werden kdnnen.

- Keine Anderungen am Gerat vornehmen.

- Lassen Sie das Geréat bei einem Betriebsfehler von einer Fachwerkstéatte reparieren, oder
setzen Sie sich mit dem Hersteller in Verbindung. Adresse siehe Riickseite.
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LAGER- UND TRANSPORTBEDINGUNGEN

- Beim Nichtgebrauch lagern Sie das Gerat an einem sicheren, kiihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

- Die Gasflasche vor Sonneneinstrahlung schiitzen und nie einer Temperatur Uber 50°C
aussetzen.

- Wird das Gerét langere Zeit nicht genutzt oder wird es transportiert, muss der Gasbehélter
immer abgeschraubt werden.

Das

- Mehrwegbehélter sind ausschlieBlich von autorisierten Fachbetrieben zu fillen.

Wiederbeflllen auf unsachgeméaBe Weise kann zu schweren Unféllen flihren.

- Grundsétzlich sind die nationalen Vorschriften fir Betrieb, Transport und Lagerung zu

beachten.

FEHLERBEHEBUNG

Fehler Ursache Fehlerbehebung
Gerét lasst sich nicht Schalter defekt Schalter von unserem

einschalten

Keine Stromversorgung

Gashahn geschlossen

Gasflasche leer

Druckregler defekt

Schlauchbruchsicherung
blockiert den Gasfluss

Roturbo 35000 SA:
Gasregulierknopf ist nicht
auf der hochsten Stufe

Servicecenter beziehen
und von einer autorisierten
Person einbauen lassen

Netzstecker und
Netzanschluss Uberpriifen

Flaschenventil 6ffnen

Gasflasche austauschen

Ersatzdruckregler von
unserem Servicecenter
beziehen und wie
beschrieben anschlieBen

Driicken Sie den
Druckfreigabeknopf der
Schlauchbruchsicherung

Drehen Sie den
Gasreguheyknopf gegen
den Uhrzeigersinn in die
hdchste Stufe.

Flamme sehr schwach,
instabil, gelb...

Gasflasche fast leer
Druckregler defekt

Gasflasche austauschen

Ersatzdruckregler von
unserem Servicecenter
beziehen und wie
beschrieben anschlieBen

Flamme erlischt sobald
man den Gaszufuhrknopf
loslasst

Zundsicherung hat
ausgeldst

Zindvorgang wiederholen,
Gaszufuhrknopf dabei langer
driicken




Flamme erlischt wahrend
des Betriebs, Ventilator
dreht sich weiter

Gasflasche leer

Druckregler defekt

Gasflasche austauschen

Ersatzdruckregler von
unserem Servicecenter
beziehen und wie
beschrieben anschlieen

Gerat schaltet sich wahrend
des Betriebes aus

Uberhitzungsschutz hat
ausgeldst

Gerat auskuhlen lassen und
Ursache der Uberhitzung
beseitigen

RECYCLING

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaB Richtlinie Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht Uber den Hausmuill
entsorgt werden darf. Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle
abgegeben werden. Dies kann z.B. durch Riickgabe beim Kauf eines ahnlichen Produkts
oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung
von Elektro- und Elektronik-Altgerate geschehen Der unsachgeméBe Umgang mit
Altgeraten kann aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro- und
Elektronik- Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben. Durch die sachgemaBe Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie auBerdem zu einer effektiven Nutzung natirlicher Ressourcen bei.
Informationen zu Sammelstellen firr Altgerate erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,
dem offentlichrechtlichen Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fur die Entsorgung

von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder lhrer Mullabfuhr.



Introduction

Important: Read these instructions carefully so as to familiarise yourself with the
appliance before connecting it to its gas container. Keep these instructions for future
reference. Give these instructions to any third person using the appliance.

SYMBOLS USED IN THIS MANUAL

= may only be used
outside or in well
ventilated rooms

= Caution, ‘ = Read the operating
\ hot parts ¥ instructions

FEATURES

Housing

Motor vent

Air vent

Handle incl. 2 screws size PH2

On- / Off switch

Gas feed button

Piezo ignition

Gas regulating valve (Roturbo 35000 SA only)
Gas connection

Mains cable

Hose (Roturbo 12000 & 19000: G 1/4” left winding;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” left winding)
Hose failure safety device

(Special accessories,
included in Roturbo 35000 & 35000 SA)

12a. Pressure release button
13.  Pressure regulator
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Integrated seal (not in all versions / countries)
14. LPG refillable cylinder
(not included in delivery scope)
14a. Integrated seal (not in all versions / countries)
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SAFETY INSTRUCTIONS

Since this appliance uses both gas and electricity, it is extremely important to pay close

attention to the following safety instructions. Failure to do so can increase the risk of burning,

electric shock, fire, suffocation or explosion.

1) Electricity

- Ensure that the rated power indicated on the
machine label corresponds with your mains.

- The appliance may only be connected to a correctly
installed socket.

- Do not mount the appliance close to water (e.g.
swimming pools, garden ponds...).

- Ensure that the cable does not come into contact
with sharp objects or hot surfaces.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced
by manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- In case of damage, the appliance should immediately
be disconnected from the gas supply and the mains
and may not be used.

2) Gas and Air

- CAUTION: RISK OF SUFFOCATION AND / OR

CARBON MONOXIDE POISONING. This appliance

shall be installed in accordance with the national

ventilation regulations in force. It may only be used

outside or in well ventilated rooms, and never in a

room smaller than 200 m3 (Roturbo 35000 & 35000

SA: 300 m3). A minimum ventilation of 500 cm?2

(Roturbo 35000 & 35000 SA: 750 cmz2) shall be

provided.

THIS APPLIANCE IS NOT TO BE USED FOR THE

HEATING OF HABITABLE AREAS OF DOMESTIC

PREMISES; FOR USE IN PUBLIC BUILDINGS,

REFER TO NATIONAL REGULATIONS.

The device may not be used underground.

If the burner is not to be used over longer periods,

disconnect it from the gas bottle and keep it in a

safe, cool, dry and well-ventilated place out of the

reach of children.

In case of a leak (gas smell), close the cylinder valve

immediately and keep the appliance away from

sources of ignition. The appliance may not be used
until the leak is found and repaired. Never check for
leaks using a flame; always use a soapy solution!

Isolate the appliance from the cylinder by closing

the cylinder valve when the appliance is not in use.

To prevent the risk of damage avoid twisting or

tortioning the flexible tubes and hoses. The hose

may not be twisted when connected.

The appliance may only be used with the hose and

regulator supplied. Max. allowed hose length = 2

meters. Replacement hoses and regulators can be

purchased from the manufacturer. The use of non-
certified or altered parts is dangerous and may result
in serious injuries.

Check the gas hose regularly for signs of damage.

Damaged gas hoses must be replaced. In case of

doubt please contact the manufacturer’s customer

service.

- Never connect a gas cylinder to the device without
first reading the instructions printed on the cylinder.

- Is is prohibited to smoke while connecting the gas
cylinder.

- Check that seal between the regulator and the gas
container are in place and in good condition before
connecting to the gas container.

- Never use the device if the seal is is damaged
or worn. Never use the device if it is not airtight,
damaged or does not function properly.

- To prevent the risk of liquefied gas escaping, the
gas cylinder may only be used when it is standing
upwards.

- Always close the cylinder valve when you leave the
appliance unattended and make sure that it cannot
be operated by unqualified persons.

- In case of damage, the appliance should immediately
be disconnected from the gas supply and the mains
and may not be used.

- This turbo fan gas heater is only intended for private
use. For industrial use, a hose failure safety device
has to be fitted to the appliance. This valve can be
purchased from the manufacturer.

3) Heat

- Position the appliance well away from walls,
inflammable materials and sources of ignition. Keep
at least 2 meters of distance to the front and sides
of the appliance. The appliance may not be covered
under any circumstances.

- Since the air blown out is extremely hot, persons
and animals should not stay directly in front of the
appliance. Danger of burns!

- Ensure that no flammable items can come into
contact with the appliance, mainly with its openings,
e.g. from wind or other natural causes.

- Do not store flammable liquids, paint, gas cylinders
etc. near the heater.

- Do not use the appliance in a flammable athmosphere
(e.g. close to gas or pressurised containers).

- This appliance becomes very hot when in use. Do
not touch any part of the appliance that is hot.

- Allow the appliance to cool down completely before
transport, disassembly, cleaning or storage.

- Beware of burning of hoses or mains cables.

- The gas cylinder may not be heated and should
never be positioned in front of the heater.

- To prevent the risk of burns, do not touch the
appliance after use, even if it has only been in use
for a short while. Caution: Accessible parts can be
very hot. Keep children away from the device.

4) Further instructions

- Do not leave the appliance unattended.

- Never remove the satety vents or dismantle and /
or modify the appliance in any way.

- Always keep all openings (motor vent, air vent, part
2 & 3) free and clear.

- Never try to repair the appliance by yourself. If a
repair is necessary, contact the manufacturer’s
customer service or a similarily qualified person.

- Before cleaning, disconnect the machine from the
mains and gas supply and allow it to cool down
sufficiently.

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge.

- Keep the device out of the reach of children. Keep
children well away from the appliance when in use.
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This appliance is designed for quick heating in large areas, marquees etc. It is not intended
for domestic use and it may only be used outside or in well ventilated rooms. Use of the
product for any other purpose and / or modification of the product count as misuse and can
be highly dangerous and is forbidden.

Only for quick pre-heating. This appliance is not intended for reaching or maintaining a certain
temperature level within an enclosed space.

For industrial use, a hose failure safety device has to be fitted to the appliance. For Roturbo
35000 and 35000 SA, this valve is pre-assembled with the gas pressure regulator. For the
other items, it can be purchased from the manufacturer.

This appliance may only be used with propane or with propane-butane mixtures and with a
regulator with a constant output pressure of 300 mbar (Roturbo 12000, 19000) respectively
1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA). This appliance shall only be used with LPG refillable
cylinders (different sizes in different countries, e.g. Germany 5 kg, 11 kg or 33 kg). It can be
dangerous to connect the burner to other types of gas containers.

Always make sure that the regulator and the hose used for this appliance are certified.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 | Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA

Gas category - gas type I3B/P - propane / butane, I3P - propane
Countries of destination AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P or I13P): FI, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,

MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Operating pressure 300 mbar 1500 mbar
Injector diametre 1.0 mm 1.18 mm 1.15 mm
Heat input (I3B/P) 13.3 kW 18.2 kW 34.0 kW 19.0 - 34.0 kW
Heat input (13P) 11.9 kW 16.0 kW 29.0 kW 17.0 - 29.0 kW
Gas consumption 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Flame temperature: 930 °C 980 °C 1000 °C
Air output 500m3/h 800 m3 /h
Air delivery temperature 39 K 48 K 53 K
classification
Mains Voltage 230V~ /50 Hz
Rated power 39 W 65 W
Protection category IPX4; motor IP44
Insulation class I
Safety features Overheat protection, Overheat protection,

safety cut-out safety cut-out,

hose failure safety device
The burner may not be used without a constant pressure regulator fitted.
This appliance shall only be used with LPG refillable cylinders and only in the
open or in well-ventilated rooms. Keep children away from the device!

c € Insulation class |
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INSTALLATION / PREPARING FOR USE \/‘-l

MOUNTING THE HANDLE

Mount the handle onto the gas heater using the screws provided. Use a PH2 phillips
screwdriver.

CONNECTING TO A GAS CYLINDER

CAUTION. The appliance may only be used with the hose and regulator supplied.

- Ensure that all valves are closed.

- Check that the seal between the regulator and the gas container are in place and in good
condition before connecting to the gas container. Depending on the version / country, the
seal may be located in the pressure regulator connection, in the gas cylinder connection
or in both connections. In case of doubt, please contact your local gas dealer.

- Check the condition of the hose and regulator each time before using the burner. Do not
use a hose or regulator that is damaged or worn.

- Connect the pressure regulator to the gas cylinder. Ensure that the direction of rotation of
the thread is correct (there may be differences according to country).

- Install the hose failure safety device, if available.

- Connect the gas hose to the pressure regulator and to the appliance. The hose end
connector and the appliance connector have left-handed threads.

- Tighten the connections and the pressure regulator with a suitably sized open-ended wrench
(there may be differences according to version / country). Do not exert excessive force to
prevent over-tightening or damaging the threads.

- Open the cylinder valve. Ensure that all the connections are tight. Use a leakage detection
spray or soapy water for this purpose. The connections may have to be re-tightened.

- Do not use the device if there is a leak in the system.

- Close the cylinder valve after performing the leakage test.

CONNECTING TO THE MAINS

- Ensure that the rated power indicated on the machine label corresponds with your mains
before using the machine.
- Connect the appliance to a correctly earthed socket.



A A Py
OPERATION / USE 13-/ &

- Place the appliance and gas cylinder assembly outdoors on a level and stable surface,
well away from any inflammable materials. Pay special attention to the safety instructions
above in relation to the scope of use, installation site, risk of fire, using gas appliances etc.

- The gas cylinder may not be heated and should never be positioned in front of the heater.

- Ensure that the appliance is connected to the mains.

- Roturbo 35000 SA: turn the gas regulating valve (8) anti-clockwise to max. position.

- Open the gas cylinder valve by turning the knob anti-clockwise.

- Press the pressure release button of the hose failure safety device (12a), if available.

- Put the On -/ Off-switch (5) into position “I” Ensure that the ventilator is now running. If not,
the appliance may not be operated until this fault has been corrected.

- Press and hold the gas feed button (6). At the same time, press the Piezo ignition (7) as
often as necessary until the heater is lit. If the heater can’t be ignited, wait approx. one
minute and repeat the procedure as described above.

- Keep the gas feed button pressed for another 10 seconds.

- Roturbo 35000 SA: Once the flame is established, it can be adjusted as required by turning
the gas regulating valve (8).

- Turning off the appliance: close the gas cylinder valve first, allow the appliance to cool
down and then turn the ventilator off and disconnect the plug from the mains.

Caution hot! Both the housing and front of the appliance become very hot
during use. Avoid contact with these parts when the machine is in use.

f Caution! Risk of burning.
- Since the air blown out is extremely hot, persons and animals should not
stay directly in front of the appliance.
- As the appliance remains hot for a period of time after use, let it cool down
completely before moving or touching it.
- Always disconnect the appliance from the gas and mains when it is not
in use.

FUNCTION OF THE SAFETY DEVICES

OVERHEAT PROTECTION

When the appliance is too hot, it will automatilally turn itself off. Before trying to use the
appliance again, locate and remove the cause of the overheating.
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SAFETY CUT-OUT

If the flame extinguishes during use, the gas supply is automatically cut off. Normally, this
only happens in starting the appliance as it is still cold. Repeat the ignition procedure and
keep the gas feed button pressed for a longer time.

HOSE FAILURE SAFETY DEVICE
(SPECIAL ACCESSORIES, INCLUDED IN ROTURBO 35000 & 35000 SA)

If the gas hose bursts, the gas flow is interrupted. The safety device can be reset by
pressing the pressure release button.

MAINTENANCE, STORAGE AND CLEANING

disconnect the machine from the mains and gas supply before cleaning,

2 Allow the appliance to cool down completely, close the gas valve and
maintenance or storage.

CHANGING THE GAS CYLINDER

- The gas cylinder may be changed only in the open, well away from sources of ignition and
other persons.

- Shut the cylinder valve, switch it off and disconnect it from the mains.

- If the appliance was in use, ensure that the flame has completely extinguished and let the
appliance cool down completely.

- Unscrew the gas regulator and remove it.
- Proceed as described in the section ‘Connecting to a gas cylinder’.

CLEANING

Clean the machine regularly with a dry cloth. Do not use aggressive cleaning agents, solvents
or petroleum spirit. Do not dip or spray the appliance in / with water or other liquids. The
appliance and mainly its openings should be kept free of dust.

GENERAL MAINTENANCE

- The machine requires very little maintenance.

- Check the seals, hose and mains cable for signs of damage or perishing every 3 months
or if the machine is not used for a longer period of time since these can perish and break
or obtain other damage.

- Do not modify the appliance in any way.

- If the appliance develops a fault have it repaired by a competent person or contact the
manufacturer. See the address at the back of the manual.
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STORAGE AND TRANSPORT

- If the burner is not to be used keep it at a safe, cool, dry and well-ventilated place out of
the reach of children.

- Protect the gas cylinder from sunlight and never expose it to temperatures above 50°C.

- The gas tank must be detached if the burner is not to be used over longer periods, or if it
is to be transported.

- Reusable tanks must always be refilled at authorised companies. Improper refilling can
lead to serious accidents.

- In general, all national regulations regarding operation, transportation and storage have
to be respected.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Troubleshooting
Appliance cannot be On/off switch defective Obtain a replacement
switched on switch from our service

centre and have these fitted
by an authorised person.

No power supply. Check the plug and the
mains socket

Gas valve closed Open the cylinder valve

Gas cylinder empty Replace the gas cylinder

Pressure regulator defective | Purchase a replacement

pressure re?u ator from our
service center and mount it
as described above

Hose failure safety device | Press the pressure release
blocks the gas flow button of the hose failure
safety device

Roturbo 35000 SA: Turn the valve anti-
Gas regulating valve not on | clockwise to max. position.
max. position

Flame very weak, unsteady,| Gas cylinder almost Replace the gas cylinder

yellow... empty .
Pressure regulator defective | Purchase a replacement

pressure re?u ator from our
service center and mount it
as described above

Flame extinguished as soon | Safety cut out has cut off Repeat the ignition procedure
as the gas feed button is the gas supply and keep the gas feed button
released pressed for a longer time
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Flame extinguishes during
use, ventilator keeps on
running

Gas cylinder empty

Pressure regulator
defective

Replace the gas cylinder

Purchase a replacement
pressure re?u ator from our
service center and mount it
as described above

The appliance turns itself
off during use

Overheat protection device
turned off the appliance

Allow the appliance to
cool down and identify the
cause of the overheating

RECYCLING

This symbol indicates that this product may not be disposed of together with domestic
waste in compliance with the (2012/19/EU) Regulation pertaining to waste electrical and
electronic devices (WEEE). This product must be handed in at an designated collection
point. This can occur, for example, by returning it when a similar product is purchased
or by handing it in at an authorised collecting point for the recycling of waste electrical
and electronic equipment. Owing to potentially hazardous substances that are frequently
contained in waste electronic equipment, incorrect handling of waste equipment may
have a negative impact on the environment and on the health of human beings. By
disposing of this product correctly, you are also contributing towards an efficient use
of natural resources. Information on collecting points for waste equipment can be
obtained from your local authority, the public waste disposal authority, an authorised
institution for the disposal of waste electrical and electronic equipment or the waste

collection services.
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Introduction

A noter : Lisez attentivement cette notice d’utilisation pour vous familiariser avec
I'appareil avant de raccorder le réservoir a gaz. Veuillez conserver soigneusement
le présent document pour une consultation ultérieure. En cas de changement de
propriétaire, la notice doit également étre transmise.

LEGENDE

= N’utiliser qu’en
plein air ou dans
des locaux bien
aérés

« \ = Lire la notice
{ )
piéces brilantes \\1/ g dutilisation

DESIGNATION DES PIECES / CONTENU DE LA LIVRAISON

Boitier
Grille moteur
Grille d'aération
Poignée a 2 vis PH2
Interrupteur marche / arrét
Bouton d’arrivée du gaz
Allumage piézo
Bouton de régulation du gaz
(uniguement Roturbo 35000 SA)
Raccordement au gaz
Cable d’alimentation
Conduite flexible (Roturbo 12000 & 19000 :
G 1/4” filetage a gauche ;
Roturbo 35000 & 35000 SA : filetage a gauche G 3/8”)
12.  Protection contre la rupture flexible
(accessoire spécial,
inclus avec Roturbo 35000 & 35000 SA)
12a. Bouton poussoir de déverrouillage
13. Régulateur de pression du gaz
(Roturbo 12000 & 19000 : 300 mbars;
Roturbo 35000 & 35000 SA : 1500 mbars)
13a. Joint d’étanchéité intégré
(pas sur toutes les versions / tous les pays)
14. Bouteille GPL réutilisable
(non incluse dans la livraison)
14a. Joint d’étanchéité intégré
(pas sur toutes les versions / tous les pays)

430 oNooRrbd

— O

13a

14a -
3 13 12 12a

11
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INFORMATIONS SUR LA SECURITE

Comme cet appareil fonctionne a la fois au gaz et a I'électricité, les consignes de sécurité
figurant ci-dessous doivent |mperat|vement etre respectees Selon les circonstances, il peut y
avoir un risque de brilure, d’électrocution, d’incendie, d’asphyxie ou d’explosion.

1) Electricité

- Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle de votre installation domestique.

- Raccordez I'appareil uniguement a une prise
correctement installée.

- N'installez pas I'appareil a proximité immédiate de points
d’eau (ex. : bassins de natation, étangs de jardin...).

- Faites attention a ce que le cordon d’alimentation ne
soit pas posé sur des bords tranchants et qu’il n’entre
pas en contact avec les surfaces brilantes de I'appareil.

- Lorsque le cable de raccordement du présent appareil
est détérioré, son remplacement doit étre réalise par le
fabricant, par son service clients ou par une personne
qualifiée, et ce en vue d’éviter tout danger.

- Si'appareil est endommageé, il doit étre immeédiatement
débranché de l'arrivée de gaz (et du secteur) et il est
interdit de continuer a I'utiliser.

2) Gaz et air

- Attention | RISQUE D’ASPHYXIE ET / OU
D’INTOXICATION PAR LE MONOXYDE DE CARBONE
| L’appareil doit étre installé en conformité avec les
prescriptions nationales en vigueur concernant
I’aération et la ventilation. Celui-ci doit étre utilisé
uniquement a I'extérieur ou dans des locaux bien aérés.
La taille minimale de la piece est de 200 m3(Roturbo
35000 & 35000 SA : 300 m3). L'ouverture d’aération
vers I'extérieur doit étre d’au moins 500 cm2(Roturbo
35000 & 35000 SA : 750 cm2). | 3

- CET APPAREIL NE DOIT PAS ETRE UTILISE POUR LE
CHAUFFAGE DES LOCAUX D’HABITATION. EN CAS
D’UTILISATION DANS LES BATIMENTS PUBLICS, IL
CONVIENT DE RESPECTER LES PRESCRIPTIONS
NATIONALES.

- L’appareil ne doit pas étre utilisé dans des caves ou en
dessous du niveau du sol.

- Sil'appareil n’est pas utilisé pendant un certain temps, il
faut le débrancher de la bouteille de gaz et I'entreposer
dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants.

- En cas de fuite (odeur de gaz), fermez la soupape de
la bouteille et tenez I'appareil éloigné de toute source
d’inflammation. Recherchez la fuite et réparez-la
avant de mettre I'appareil en service. Ne recherchez
jamais une fuite a I'aide d’une flamme, utilisez plutét
une lessive !

- Sil'appareil ne sert pas, le débrancher de la bouteille de
gaz en fermant la soupape de cette derniére.

- Pour éviter toute détérioration, les flexibles ne doivent
pas étre tordus. Le flexible ne doit pas étre raccordé a
I'appareil dans une position tordue.

- L’appareil doit étre utilisé uniquement avec le flexible et
le régulateur joints a la livraison. La longueur maximale
de flexible autorisée est de deux métres. Vous pouvez
vous procurer des flexibles et des régulateurs de
rechange auprés de votre fabricant. L'utilisation de
piéces non certifiées ou ayant subi une modification
est dangereuse et peut entrainer de graves blessures.

- Vérifiez régulierement si les flexibles sont endommagés.
Remplacez les flexibles endommagés. En cas de doute,
contactez le service clients du fabricant.

- Ne jamais raccorder une bouteille de gaz sans avoir lu
les instructions apposeées sur elle.

- Il est interdit de fumer tout en raccordant la bouteille
de gaz.

- Avant de raccorder le réservoir de gaz, assurez-vous
qu’il y a bien un joint (entre le régulateur de pression et
le réservoir de gaz) et qu'il est en bon état.

- N’utilisez aucun appareil dont les joints sont
endommagés ou usés. N'utilisez aucun appareil
présentant des fuites ou des détériorations ou ne
fonctionnant pas correctement.

- Pour éviter tout risque de fuite de gaz liquide, n’utiliser
la bouteille de gaz qu’en position debout.

- Avant de laisser 'appareil, fermez la soupape de la
bouteille et sécurisez-le contre toute mise en service
non autorisée.

- Si'appareil est endommagsé, il doit étre immédiatement
débranché de l'arrivée de gaz (et du secteur) et il est
interdit de continuer a I'utiliser.

- Cet appareil est congu uniquement pour une utilisation
privée. Pour un usage industriel, il convient d’utiliser une
protection contre la rupture de flexible. Vous pouvez
vous la procurer auprés de votre fabricant.

3) Chaleur

- L’appareil doit étre installé loin des murs, des matériaux
inflammables et des sources d’inflammation. Maintenez
une distance de sécurité de 2 meétres minimum
au-dessus de I'appareil et devant lui. L’appareil ne doit
en aucun cas étre couvert.

- Les personnes et les animaux ne doivent pas se tenir
directement devant I'appareil car I'air qui s’en échappe
est extrémement chaud. Risque de brilure !

- Veillez a ce qu’aucun objet inflammable ne soit emporté
par le vent ou par d’autres phénomenes naturels vers
I'appareil, notamment vers ses ouvertures.

- Ne stockez pas de liquides combustibles, peintures,
réservoirs de gaz ou produits similaires a proximité
de I'appareil.

- N'utilisez pas I'appareil dans des atmospheres
facilement inflammables (par ex. a proximité de gaz
combustibles ou d’aérosols).

- L’appareil en fonctionnement est brilant. Ne pas
toucher les éléments brilants de I'appareil.

- Laissez I'appareil refroidir completement avant de le
transporter, le démonter, le nettoyer ou le remiser.

- Attention a la carbonisation des flexibles ou des cables
secteur.

- La bouteille de gaz ne doit pas étre chauffée et par
conséquent ne doit jamais étre posée devant I'appareil.

- Apres avoir utilisé I'appareil, méme un instant, ne pas le
toucher, afin d’éviter toute brilure. PRUDENCE ! Les
piéces accessibles peuvent étre brilantes. Ne laissez
jamais des enfants approcher I'appareil.

4) Autres consignes

- Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.

- N’enlevez jamais la grille de sécurité, ne brisez pas
I'appareil et ne le modifiez pas.

- Laissez toujours les ouvertures libres (grille du moteur,
grille d’aération, pieces 2 et 3) et ne les fermez pas.

- N’essayez jamais de réparer vous-méme I'appareil. Au
cas ou une réparation serait nécessaire, adressez-vous
exclusivement au fabricant, a son service clients ou a
une personne de méme qualification.

- Pour nettoyer I'appareil, débrancher d’abord
I’alimentation en électricité et en gaz et le laisser
complétement refroidir.

- Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (enfants y compris) aux capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles réduites ou ayant une
expérience ou des connaissances insuffisantes.

- L’appareil doit étre conservé hors de portée des enfants.
Lorsque I'appareil fonctionne, les enfants doivent en
étre tenus éloignés.
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UTILISATION CONFORME

Cet appareil est congu pour le chauffage rapide de grands espaces utilitaires, chapiteaux,
etc. Il n’est pas adapté a I'utilisation dans des piéces d’habitation et ne doit étre utilisé qu’a
I’extérieur ou dans des locaux bien aérés. Toute autre utilisation ou modification de I'appareil
est considérée comme non conforme et comporte des risques considérables d’accident.
Elles sont donc interdites.

Seulement pour un préchauffage rapide. Cet appareil n‘est pas destiné a produire ou a
maintenir un certain niveau de température dans des locaux fermés.

Pour un usage industriel, il convient d’utiliser une protection contre la rupture de flexible.
Cette protection est intégrée dans le régulateur de pression du gaz sur les modéles Roturbo
35000 et 35000 SA. Pour les autres modeles, une protection contre la rupture de flexible
peut étre obtenue chez le fabricant.

Cet appareil doit étre exclusivement exploité avec du propane ou un mélange propane-butane
sous reserve d’utiliser un régulateur constant avec pression de sortie de 300 mbars (Roturbo
12000, 19000) ou 1500 mbars (Roturbo 35000, 35000 SA). Utilisez exclusivement des bouteilles
réutilisables de GPL (différences de taille en fonction des pays, par ex. Allemagne 5 kg, 11 kg
ou 33 kg). Il peut étre dangereux d’essayer de raccorder d’autres types de réservoirs de gaz.
Veillez a utiliser uniquement des flexibles et des régulateurs de pression certifiés.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Catégorie de gaz - type de gaz I3B/P - Propane / Butane, I3P - Propane
Pays de destination AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P ou I3P) : Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Pression de service 300 mbars 1500 mbars
Diameétres des buses 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Puissance nominale (13B/P) 13,3 kW 18,2 kKW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Puissance nominale (13P) 11,9 KW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 KW
Consommation de gaz 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Température de la flamme 930 °C 980 °C 1.000 °C
Rejet dans I'air 500m3/h 800m3/h
Classe de température d’air 32K 48 K 53 K
Tension du réseau 230V~ /50 Hz
Puissance absorbée 39W 65 W
Degré de protection IPX4; Moteur P44
Classe de protection |
Dispositifs de sécurité Protection anti-surchauffe, Protection anti-surchauffe,
sécurité d’allumage Sécurité d’allumage, protection
contre la rupture de flexible
Il est interdit de mettre 'appareil en service sans régulateur constant.
N’utilisez ’appareil qu’avec des bouteilles GPL réutilisables et uniquement a
I'extérieur ou dans des locaux bien aérés. Tenir les enfants éloignés de I’appareil !
c € Classe de protection |
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MONTAGE / PREPARATION POUR LA MISE EN SERVICE

Fixez la poignée a I'aide de ses vis sur le boitier du générateur d’air chaud a gaz. Pour ce
faire, utilisez un tournevis cruciforme PH2.

RACCORDEMENT A UNE BOUTEILLE DE GAZ

ATTENTION! L’appareil doit étre utilisé uniquement avec le flexible et le régulateur
joints a la livraison.

- Assurez-vous que toutes les soupapes sont fermées.

- Assurez-vous qu’il y bien un joint (entre le régulateur de pression et le réservoir de gaz) et
qu’il est en bon état. Selon la version / le pays, le joint peut se trouver soit dans le raccord
du régulateur de pression, soit dans le raccord de la bouteille de gaz, soit dans les deux.
En cas de doute, adressez vous a votre fournisseur de gaz régional.

- Contrélez I'état du flexible et du régulateur avant chaque utilisation de I'appareil. N’utilisez
jamais de flexible ou régulateur présentant des signes d’endommagement ou d’usure.

- Raccordez le régulateur de pression a la bouteille de gaz. Faites attention au sens de
vissage du filetage (différences possibles selon le pays).

- Montez ensuite la protection contre la rupture de flexible, s’il y en a une.

- Raccordez le tuyau de gaz au régulateur de pression et a I'appareil. Les filetages du tuyau
flexible et du raccord de flexible sont des filetages a gauche.

- Serrez les raccordements de tuyaux et le régulateur de pression avec une clé plate adaptée
(différences possibles selon la version / le pays). N’exercez pas une force trop importante
afin de ne pas fausser ou endommager le filetage.

- Ouvrez la soupape de la bouteille. Assurez-vous que tous les raccordements sont étanches.
Utilisez pour cela un spray de recherche de fuites ou une lessive. Les raccordements sont
éventuellement a resserrer.

- N'utilisez pas I'appareil si le systéme n’est pas étanche.
- Apreés avoir effectué le test d’étanchéité, refermez la soupape de la bouteille.

RACCORDEMENT AU RESEAU ELECTRIQUE

- Avant de raccorder la machine au réseau électrique, vérifier si la tension de service qui est
indiquée dessus correspond a celle du réseau.
- Brancher le connecteur réseau a une prise de secteur réglementaire mise a la terre.



A A Py
MISE EN SERVICE / UTILISATION 13-/ &

- Installez I'appareil et la bouteille de gaz a I’extérieur sur une surface plate, loin de matériaux
inflammables. Respectez impérativement les consignes réglementaires de sécurité exposées
ci-dessus relatives a I'utilisation, au lieu d’installation, au risque d’incendie, a la manipulation
des appareils a gaz, etc.

- La bouteille de gaz ne doit pas étre chauffée et par conséquent ne doit jamais étre posée
devant I'appareil.

- Assurez-vous que I'appareil est branché sur le réseau électrique.

- Roturbo 35000 SA : Tournez le bouton de régulation du gaz (8), dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre, jusqu’a la position extréme.

- Ouvrez la soupape de la bouteille de gaz en tournant le robinet dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.

- Appuyez sur le bouton de déverrouillage de pression de la protection contre la rupture de

flexible (12a), si elle est présente.

- Actionnez l'interrupteur marche/arrét (5). Vérifiez que le ventilateur est maintenant en
marche. Dans le cas inverse, I'appareil ne doit pas étre utilis€, et ce jusqu’a ce que le
défaut soit réparé.

- Maintenez le bouton d’arrivée du gaz (6) appuyé. Appuyez simultanément sur I'allumage
piézo (7), si besoin plusieurs fois, jusqu’a ce que le brdleur s’allume. Si'appareil ne s’allume
pas, attendez environ une minute avant de renouveler la procédure décrite ci-dessus.

- Maintenez le bouton d’arrivée du gaz appuyé pendant encore 10 secondes.

- Roturbo 35000 SA : Dés que la flamme est stabilisée, il est possible de la réguler a souhait
en tournant le bouton de régulation du gaz (8).

- Mettre I’appareil hors service : fermez d’abord la soupape de la bouteille. Laissez d’abord
I'appareil refroidir avant d’arréter le ventilateur, débranchez ensuite la prise du réseau.

Attention, bralant ! Lorsque I'appareil fonctionne, sa face avant et son
A boitier chauffent fortement. Evitez a tout prix de toucher I'appareil ou ses
composants.

2 Attention ! Risque de blessure par bralures.

- Les personnes et les animaux ne doivent pas se tenir directement devant
I'appareil car I’air qui s’en échappe est extrémement chaud.

- L’appareil reste chaud quelques temps aprés son extinction, laissez-le
refroidir entierement avant de le déplacer ou de le toucher.

- Il faut toujours débrancher I'appareil et couper I'alimentation en gaz lorsqu’il
n’est pas utilisé.

FONCTIONNEMENT DES DISPOSITIFS DE SECURITE

PROTECTION ANTI-SURCHAUFFE

Lorsque I'appareil est trop chaud, il s’éteint de lui-méme. Avant de rallumer I'appareil,
vous devez rechercher et éliminer la cause de la surchauffe.
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SECURITE D‘ALLUMAGE

Si la flamme s’éteint alors que I'appareil fonctionne, I’alimentation en gaz se verrouille
automatiquement. Normalement, cela n’arrive que pendant 'allumage quand 'appareil

est encore froid. Rallumez-le et cette fois, appuyez un peu plus longtemps sur le bouton
d’arrivée du gaz.

PROTECTION CONTRE LA RUPTURE DE FLEXIBLE
(ACCESSOIRE SPECIAL, INCLUS AVEC ROTURBO 35000 & 35000 SA)

Si une rupture de flexible se produit, I'arrivée de gaz est interrompue. La protection peut
étre rétablie en appuyant sur le bouton poussoir de déverrouillage.

ENTRETIEN, STOCKAGE ET NETTOYAGE

complétement, fermez le robinet de gaz et coupez I’alimentation en électricité

2 Avant de nettoyer, d’entretenir ou de remiser I’appareil, laissez-le refroidir
et en gaz.

REMPLACEMENT DE LA BOUTEILLE DE GAZ

- La bouteille de gaz ne doit étre remplacée qu’a I’extérieur et loin des sources d’inflammation
et des autres personnes.

- Fermez la soupape de la bouteille, éteignez I'appareil et débranchez-le du réseau électrique.

- Si I'appareil était en fonctionnement, contrélez que la flamme est bien éteinte et laissez
I’appareil refroidir completement.

- Dévissez le régulateur de gaz et enlevez-le.

- Procédez comme au paragraphe “Raccorder une bouteille de gaz”.

NETTOYAGE

Nettoyez régulierement I'appareil a I’aide d’un chiffon sec. N'utilisez ni produit abrasif agressif,
ni solvant ou essence. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans d’autres liquides et
ne I'aspergez pas. L’appareil et notamment ses ouvertures doivent étre dépoussiérés
régulierement.

ENTRETIEN GENERAL

- L’appareil ne demande quasiment aucun entretien.

- Vérifiez réguliérement (au moins tous les trois mois ou si I‘appareil n‘a pas été utilisé pendant
longtemps) les joints, les flexibles et les cables de raccordement car ils peuvent devenit
poreux et cassants ou se détériorer d‘autre maniére.

- Ne pas effectuer de modifications sur I'appareil.

- En cas d’erreur d’exploitation, nous vous prions de déposer I'appareil dans un atelier
spécialisé ou de contacter le fabricant. Adresse, voir au verso.
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CONDITIONS DE STOCKAGE ET DE TRANSPORT

- Lorsqu’il n’est pas utilisé, conserver I'appareil dans un endroit sécurisé, frais, sec et bien
aéré et hors de portée des enfants.
- Protéger la bouteille de gaz des rayons du soleil et ne jamais I’exposer a une température

supérieure a 50°C.

- Lorsque I'appareil n’est pas utilisé pendant longtemps ou lors de son transport, le réservoir
de gaz doit toujours étre dévissé.
- Les réservoirs réutilisables ne doivent étre remplis que par des entreprises qualifiées
agréées. Un remplissage non conforme peut étre a I'origine d’accidents graves.
- Par principe, il convient de respecter les prescriptions nationales en matiere d’utilisation,

de transport et de stockage.

DEPANNAGE

Erreur

Cause

Dépannage

L’appareil ne se met plus
en marche

Interrupteur défectueux

Pas d’alimentation
électrique

Robinet de gaz fermé
Bouteille de gaz vide

Reégulateur de pression
défectueux

La protection contre la
rupture de flexible bloque
le flux de gaz.

Roturbo 35000 SA :

le bouton de régulation du
gaz ne se trouve pas en
position maximale,

Se procurer un interrupteur
aupres de notre service
aprés-vente et le faire
installer par une personne
habilitée

Vérifier la prise secteur et
le raccordement au réseau
électrique

Ouvrir la soupape de la
bouteille

Remplacer la bouteille de
gaz

Obtenir un régulateur de
pression de rechange
aupres de notre service
aprés-vente et le raccorder
comme décrit

Appuyez sur le bouton
poussoir de déverrouillage
de la protection contre la
rupture de flexible

tournez le bouton de
régulation du gaz dans le
sens contraire des aiguilles
d’une montre, jusqu’a la
position maximale.

Flamme trés faible, instable,
jaune...

Bouteille de gaz presque
vide

Régulateur de pression
défectueux

Remplacer la bouteille de
gaz

Obtenir un régulateur de
pression de rechange
aupres de notre service
aprés-vente et le raccorder
comme décrit

La flamme s’éteint dés
ue I'on relache le bouton

"arrivée du gaz

La sécurité d’allumage
s’est déclenchée

Rallumer, en appuyant un peu
plus longtemps sur le bouton
d’arrivée du gaz
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La flamme s’éteint toute Bouteille de gaz vide Remplacer la bouteille de

seule, le ventilateur gaz
continuant & tourner Régulateur de pression Obtenir un régulateur de
défectueux pression de rechange

aupres de notre service
apres-vente et le raccorder
comme décrit

L’appareil s’éteint tout La protection Laisser refroidir I'appareil
seul anti-surchauffe s’est et éliminer la cause de la
déclenchée surchauffe

RECYCLAGE

Ce pictogramme signale que le produit ne doit pas étre éliminé dans les ordures
ménageres, conformément aux directives relatives aux appareils électriques et
électroniques usés (2012/19/EU) et a la réglementation nationale. Ce produit doit étre
remis a un centre de récupération prévu a cet effet. Ceci peut se faire soit en rendant
le produit, lors de I’achat d’un article analogue, soit en le remettant a un centre de
récupération agréé pour le recyclage d’appareils électriques et électroniques usés.
A cause des matiéres potentiellement dangereuses fréquemment renfermées dans
les appareils électriques et électrotechniques usés, la manipulation non conforme
d’appareils usés peut avoir des répercussions négatives aussi bien sur I'environnement
que sur la santé de personnes. En éliminant ce produit de fagon conforme, vous
contribuez d’autre part a une exploitation effective des ressources naturelles. Les
informations relatives aux points de collecte des appareils usagés vous seront fournies
par I'autorité municipale compétente, le responsable de I'élimination des déchets de
droit public, un centre autorisé pour I’élimination d’appareils électriques et électroniques
usageés ou par votre service de voierie.
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Uvod

Dulezité: Pred ptipojenim plynové nadoby si pro dobré seznameni s pfistrojem pozorné
proctéte tento navod k pouziti. Tento dokument si peclivé ulozte pro pozdéjsi opétovné
precteni. Pfi zméné majitele musi byt predan i navod.

LEGENDA K POUZITYM SYMBOLUM

= Pouzivejte pouze
venku nebo v
dobfe vétranych
prostorech.

Pozor, \ - Piectéte si navod k
horké dily N obsluze

OZNACENI DiLU / ROZSAH DODAVKY

Kryt
Mrizka motoru
Mrizka vétrani
Rukojet se 2 Srouby PH2
Spina¢ Zap/Vyp
Knoflik pro pfivod plynu
Piezo zapalovani
Knoflik regulace plynu (pouze Roturbo 35000 SA)
Pfipojka plynu
Sifovy kabel
Hadicové vedeni (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” levy zavit;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” levy zavit)
12. Pojistka proti prasknuti hadice
(zvlastni prislusenstvi,
u Roturbo 35000 & 35000 SA obsazena)
12a. Tlacitko uvolnéni tlaku
13.  Regulator tlaku plynu
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Vlozené té&snéni
(neni u vSech provedeni / zemi)
14. Vratna plynova lahev
(neni obsazena v rozsahu dodavky)
14a. Vlozené tésnéni
(neni u véech provedeni / zemi)

13a

E, "0 ot —

13 12 12a 11

SgooNooRO~

- O
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Protoze je tento ‘JnstrOJ pohanén plynem a elektfinou soucasné, je bezpodminecné nutné,
abyste dodrzovali nasledujici bezci)ecnostnl upozornéni. Podle okolnosti muze vznikat nebezpem
popaleni, Urazu elektrickym proudem, pozaru, uduseni nebo exploze.

1) Elektfina je netésny nebo poskozeny, nebo pokud fadne

- Pfekontrolujte, zda napéti uvedené na typovém stitku nefunguje. Y ,
souhlasi s instalaci ve Vasem domé. -K zamezeni nebezpeci Uniku_ kapalného plynu,

- Zapojte pfistroj pouze do fadné instalované sitové pouzivejte plynovou lahev pouze stojici ve svislé
Z&suvky. poloze. =~ L ; .

- Neinstalujte pfistroj v blizkosti vody (napt. bazén, - Pfi kazdém opusténi pristroje musite zavfit
zahradni jezirko ...). lahvovy ventil a zajistit jej proti uvedeni do provozu

- Dbejte na to, Ze sitovy pfivod nesmi byt veden pres nepovolanou osobou.
ostré hrany a nesmi prijit do styku s horkymi povrchy - Pti Skodach na pristroji musi byt okamzité odpojen od
pfistroje. sité - a pfivodu plynu - a nesmi byt pouZivan.

-Pokud je pfipojovaci vedeni tohoto pistroje - Pristroj je vhodny pouze pro soukromé pouZiti. Pro
podkozeno, musi byt z divodu vylouéeni ohroZeni komercni pouziti_ musi byt pouZita pojistka proti
vyménéno vyrobcem, jeho servisni sluzbou nebo prasknuti hadice. Ta je k dostani u vyrobce.
podobné kvalifikovanou osobou. .,

- P¥i $kodéch na pfistroji musf byt okamzit€ odpojenod ~ 3)Zar ;
sité - a pfivodu plynu - a nesmi byt pouzivan. - Pfistroj smi byt umistén pouze daleko od stén,

hoflavych materiald a zdroji ohné. DodrZujte

2) Plyn a vzduch bezpecnostni vzdalenost minimaineé 2 metry nad a

- Pozor! NEBEZPECI UDUSENI A / NEBO OTRAVY ped pristrojem. Pfistroj nesmi byt v Zadném pripadé
KYSLICNIKEM UHELNATYM! Pfistroj musi byt prikryt.
instalovan v souladu s platnymi narodnimi predpisy, ~ - Osoby a zvifata se nesmi zdrZovat pfimo pred
tykajicimi se ventilace a odvétrani. Pfistroj smi byt pristrojem, protoze vychazejici vzduch je extrémné
pouzit pouze na volném prostranstvi nebo v dobfe horky. Nebezpeci popaleni!
vétranych prostorech. Minimalni velikost prostoru - Dbejte na to, aby se nasledkem vétru nebo jinych
¢ini 200 m3(Roturbo 35000 & 35000 SA: 300 m3). vlivi prostiedi na otvorech pristroje neocitly zadné
Ventiladni otvor do venkovniho prostoru musi mit hoflavé pfedmety.
velikost minimalné 500 cm2 (Roturbo 35000 & 35000 - V blizkosti pfistroje neskladujte zadné hoflavé tekutiny,
SA: 750 cm2)., barvy, plynové nadoby nebo podobné.

-TENTO, PRISTROJ SE NESMi POUZIT. K - Nepouzivejte pfistroj ve snadno vznétlivé atmosfére
VYTAPENI OBYTNYCH PROSTOR. PRI POUZITI (napf. v blizkosti hoflavych plyni nebo sprejovych
VE VEREJNYCH BUDOVACH JE NUTNO nadob).

RESPEKTOVAT NARODNI PREDPISY. - Béhem provozu je piistroj velmi horky. Nedotykejte se

- PFistroj se nesmi pouzivat ve sklepech nebo v horkych Casti pfistroje.
podzemi. -Pfed prepravou, demontazi, Cisténim nebo

- Pokud piistroj nebude del§i dobu pouzivan, odpojte skladovanim nechte pfistroj zcela vychladnout.
jej od plynové lahve a skladujte na chladném, suchém - Pozor na pfiskvareni hadic nebo sitovych vedeni.
mist& mimo dosah déti. - Plynova lahev nesmi byt zahfivana, a proto nesmi byt

-V pFipadé unikani plynu (zapach plynu) zavfete nikdy postavena pred pfistroj.
lahvovy ventil a uloZte pfistroj v bezpedné vzdalenosti - K zamezeni popalenin se nedotykejte pfistroje ani po
od zé&palnych zdroju. Pred uvedenim pfistroje do jeho kratkém pouziti. POZOR! Volné piistupné casti
provozu najdéte a odstrafite netésné misto. Netésné mohou byt velmi horke. Pristroj nepatfi do rukou déti.
misto nikdy nelokalizujte plamenem, ale pouzijte k , -
tomuto Ucelu mydlovy roztok. 4) Ostatni upozornéni

- Pokud piistroj neni pouzivan, musi byt oddélen od - Nikdy nenechte pristroj bez dozoru.
plynové lahve uzavienim lahvového ventilu. -Nikdy nesundavejte ochrannou mfizku nebo

- K'zamezeni poskozeni se hadice nesmi piekroutit. nerozebirejte nebo neupravujte pristroj.
Spojovaci hadice nesmi byt k pfistroji pfipojena - V2dy udrzujte vSechny otvory pfistroje (mfizka motoru
prekroucena. a vétrani, Casti 2 a 3) volné a nezavirejte je.

- Pristroj smi byt pouzivan pouze s dodanou hadici a - Nikdy nezkousejte pristroj sami opravovat. V pfipadé
regulatorem. Maximalni povolena délka hadice je dva nutnosti opravy se obratte vylutné na vyrobce, jeho
metry. Nahradni hadice a regulatory jsou k dostani u zékaznickou sluzbu nebo podobné kvalifikovanou
vyrobce. Pouzivani nepfipustnych nebo zménénych osobu. e B L
dilu je nebezpecné a muze mit za nasledek tézka - Procisténi odpojte pristroj nejprve od privodu elektricke
poranéni. energie a plynu a nechte jej zcela vychladnout. =~

- Pravidelné kontrolujte hadici z hlediska poskozeni, - Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby byl pouzivan
Pogkozené hadice vyméfite. V pfipadé pochybnost osobami (vcetné déti) se snizenymi fyzickymi,
kontaktujte zakaznickou sluzbu vyrobce. smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s

- Nikdy neinstalujte plynovou lahev, aniz byste si progetli nedostatkem zkusenosti a/nebo védomosti.
instrukce uvedené na jejim obalu. - Pfistroj musi byt ulozen mimo dosah déti. Béhem

- B&hem montaze plynové lahve plati zakaz koufeni. provozu se musi déti drzet daleko od pfistroje.

- Pfed pfipojenim plynové nadoby se piesvédCte, Ze je
k dispozici tésnéni (mezi regulatorem tlaku a plynovou
nadobou) a Ze je v dobrém stavu.

- Pristroj s poskozenym nebo opotfebovanym tésnénim
nepouzivejte. Pristroj nikdy nepouZzivejte pokud
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POUZITi V SOULADU S URCENIM

Tento pfistroj je koncipovan k rychlému vyhfati velkych uZitkovych mistnosti, stabilnich stan(
atd. Neni vhodny k pouziti v obytnych mistnostech a smi byt pouzivan pouze na otevieném
prostranstvi nebo v dobfe vétranych prostorech. Kazdé jiné uziti nebo jakakoliv zména
zafizeni plati za uziti v rozporu s uréenim, skryva znac€né riziko Urazu a je proto zakazano.
Ur€eno pouze k rychlému predehfivani. Pfistroj neni uréen k dosahovani a udrzovani urcité
Urovneé tepelné pohody osob v uzavfenych mistnostech.

Pro komeréni pouziti musi byt pouZita pojistka proti prasknuti hadice. Tato pojistka je u modeld
Roturbo 35000 a 35000 SA jiz integrovana v regulatorech tlaku plynu. Pojistka proti prasknuti
hadice pro jiné modely Ize obdrzet u vyrobce.

Tento pfistroj smi byt provozovan vyluéné s propanem nebo propan-butanovou smési za
pouziti konstantniho regulatoru propanu s vystupnim tlakem 300 mbar (Roturbo 12000,
19000) popf. 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA). Pouzivejte vyluéné vratné plynové
lahve (rozdily velikosti podle zemé uziti, napf. Némecko 5 kg, 11 kg nebo 33 kg). Pokus o
pfipojeni jinych typl plynovych nadob muze byt nebezpecny.

Dbejte na to, aby se pouzivaly pouze certifikované hadice a regulatory tlaku.

TECHNICKE UDAJE

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 | Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Kategorie plynu - Druh plynu I3B/P - Propan / Butan, I3P - Propan
Zemé urceni AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P nebo I3P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Provozni tlak 300 mbar 1500 mbar
Pramér trysky 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Jmenovity vykon (I13B/P) 13,3 kKW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kKW
Jmenovity vykon (I13P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Spotreba plynu 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Teplota plamene 930 °C 980 °C 1000 °C
Objem vyfukovaného vzduchu 500 m3/h 800 m3/h
Trida teploty vzduchu 32K | 48 K 53 K
Sitfové napéti 230 V~ /50 Hz
Piikon 39 W | 65 W
Kryti IPX4; Motor IP44
T¥ida ochrany |
Bezpecnostni zafizeni Ochrana proti pfehrati, Ochrana proti pfehrati,
zapalovaci pojistka zapalovaci pojistka,
pojistka proti prasknuti hadice
Pristroj se nesmi uvést do provozu bez konstantniho regulatoru.
Pfistroj pouzivejte pouze s vratnymi plynovymi lahvemi a pouze na volném

prostranstvi popf. v dobie vétranych prostorech. Pristroj nepatfi do rukou déti!

c € Trida ochrany |
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MONTAZ / PRIPRAVA K UVEDENi DO PROVOZU @1

MONTAZ RUKOJETI

Upevnéte rukojet pfilozenym Sroubem na plast plynového topidla. Pouzijte k tomu kfizovy
Sroubovak velikost PH2.

PRIPOJENIi K PLYNOVE LAHVI
P o ya R !

Pristroj smi byt pouzivan pouze s dodanou hadici a regulatorem.

- Pfesvédcte se, Ze jsou vSechny ventily zavieny

- PfesvédCte, Ze je k dispozici tésnéni (mezi regulatorem tlaku a plynovou nadobou) a zZe je
v dobrém stavu. Tésnéni se mliiZze nachazet - podle provedeni / zemé - v pfipoji regulatoru
tlaku, v pfipoji plynové lahve nebo v obou pfipojich. V pfipadé pochybnosti se obratte na
Vaseho oblastniho prodejce plynovych pfistroju.

- Pfed kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte stav hadice a regulatoru. Nepouzivejte hadici
nebo regulator, vykazujici poskozeni nebo znamky opotiebeni.

- Spojte regulator tlaku s plynovou lahvi. Dejte pfitom pozor na spravny smér otaceni zavitu
(mozny rozdil dle zemé poucziti).

- Pokud je k dispozici, namontujte pojistku proti lomu hadice.

- Spojte plynovou hadici s regulatorem tlaku a s pfistrojem. Hadicového vedeni a hadicové
pripojky hadice maji levy zavit .

- Hadicové spoje a regulator tlaku utahnéte pfislusSnym otevienym klicem (mozné rozdily
podle provedeni / zemé uziti). Nepouzivejte nadmérnou silu, abyste zavit neprekroutili
nebo neposkodili.

- Oteviete lahvovy ventil. PfesvédCte se, ze jsou vSechny spoje tésné. K tomu pouzijte sprej na
vyhledavani netésnosti nebo mydlovy roztok. V pfipade nutnosti spoje eventuelné dotahnéte.

- Nepouzivejte pfistroj, pokud je systém netésny.

- Po ukonceni zkousky tésnosti zavfete lahvovy ventil.

PRIPOJENIi NA ELEKTRICKOU SiT

- Predtim, nez stroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda provozni napéti udané na stroji souhlasi
se sitovym napétim, které je k dispozici.
- Sifovou zastréku zastréte do fadné uzemnéné sifové zasuvky.



UVEDENIi DO PROVOZU / POUZITI &» AN j

- Na volném prostranstvi umistéte pfistroj a plynovou lahev na pevny rovny povrch, vzdaleny
od hoflavych materiall. Dbejte bezpodmine¢né na vSechna vySe uvedena bezpecnostni
upozornéni tykajici se pouziti, mista instalace, nebezpeci pozaru, zachazeni s plynovymi

pristroji atd.

- Plynova lahev nesmi byt zahfivana, a proto nesmi byt nikdy postavena pred pfistroj.

- Pfesvédcte se, Ze je pfistroj pfipojen ke zdroji elektrické energie.

- Roturbo 35000 SA: Otocte knoflikem regulace plynu (8) proti sméru otaceni hodinovych
ruCiCek na nejvyssi stupen.

- Otve.‘ﬁite lahvovy ventil a zaroven otéacejte kohoutkem proti sméru otaCeni hodinovych
rucicek.

- Pokud je k dispozici, stisknéte tladitko uvolnéni tlaku pojistky proti zliomeni hadice (12a).

- Stisknéte spina¢ ZAP/VYP (5). Zkontrolujte, zda se zapnul ventilator. Pokud ne, nelze pfistroj
uvést do provozu, dokud neni zavada odstranéna.

- Drzte knoflik pro pfivod plynu (6) stisknuty. Soucasné stisknéte piezo zapalovani (7), v
pfipadé nutnosti také vickrat, dokud se horék nezapdli. V pfipadé, zZe se hofdk nezapali,
vycCkejte cca minutu a vySe popsany postup zopakujte.

- Knoflik pro pfivod plynu drzte jeSté 10 vtefin stisknuty.

- Roturbo 35000 SA: Jakmile se plamen stabilizuje, Ize jej otoc¢enim knofliku regulace plynu
(8) nastavit dle potreby.

- Vypnuti pfistroje: Nejprve zaviete lahvovy ventil. Nyni nechte pfistroj vychladnout a teprve
potom vypnéte ventilator, nasledné vytahnéte sifovou zastréku ze sité.

Pozor horké! Béhem provozu se pfistroj silné nahfiva na pfedni strané a na
plasti. Bezpodminecné se vyhnéte dotyku pfristroje resp. téchto casti.

é Pozor! Nebezpeci poranéni nasledkem popalenin.

- Osoby a zvirata se nesmi zdrzovat pfimo pred pfistrojem, protoze vychazejici
vzduch je extrémné horky.

- Pristroj je po vypnuti takeé jesté néjakou dobu horky, nechte jej tedy prosim
nejprve vychladnout, nez s nim budete pohybovat nebo se ho jinak dotykat.

- Kdyz pfistroj nepouzivate, vzdy jej odpojte od pfivodu plynu a elektrické
energie.

FUNKCE BEZPECNOSTNICH ZARIZENi

OCHRANA PROTI PREHRATI

Pokud je pfistroj pfili§ horky, vypne se sam. Pfed opétovnym zapnutim pfistroje musite
najit a odstranit pficinu pfehrati.
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ZAPALOVACI POJISTKA

Pokud béhem provozu vyjde plamen, je pfivod plynu automaticky regulovan. Bézné se
toto déje pouze pfi procesu zapalovani, kdyz je pristroj jesté studeny. Zopakujte proces
zapalovani a drzte pfitom knoflik pro pfivod plynu déle stlaceny.

POJISTKA PROTI ZLOMENI HADICE

(ZVLASTNI PRISLUSENSTVI, U ROTURBO 35000 & 35000 SA OBSAZENA)

Pokud plynova hadice praskne, pfivod plynu se pferusi. Pojistku Ize vratit zpét do
plvodniho stavu stlac¢enim tlacitka uvolnéni tlaku.

/0
UDRZBA, SKLADOVANI A CISTENI @

Nechte pfristroj zcela vychladnout, zaviete plynovy kohout a odpojte jej od
zdroje elektrické energie a plynu, nez jej zacnete Cistit, provadét jeho udrzbu
nebo nez jej ulozite.

VYMENA PLYNOVE LAHVE

- Plynova lahev se smi vyménovat pouze na volném prostranstvi a v dostate¢né vzdalenosti
od zapalnych zdroju a eventuelné pfitomnych osob.

- Zaviete lahvovy ventil, vypnéte pfistroj a odpojte jej od elektrické sité.

- Pokud byl pfistroj v provozu, zkontrolujte, zda zhasl plamen, a nechte pfistroj Uplné
vychladnout.

- OdSroubuijte regulator plynu a odstrarite je;.

- Postupuijte dle popisu v odstavci ‘Pfipojeni plynoveé lahve’.

CISTENI

Pristroj pravidelné Cistéte suchym hadrem. Nepouzivejte Zzadné agresivni abrazivni prostfedky
a zadna rozpoustédla nebo benzin. Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin a
nestfikejte na néj. Pristroj, obzvlasté otvory, musi byt udrzovany bez prachu.

VSEOBECNA UDRZBA

- P¥istroj nevyzaduje v podstaté zadnou udrzbu.

- Pravidelné (minimalné kazdé tfi mésice, po pfipadé pokud produkt dél§i dobu nepouzivate)
kontrolujte tésnéni, hadice a pfipojovaci kabel, protoze mohou byt porézni nebo popraskane
nebo také jinak poSkozené.

- Neprovadejte na pfistroji zadné zmény.

- V pfipadé vyskytu provozni zavady svéfte pfistroj do opravy odborné dilné, nebo kontaktujte
vyrobce. Adresa viz zadni strana.
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PREPRAVNI A SKLADOVACi PODMINKY

- Pokud neni pfistroj pouzivan, ulozte jej na suchém, chladném a dobfe vétraném misté,
mimo dosah déti.

- Plynovou lahev chrante pred sluneénim zafenim a nevystavuijte ji nikdy teplotam nad 50 °C.

- Pokud neni pfistroj delsi dobu pouzivan nebo je pfepravovan, musi byt plynova nadoba
vzdy odSroubovana.

- Vratné nadoby je nutno pinit pouze v autorizovanych odbornych provozovnach. Opakované
plnéni neodbornym zplisobem muze vést k téZkym nehodam.

- Zasadné je nutno dodrzovat narodni pfepisy pro provoz, pfepravu a skladovani plynovych

lahvi.

ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha

P¥icina

Odstranovani poruch

Pfistroj nelze zapnout

Defektni spinac

Nefunguje napajeni
proudem

Plynovy kohout zavieny
Prazdna plynova lahev

Zavada na regulatoru tlaku

Pojistka proti zlomeni
hadice blokuje pratok plynu

Roturbo 35000 SA:
Knoflik regulace plynu
neni nastaven na nejvyssi
stuperi

Zajistéte si spinac z
naseho servisniho centra
a nechte si jej namontovat
autorizovanou osobou

Zkontrolujte sifovou
zastréku a zasuvku

Otevrete lahvovy ventil
Vymeérite plynovou ldhev

Nahradni regulator tlaku,
ktery ziskate v naSem
servisnim centru, pripojte
podle popisu

Stisknéte tlacitko uvolnéni
tlaku pojistky proti zlomeni
hadice

Otocte knoflik regulace
lynu proti sméru otéceni
odinovych rucicek na

nejvyssi stupen

Plamen je velmi slaby,
nestabilni, zluty ...

Skoro prazdna plynova
lahev

Zavada na regulatoru tlaku

Vyméiite plynovou lahev

Nahradni regulator tlaku,
ktery ziskate v naSem
servisnim centru, pripojte
podle popisu

Plamen zhasina, jakmile je
uvolnén knoflik pro pfivod

plynu

Zapalovaci pojistka
vypnula

Zopakuijte proces zapéleni,
knoflik pro privod plynu pii
tom drzte déle
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Plamen béhem provozu
zhasina, ventilator se toCi
dale

Prézdna plynova lahev

Zavada na regulatoru
tlaku

Vyménte plynovou lahev

Nahradni reguléator tlaku,
ktery ziskate v nasem
servisnim centru, pripojte
podle popisu

Pfistroj se béhem provozu
vypina

Ochrana proti prehfati
vypnula

Nechte pfistroj vychladnout
a odstrante pficinu prehrati

RECYKLACE

Tento symbol upozorhuje na to, Zze podle smérnice o likvidovanych elektrickych a
elektronickych zafizenich (2012/19/EU) a narodnich zékonl se tento vyrobek nesmi
likvidovat s domovnim odpadem. Tento vyrobek se musi odevzdat v ur€ené sbérné.
To Ize zajistit napf. jeho vracenim pfi koupi podobného vyrobku nebo odevzdanim ve
sbérné, autorizované pro recyklaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni.
Neodborné zachazeni s pouzitymi pfistroji miize mit z ddvodu potencialné nebezpeénych
latek, které jsou Casto obsazeny v odpadnich elektrickych a elektronickych zarizenich,
negativni dopady na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Odbornou likvidaci tohoto vyrobku
navic pfispivate k efektivnimu vyuziti pfirodnich zdrojd. Informace o sbérnych mistech
pouzitych zafizeni obdrzite u sve méstske spravy, vefejnopravnich instituci zabyvajicich
se likvidaci, na autorizovaném misté pro likvidaci pouzitych elektrickych a elektronickych

zafizeni nebo u svého odvozce odpadu.
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Sissejuhatus

NB! Enne seadme kasutamist ja gaasiballooni iihendamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi. Hoidke dokument ka hilisemaks lugemiseks hoolega alles. Omanikuvahetusel
tuleb kasutusjuhend seadmega kaasa anda.

SUMBOLITE SELGITUS

= Kasutada ainult
valitingimustes
voi hastiohutatud
ruumides

\ = Téhelepanu,
\ kuumad osad

OSADE NIMETUSED/TARNEKOMPLEKT

Korpus
Mootorivore
Ventilatsioonivore
Kéepide 2 kruviga PH2
Sisse- / valjallliti
Gaasivarustuse nupp
Pieso-sulde
Gaasiregulaatori nupp (ainult Roturbo 35000 SA)
Gaasitihendus
Toitejuhe
Voolikustisteem (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” vasakkeere;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” vasakkeere)
12.  Vooliku murdumiskaitse
(lisavarustus,
kaasas mudelitega Roturbo 35000 & 35000 SA)
12a. Rdhuvabastusnupp
13. Gaasisurve regulaator
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Sisseehitatud tihend
(kuulub komplekti soltuvalt mudelist/riigist)
14. Taidetav LPG-gaasiballoon
(ei kuulu komplekti)
14a. Sisseehitatud tihend
(kuulub komplekti soltuvalt mudelist/riigist)

SZ0oNogRONM~

— O

13a

E, "o ot —

13 12 12a 11
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OHUTUSJUHISED

Kuna seade t66tab samaaegselt gaasi ja elektriga, tuleb kérvalekaldumatult jargida jargmiseid
ohutusjuhiseid. Olenevalt asjaoludest voib esineda pdletus-, elektrilddgi-, lambumis- voi

plahvatusoht.

1) Elekter

- Kontrollige kas andmeplaadil mérgitud pinge sobib
teie hoone juhtmestikuga.

- Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud
pistikupesasse.

- Arge paigaldage seadet veesilmade (nt ujumisbass-
einide, aiatiikide...) vahetusse ldhedusse.

- Pidage silmas, et toitejuhe ei satuks teravate ser-
vade peale ega puutuks kokku seadme kuumade
pindadega.

- Kui seadme toitejuhe on kahjustunud, tuleb see
ohtlike olukordade véltimiseks tootjal, tootja klien-
diteenindusel voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul
vélja vahetada.

- Kui seade on kahjustatud, tuleb see kohe gaasi-
varustusest ja vooluvorgust eraldada ja seda mitte
rohkem kasutada.

2) Gaas ja ohk B .

- Téhelepanu! LAMBUMIS- JA/VOI VINGUMURGIS-
TUSE OHT! Seadmele tuleb paigaldada kehtivatele
riiklikele eeskirjadele vastav ventilatsioon. Kasutada
ainult valitingimustes voi héstidhutatud ruumides.
Ruumi minimaalne suurus on 200 m3(Roturbo 35000
& 35000 SA: 300 m3). Véljuv ventilatsiooniava peab
olema vahemalt 500 cm? suurune (Roturbo 35000
& 35000 SA: 750 cm?).

- SEDA SEADET EI TOHI KASUTADA ELURUUMIDE
KUTMISEKS. AVALIKES HOONETES KASUTAMI-
SEL TULEB JARGIDA RIIKLIKKE EESKIRJU.

- Seadet ei tohi kasutada keldrites ega mujal allpool
maapinda.

- Kui seadet pikemat aega ei kasutata, tuleb seade

gaasiballooni kiiljest eemaldada ning hoida jahedas

a kuivas, lastele kattesaamatus kohas.

Lekke korral (gaasildhn) sulgege ballooni ventiil ja
véltige seadme sattumist suulteallikate 1ahedusse.
Enne kui seadet uuesti kasutate, otsige leke Ules ja
korvaldage see. Arge mitte kunagi kasutage lekke
tuvastamiseks leeki, vaid seebivett.

- Mittekasutuse korral tuleb seade ballooni ventiili
sulgemisega gaasiballooni kuljest eraldada.

- Seadme kahjustuste valtimiseks jalgige, et voolikud
keerdu ei ldheks. Uhendusvoolik ei tohi seadme
kiilge Uhendamisel keerdus olla.

- - Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva vooliku
ja regulaatoriga. Vooliku maksimaalne lubatud pik-
kus on kaks meetrit. Varuvoolikud ja -regulaatorid
on saadaval tootja juures. Lubamata voi imberehi-
tatud detailide kasutamine on ohtlik ja v6ib pohjus-
tada raskeid vigastusi.

- Kontrollige voolikuid regulaarselt kahjustuste suh-
tes. Kahjustatud voolikud vahetage vélja. Kahtluste
korral podrduge tootja klienditeeninduse poole.

- Enne gaasiballooni Ghendamist lugege alati labi bal-
looni etiketil kirjas olevad juhised.

- Suitsetamine on gaasiballooni lhendamise ajal ran-
gelt keelatud!

- Enne gaasiballooni ihendamist veenduge, et tihend
(réhuregulaatori ja gaasiballooni vahel) on paigal ja
téokorras.

- Arge kasutage seadet, kui selle tihend on kahjus-
tatud voi kulunud. Arge kasutage seadet, kui see
lekib, sel esineb rikkeid voi see ei toota korralikult.

- Et valtida vedelgaasi véljajooksmist, tuleb gaasibal-
looni kasutada ainult pUstises asendis.

- T66 katkestamisel voi seadme juurest lahkumisel

sulgege alati ballooni ventiil ja veenduge, et seadet
ei saaks kasutada korvalised isikud.

- Kui seade on kahjustatud, tuleb see kohe gaasi-
varustusest ja vooluvorgust eraldada ja seda mitte
rohkem kasutada. .

- Seade sobib ainult isiklikuks kasutamiseks. Arilistel
eesmarkidel kasutamiseks tuleb kasutada vooliku
murdumiskaitset. See on saadaval tootja juures.

3) Kuumus

- Seadet ei tohi kasutada seinte, kergestisuttivate
materjalide ja sliuteallikate 1aheduses. Hoidke ohu-
tut kaugust vahemalt 2 meetrit seadme peal ja ees.
Seadet ei tohi mingil juhul kinni katta.

- Inimesed ja loomad ei tohiks viibida otse seadme
ees, sest valjavoolav 6hk on vaga kuum. Pdletu-
soht!

- Veenduge, et tuule voi muude keskkonnamdjude
tottu ei kandu seadmele ja eelkdige selle avadesse
tuleohtlikke esemeid.

- Arge hoidke seadme laheduses tuleohtlikke vede-
likke, varve, gaasiballoone vms.

- Arge kasutage seadet kergestisittivas keskkonnas
(nt pdlevgaaside voi aerosoolide ldheduses) .

- Seade saayvutab kasutuse kaigus vaga korge tem-
peratuuri. Arge puudutage seadme kuumi detaile.

- Laske seadmel enne transportimist, eemaldamis,
puhastamist voi hoiustamist I16plikult maha jahtuda.

- Olge voolikute voi voolujuhtmete kuumenemise suh-
tes tahelepanelik.

- Gaasiballoon ei tohi kunagi kuumeneda, seetbttu ei
vOi seda asetada seadme ette.

— Pdletuste valtimiseks ei tohi pérast seadme kasu-
tamise I6petamist voi lUhiajalist kasutamist seadet
kdega katsuda. ETTEVAATUST! Ligipdasetavad
osad voivad olla vdga kuumad. Hoida laste eest.

4) Muud juhised

- Arge jatke seadet kunagi jarelvalveta.

- Kaitsevore eemaldamine ja demonteerimine ning
muudatuste tegemine seadmes on keelatud.

- Hoidke alati kdik seadme avad (mootori- ja ventilat-
sioonivore, osad 2 ja 3) vabad ja drge neid avage.
- Arge kunagi proovige seadet ise remontida. Kui
remont on vajalik, siis pé6rduge eranditult tootja,
tootja klienditeeninduse voi sarnase kvalifikatsioo-

niga isiku poole.

- Puhastamiseks eraldage seade esmalt voolu- ja
gaasivarustusest ja laske sel taielikult jahtuda.

- Seadet on keelatud kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete voi ebapiisava
kogemuse ja/voi teadmistega isikutel (kaasa arva-
tud lastel).

- Seadet tuleb hoida lastele kattesaamatus kohas
kohas. Kasutamise ajal tuleb lapsed seadmest ee-
mal hoida.
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SIHIPARANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud suurte thiskondlike ruumide, peotelkide jms kiireks soojaks kiitmiseks.
See ei sobi kasutamiseks eluruumides ja seda tuleb kasutada ainult vabas 6hus voi hea
ohutusega ruumides. Seadet on keelatud kasutada muul otstarbel, seda ei tohi muuta ega
Umber ehitada. Selline tegevus ei vasta nduetekohasele kasutusele ning vdib olla ohtlik.
Ette néhtud ainult kiireks eelsoojendamiseks. Seade ei ole ette nahtud kindla temperatuuritaseme
saavutamiseks ja hoidmiseks siseruumides.

Arilistel eesmaérkidel kasutamiseks tuleb kasutada vooliku murdumiskaitset. Mudelitel
Roturbo 35000 ja 35000 SA on kaitse juba integreeritud gaasisurve regulaatoriga. Vooliku
murdumiskaitse teiste mudelite jaoks on saadaval tootja juures.

Seadet tuleb kaitada eranditult propaani voi propaani-butaani seguga, kasutades propaani
pidevregulaatorit valjundréhuga 300 mbar (Roturbo 12000, 19000) v6i 1500 mbar (Roturbo
35000, 35000 SA). Kasutage tiksnes vedelgaasiballooniga (LPG) (erinevad suurused olenevalt
riigist, nt Saksamaal 5 kg, 11 kg v&i 33 kg). Muude gaasiballoonide kasutamine voib olla ohtlik.
Veenduge, et kasutate sertifitseeritud voolikuid ja rohuregulaatorit.

TEHNILISED ANDMED
Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA

Gaasi kategooria - gaasi tudp I3B/P - Propaan / butaan, I3P - Propaan
Sihtriigid AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P voi I3P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,

MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
T66rohk 300 mbar 1500 mbar
Duuside 1abimdot 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Nimivoimsus (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Nimivoimsus (I3P) 11,9 kKW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Gaasitarve 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Leegi temperatuur 930 °C 980 °C 1.000 °C
Ohuviljalase 500 m3/h 800 m3/h
Ohu temperatuuriklass 32 K | 48 K 53 K
Toitepinge 230V~ /50 Hz
Sisendvéimsus 39 W | 65 W
Kaitseliik IPX4; Motor IP44
Kaitseklass |
Ohutusseadmed Ulekuumenemiskaitse, Ulekuumenemiskaitse,

Sittimiskaitse Sittimiskaitse,

Vooliku murdumiskaitse
Seadet ei tohi kaitada ilma konstantset rohku tagava regulaatorita.
Seadet tohib kaitada liksnes vedelgaasiballooniga (LPG), ainult vabas 6hus voi hasti
ohutatud ruumides. Hoida laste eest!

c € Kaith?%ssl
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KOKKUPANEK/ETTEVALMISTUSED KASUTUSELEVOTUKS @1

KAEPIDEME PAIGALDAMINE

Kinnitage k&epide kaasasolevate kruvidega gaasikitteseadme korpusele. Kasutage selleks
ristkruvikeerajat suurusega PH2.

GAASIBALLOONI UHENDAMINE

TAHELEPANU!
Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva vooliku ja regulaatoriga.

- Veenduge, et koik ventiilid oleksid suletud.

— Veenduge, et tihend (rbhuregulaatori ja gaasiballooni vahel) on paigal ja to6korras. Séltuvalt
seadme mudelist ja riigist voib tihend asuda kas réhuregulaatori Ghenduskohas, gaasiballooni
Uhenduskohas v6i molemas Uhenduskohas. Kahtluse korral pdérduge gaasimudja poole.

- Kontrollige alati enne seadme kasutamist, kas voolik ja regulaator on tédkorras. Arge
kasutage voolikut vdi regulaatorit, mis on katkised v6i kulunud.

- Uhendage rdhuregulaator gaasiballooniga. Jalgige, et keerme suund (v8ib erineda séltuvalt
riigist) oleks dige.

- Paigaldage seejarel vooliku murdumiskaitse, kui see on olemas.

- Uhendage gaasivoolik réhuregulaatori ja seadmega. Voolikuliitmiku ja voolikuotsa keermed
on vasakkeermed.

- Keerake voolikilhendused ja rohuregulaator vastava mutrivétmega kinni (véimalikud
erinevused olenevalt mudelist/riigist). Arge kasutage llem&arast joudu, véltige keerme
Ulekeeramist voi kahjustamist.

- Avage ballooni ventiil. Veenduge, et kbik thenduskohad oleks tihedad. Kasutage lekke
tuvastamiseks spetsiaalset aerosooli voi seebivett. Vajaduse korral pinguldage ihendusi.

- Arge kasutage seadet, kui siisteemis esineb lekkeid.

- Pérast tiheduskontrolli sulgege ballooni ventiil.

VOOLUVORGUGA UHENDAMINE

- Kontrollige enne masina tihendamist vooluvdrguga, kas masinal margitud t66pinge sobib
olemasoleva vorgupingega.
- Uhendage pistik nduetekohaselt maandatud pistikupessa.



KASUTUSELEVOTT/KASUTAMINE 13-\ G

- Paigaldage seade ja gaasiballoon vabas 6hus kindlale tasasele pinnale, kergestisittivatest
materjalidest eemale. Jargige kérvalekaldumatult kéiki Ulaltoodud ohutusjuhiseid sihipérase
kasutamise, paigalduskoha, tuleohutuse, gaasiseadmete késitsemise jms kohta.

- Gaasiballoon ei tohi kunagi kuumeneda, seetdttu ei voi seda asetada seadme ette.

- Veenduge, et seadme on (ihendatud vooluvérguga.

- Roturbo 35000 SA: Keerake gaasiregulaatori nuppu (8) vastupdeva kdige kérgemale astmele.

- Avage kraani vastupéeva keerates ballooni ventiil.

- Vajadusel vajutage vooliku murdumiskaitse (12a) réhuvabastusnuppu.

- Vajutage sisse-véljalllitit (5). Kontrollige, kas ventilaator on niitd sisse lilitatud. Kui mitte,
siis ei tohi seadet kasutusele votta enne, kui viga on kdrvaldatud.

- Hoidke gaasivarustuse nuppu (6) alla vajutatuna. Vajutage samaaegselt pieso-suidet (7),
vajadusel korduvalt, kuni pdleti sittib. Kui seadmes tuli ei sitti, oodake umbes minut aega
ja korrake ulalkirjeldatud toimingut.

- Hoidke gaasivarustuse nuppu veel 10 sekundit alla vajutatuna.

- Roturbo 35000 SA: Kui leek on stabiliseerunud, saab gaasiregulaatori nuppu (8) keerates
soovile vastavalt reguleerida.

- Seadme valja lUlitamine: Esmalt sulgege ballooni ventiil. Nitd laske seade maha jahtuda,
siis lulitage ventilaator vélja ja seejarel eemaldage vorgupistik vooluvérgust.

Ettevaatust, kuum! Kasutamise ajal muutuvad seadme esikiilg ja korpus viga
kuumaks. Viltige hoolikalt seadme voi selle osade puudutamist.

f Tahelepanu! Poletustest tingitud vigastusoht.

- Inimesed ja loomad ei tohiks viibida otse seadme ees, sest véljavoolav
ohk on vaga kuum.

- Seade on tuline ka monda aega péarast vilja liilitamist, seega laske see
esmalt jahtuda, enne kui seda liigutate voi muul viisil puudutate.

- Eraldage mittekasutatav seade alati gaasivarustusest ja vooluvorgust.

OHUTUSSEADISTE FUNKTSIOONID

ULEKUUMENEMISKAITSE

Kui seade muutub liiga kuumaks, lulitub see ise vélja. Enne seadme uuesti sisse lulitamist
leidke Ulekuumenemise pohjus ja kdrvaldage see.
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SUTTIMISKAITSE

Kui leek kaitamise ajal kustub, siis suletakse gaasivarustus automaatselt. Tavaliselt juhtub
see ainult stiitamise ajal, kui seade on veel kilm. Korrake stitiitamist ja hoidke sealjuures
gaasivarustuse nuppu kauem alla vajutatuna.

VOOLIKU MURDUMISKAITSE
(LISAVARUSTUS, KAASAS MUDELITEGA ROTURBO 35000 & 35000 SA)

Kui gaasivoolik on murdega, siis gaasivarustus katkeb. Kaitse saab algsesse asendisse
viia rdhuvabastusnuppu vajutades.

HOOLDUS, LADUSTAMINE JA PUHASTAMINE

taielikult maha jahtuda, sulgege gaasikraan ja eraldage seade voolu- ja

2 Enne seadme puhastamist, hooldamist v6i hoiustamist laske seadmel
gaasivarustusest.

GAASIBALLOONI VAHETAMINE

- Gaasiballooni tohib vahetada ainult vabas 6hus, eemal mistahes siittimisallikatest ja teistest
inimestest.

- Sulgege ballooni ventiil, llitage seade vélja ja lahutage vooluvérgust.

- Parast seadme kasutamist kontrollige, et leek oleks kustunud ning oodake, kuni seade on
taielikult maha jahtunud.

- Keerake gaasiregulaator lahti ja eemaldage see.

- Edasi juhinduge peatiikist "Gaasiballooni thendamine".

PUHASTAMINE

Puhastage seadet regulaarselt kuiva lapiga. Arge kasutage puhastamiseks agressiivseid
kiilrimisvahendeid, lahuseid ega bensiini. Arge kastke seadet vette voi muudesse vedelikesse
ega piserdage seda. Seade ja eelkdige selle avad tuleb hoida tolmuvabad.

ULDINE HOOLDUS

- Seade on suures osas hooldusvaba.

- Kontrollige regulaarselt (v@hemalt korra kolme jooksul, nt kui seadet pikemat aega ei
kasutata) tihendeid, voolikuid ja Ghenduskaablit, kas need ei ole poorsed, rabedad voi
muul viisil kahjustatud.

- Seadet ei tohi Umber ehitada ega muuta.

- Laske seadet remontida spetsiaalses remonditddkojas voi votke Uhendust tootja esindajaga.
Aadressi leiate tagakiiljelt.
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LADUSTAMIS- JA TRANSPORDITINGIMUSED

- Hoidke mittekasutatavat seadet kuivas, puhtas ja hasti 6hutatud ning lastele kattesaamatus

kohas. ..
- Kaitske gaasiballooni péikesekiirguse eest. Umbritsev temperatuur ei tohi kunagi lletada

50 °C.
- Seadme pikaajalisel mittekasutamisel voi transportimisel tuleb gaasiballoon alati seadme

kdljest lahti votta.
- Téidetavaid balloone tohib téita ainult autoriseeritud téitejaamades. Mittenduetekohane
taitmine voib pdhjustada raskeid 6nnetusi.
- Kéitamine, transport ja ladustamine peab toimuma kooskdlas riiklike nduete ja eeskirjadega.

RIKETE KORVALDAMINE
Torge P6hjus Rikete korvaldamine
Seadet ei saa sisse Laliti defektne Hankige lUliti meie
lulitada teeninduskeskusest ja laske
see paigaldada volitatud
tootajal.
Puudub vooluvarustus Kontrollige vorgupistikut ja
vorguihendust.
Gaasikraan suletud Avage ballooniventiil.
Gaasiballoon tuhi Asendage gaasiballoon
Surveregulaator Hankige uus surveregulaator
defektne meie teeninduskeskusest
ja Uhendage vastavalt
irieldusele.
Vooliku murdumiskaitse Vajutage vooliku
blokeerib gaasivoo murdumiskaitse
réhuvabastusnuppu.
Roturbo 35000 SA: ) Keerake gaasiregulaatori
Gaasiregulaatori nupp ei ole| nuppu vastupdeva koige
kdige korgemal astmel. kérgemale astmele.
Leek véaga nork, Gaasiballoon peaaegu Asendage gaasiballoon
mittestabiilne, kollane... Uhi
Surveregulaator Hankige uus )
defekine surveregulaator meie
teeninduskeskusest
ja Uhendage vastavalt
irjeldusele.
Leek kustub kohe, kui | Slttimiskaitse on Korrake sultamist ja hoidke
aasivarustuse nupp lahti aktiveerunud sealjuures gaasivarustuse
asta nuppu kauem alla
vajutatuna
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Kéitamise a{al leek
kustub, ventilaator jatkab
téotamist

Gaasiballoon tihi

Surveregulaator
defektne

Asendage gaasiballoon

Hankige uus

surveregulaator meie

teeninduskeskusest

La uhendage vastavalt
irieldusele

Seade lulitub t66tamise ajal
valja

Ulekuumenemiskaitse on
aktiveerunud

Laske seade jahtuda
ja koérvaldage

Ulekuumenemise pohjus.

TAASKASUTUS

See simbol tdhendab, et toodet ei tohi kdidelda elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jadtmete maaruse (2012/19/EL) ega koos olmepriigiga kohalike eeskirjade
jargi. Toode tuleb viia vastavasse kogumispunkti. Seadme saate &ra anda naiteks
siis, kui ostate sarnase toote ja annate vana seadme tagasi, voi kui viite seadme
taaskasutuseks elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete volitatud kogumispunkti.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmete vaarkaitlemine voib potentsiaalselt ohtlike
ainete tottu, mida elektri- ja elektroonikaseadmed tavaliselt sisaldavad, kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist. Toote dige kdrvaldamine aitab kaasa loodusvarade
jatkusuutlikule kasutamisele. Teavet elektri- ja elektroonikaseadmete jaadtmete
ringlussevétu kohta saab linnavalitsusest, avalik-6iguslikust jAdtmekaitlusasutusest,
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete heakskiidetud kogumispunktist voi oma

olmejaatmete kaitlejalt.
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Introduccion

Importante: lea atentamente estas instrucciones para familiarizarse con el aparato
antes de conectarlo alabombona de gas. Conserve estas instrucciones para consultarlo
en el futuro. Entregue estas instrucciones a cualquier tercera persona que utilice el
aparato.

SIMBOLOS UTILIZADOS EN ESTE MANUAL

= Utilizar solo en
exteriores o en
lugares con buena
ventilacion

)\ = Lea el manual de

= Precaucion
\ instrucciones.

piezas calientes

P>

CARACTERISTICAS

Carcasa

Ventilador del motor

Rejilla de ventilacion

Asa incl. 2 tornillos tamafio PH2

Interruptor On/Off

Valvula reguladora del gas

(solo Roturbo 35000 SA).

Botdn de alimentacion de gas Ignicion Piezo.

Conexion de gas.

Cable para la conexion a la corriente.

0. Tubo (Roturbo 12000 y 19000: G 1/4”

rotacion izquierda)

11.  Mecanismo de seguridad del tubo
(accesorios especiales, incluidos en
Roturbo 35000 y 35000 SA).

12a. Boton para liberar presion.

13. Regulador de presion
(Roturbo 12000 y 19000: 300 mbar.)

13a. Sello integrado
(no en todas las versiones/paises).

14. Bombona reutilizable LPG
(no incluido en la entrega).

14a. Sello integrado

(no en todas las versiones/paises).

13 12 12a

11

20PN ook
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este aparato utiliza gas y electricidad, por lo tanto es extremadamente importante que
preste atencion a las siguientes instrucciones de seguridad. En caso de no hacerlo puede

aumentar el riesgo de quemarse, recibir una descarga eléctrica, incendio, asfixia o explosion.

1) Electricidad

- Asegurese de que la potencia nominal indicada en la
etiqueta del aparato concuerda con su red eléctrica.

- Conecte el aparato solo a un enchufe instalado cor-
rectamente.

- No monte el aparato cerca del agua (p.ej. piscinas,
estanques de jardin...).

- Asegurese de que el cable no entra en contacto con
objetos afilados o superficies calientes.

- Si el cable de alimentacion esté dafiado, el fabricante,
su agente de servicio al cliente o las personas con
una cualificacion similar deberan reemplazarlo para
evitar peligros.

- En caso de dafios, el aparato debera desconectarse
inmediatamente del suministro de gas y la corriente
y no se utilizara.

2) Gasy aire

- PRECAUCION: RIESGO DE ASFIXIA Y/O ENVENE-
NAMIENTO POR MONOXIDO DE CARBONO. Este
aparato se instalaréd de acuerdo con el reglamento
nacional de ventilacion en vigor. Solo se utilizard en
exteriores o en lugares con buena ventilacién, y nunca
en un recinto cerrado de menos de 200 m3 (Roturbo
35000 y 35000 SA: 300 m3). Debe haber una venti-
lacién minima de 500 cm2 (Roturbo 35000 y 35000
SA: 750 cm2). i

- ESTE APARATO NO SE UTILIZARA PARA CALEN-
TAR ZONAS HABITABLES DEL AMBITO DOMESTI-
CO; PARA UTILIZARLO EN EDIFICIOS PUBLICOS
CONSULTE EL REGLAMENTO NACIONAL.

- El aparato no se utilizara bajo tierra.

- Si el aparato no se va a utilizar durante largos periodos
de tiempo, desconéctelo de la bombona de gas y
guardelo en un lugar seguro, fresco, seco y con buena
ventilacion fuera del alcance de los nifios.

- En caso de haber un escape (olor a gas), cierre la val-
vula de la bombona inmediatamente y aleje el aparato
de las fuentes de ignicion. El aparato no se utilizara
hasta que se encuentre y repare el escape. Nunca
busque los escapes con una llama; utilice siempre
una solucion jabonosa.

- Aisle el aparato de la bombona cerrando la valvula de
la bombona cuando no utilice el aparato.

- Para evitar el riesgo de dafios evite retorcer los tubos
flexibles. No tuerza el tubo mientras esté conectado.

- El aparato solo podra utilizarse con el tubo y el re-
gulador suministrados. Longitud max. permitida del
tubo =2 metros. Los tubos y reguladores de repuesto
se compraran al fabricante. El uso de piezas no ho-
mologadas o alteradas es peligroso y podria causar
graves lesiones.

- Compruebe con regularidad el tubo de gas buscando
sefales de dafos. Los tubos de gas dafiados deben
reemplazarse. En caso de duda pongase en contacto
con el servicio de atencion al cliente del fabricante.

- Nunca conecte una bombona de gas al aparato sin
leer primero las instrucciones impresas en la bom-
bona.

- Esta prohibido fumar mientras se conecta la bom-
bona de gas.

- Compruebe que el sello entre el regulador y la bombo-
na de gas estan en su lugar y en buenas condiciones
antes de conectarlo a la bombona de gas.

- Nunca utilice el aparato si el sello esta dafiado o des-
gastado. Nunca utilice el aparato si no es hermético,
si estd dafiado o no funciona adecuadamente.

- Para evitar el riesgo de escapes de gas licuado, la
bombona de gas solo se utilizara colocada de pie.

- Cierre siempre la valvula de la bombona cuando deje
el aparato sin vigilancia y asegurese de que no pue-
den utilizarlo personas no cualificadas.

- En caso de dafios, el aparato se desconectard inme-
diatamente del suministro de gas y de la corriente y
no se utilizara.

- Este generador de aire caliente de gas esta pensa-
do para uso privado. Para uso industrial, se debera
acoplar al aparato un dispositivo de seguridad. Esta
vélvula puede comprarse al fabricante.

3) Hitze

- Coloque el aparato lejos de paredes, materiales in-
flamables y fuentes de ignicion. Deje como minimo
2 metros de distancia con la parte frontal y los late-
rales del aparato. No cubra el aparato bajo ninguna
circunstancia.

- El aire de salida esta extremadamente caliente, por lo
tanto evite que las personas y animales se coloquen
directamente frente al aparato. Existe el peligro de
quemaduras.

- Asegurese de que materiales inflamables no entren
en contacto con el aparato, principalmente con sus
aperturas, p.ej. del viento u otras causas naturales.

- No almacene liquidos inflamables, pintura, bombonas
de gas, etc. junto al aparato

- No utilice el aparato en una atmdsfera inflamable (p.ej.
cerca de gas o contenedores presurizados)

- Este aparato se calienta mucho durante su utilizacion.
No toque ninguna parte del aparato que esté caliente.

- Deje que el aparato se enfrie completamente antes
de transportarlo, desmontarlo, limpiarlo o guardarlo.

- Preste atencion a las quemaduras de los tubos o los
cables de corriente.

- No caliente labombona de gas y no la coloque frente
al aparato.

- Para evitar el riesgo de quemaduras, no toque el
aparato, después de utilizarlo, aunque solo haya es-
tado funcionando brevemente. Precaucion: las partes
accesibles pueden estar muy calientes. Mantenga a
los nifios alejados del dispositivo.

4) Otras instrucciones

- No deje el aparato solo.

- No retire los ventiladores de seguridad ni desmonte
y/o modifique el aparato de ninguna forma.

- Mantenga siempre todas las salidas (ventilador del
motor, rejilla de ventilacion, partes 2 y 3) libres y sin
obstaculos.

- No intente reparar usted mismo el aparato. Si necesita
reparacion, péngase en contacto con el servicio de
atencién al cliente del fabricante o una persona con
una cualificacion similar.

- Antes de limpiarlo desconecte la maquina de la cor-
riente y el suministro de gas y deje que se enfrie.

- Este aparato no estd pensado para que lo utilicen
personas (incluidos ninos) con las capacidades fisi-
cas, sensoriales 0 mentales disminuidas, o con falta
de experiencia y conocimientos.

- Mantenga el aparato alejado del alcance de los nifios.
Mantenga a los nifios lejos del aparato cuando esté en
funcionamiento.
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AMBITO DE UTILIZACION

Este aparato esta disefiado para calentar rapidamente zonas extensas, carpas, etc. No esta
pensado para el uso doméstico y solo se utilizara en exteriores o en lugares con buena
ventilacion. La utilizacién del producto para otros propdsitos y/o modificar el producto esta
prohibido y se considera una mala utilizacion ademas de ser altamente peligroso.

No disefiado para precalentamiento rapido. Este dispositivo no esta disefiado para establecer
o mantener un nivel de temperatura determinado en salas interiores.

Para uso industrial, se acoplara un dispositivo de seguridad para el tubo del aparato. Este
aparato solo se utilizara con propano o mezclas de propano-butano y con un regulador con
una presién de salida constante de 300 mbar (Roturbo 12000, 19000) respectivamente. Este
aparato solo se utilizara con bombonas reutilizables LPG (diferentes tamafos en distintos
paises, p.ej. Alemania 5kg., 11kg. o 33kg.) Puede ser peligroso conectar el aparato a otros
tipos de bombonas de gas.

Asegurese siempre de que el regulador y el tubo utilizados para este aparato estan
homologados.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Categoria y tipo de gas I3B/P — propano / butano, I3P-propano
Paises de destino AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, Fl, FR, GB, GR, HU,
HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU, MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Presién 300 mbar 1500 mbar
de funcionamiento
Diametro del inyector 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Entrada de calor (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Entrada de calor (I3P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Consumo de gas 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Temperatura de la llama 930 °C 980 °C 1.000 °C
Salida de aire 500 m3/h 800 m3/h
Clasificacion de la
temperatura del 32K 48 K 53 K
suministro de aire
Tension de la red 230V~ /50 Hz
Potencia nominal 39 W | 65 W
Categoria de proteccién IPX4; Motor IP44
Clase de aislamiento |
Caracteristicas Proteccion contra el Proteccion contra el
de seguridad sobrecalentamiento, sobrecalentamiento, apagado de
apagado de seguridad seguridad, dispositivo de
seguridad del tubo
El aparato no se utilizara sin un regulador de presion constante. Este aparato
solo se utilizara con bombonas reutilizables LPG y exclusivamente en exteriores o
lugares con buena ventilaciéon. Mantenga a los ninos alejados del aparato.
c € Schutzklasse |
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MONTAGE / VORBEREITUNG ZUR INBETRIEBNAHME

MONTAJE DEL ASA

Monte el asa sobre el aparato utilizando los tornillos que se adjuntan. Utilice un destornillador
PH2 Phillips.

CONEXION A LA BOMBONA DE GAS

i PRECAUCION!
El aparato solo se utilizara con el tubo y el regulador que se suministran.

- Asegurese de que todas las valvulas estan cerradas.

- Compruebe que el sello entre el regulador y la bombona de gas esta en su lugar y en
buenas condiciones antes de conectarlo a la bombona de gas.

- Dependiendo de la version / pais, el sello estara colocado en la conexién del regulador de
presion, en la conexién de la bombona de gas o en ambas conexiones.

- En caso de duda, péongase en contacto con el vendedor local de gas.

- Compruebe las condiciones del tubo y el regulador cada vez que utilice el aparato. No
utilice un tubo o un regulador que esté dafiado o desgastado.

- Conecte el regulador de presion a la bombona de gas. Asegurese de que la direccion de
rotacion de la rosca es correcta (puede haber diferencias segun el pais).

- Instale el dispositivo de seguridad del tubo, si estuviera disponible.

- Conecte el tubo de gas al regulador de presion y al dispositivo. El conector del extremo
del tubo y el conector del aparato tienen roscas de rotacién izquierda.

- Apriete las conexiones y el regulador de presion con una llave de boca fija del tamafio
adecuado (puede haber diferencias segun la version /pais).

- No ejerza demasiada fuerza para evitar apretarlo en exceso o dafar las roscas.

- Abra la valvula de la bombona. Asegurese de que todas las conexiones estan cerradas.
Utilice un espray de deteccion de escapes o agua jabonosa para ello. Tendra que volver
a apretar las conexiones.

- No utilice el aparato si hay un escape en el sistema.

- Cierre la valvula de la bombona después de hacer la comprobacion de escapes.

CONEXION A LA CORRIENTE

- Asegurese de que la potencia nominal indicada en la etiqueta de la maquina corresponde
a su red eléctrica antes de utilizar la maquina.

- Conecte el aparato a un enchufe con la toma de tierra correcta.
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AT A &
FUNCIONAMIENTO / USO {123/ G

- Coloque el conjunto del aparato y la bombona de gas en el exterior sobre una superficie
estable y nivelada, lejos de cualquier material inflamable. Preste especial atencién a
las instrucciones de seguridad anteriores en relaciéon con el ambito de uso, el lugar de
instalacion, riesgo de incendios, uso de aparatos de gas, etc.

- No caliente la bombona de gas y no la coloque nunca frente al aparato.

- Asegurese de que el aparato esta conectado a la corriente.

- Roturbo 35000 SA: gire la valvula reguladora del gas (8) en direccion contraria a las agujas

de reloj hasta la posicion max.

- g\blra Ila vélvula de la bombona de gas girando el boton en direccion contraria a las agujas

el reloj.

- tI?utI)s.e el botdn de liberacion de presidn del dispositivo de seguridad del tubo (12a), si lo

ubiera.

- Coloque el interruptor On/Off (5) en posicion “I” Asegurese de que el ventilador esta
funcionando. Si no es asi, el aparato no puede ponerse en marcha hasta que este error
se haya corregido.

- Pulse y mantenga pulsado el botdn de alimentacién de gas (6). Al mismo tiempo, pulse la
ignicion Piezo (7) tantas veces como sea necesario hasta que el aparato esté encendido. Si
el aparato no se enciende, espere aprox. un minuto y repita el procedimiento descrito arriba.

- Mantenga presionado el botén de alimentacion de gas durante otros 10 segundos.

- Roturbo 35000 SA: Una vez la llama esta estable, se puede ajustar segun sea preciso
girando la valvula que regula el gas (8).

- Apagado del aparato: cierre en primer lugar la valvula de la bombona de gas, deje que el
aparato se enfrie y después apague el ventilador y desconecte el enchufe de la corriente.

{PRECAUCION! calor. Tanto la carcasa como el frontal del aparato se
A calientan mucho durante su uso. Evite el contacto con estas partes cuando
la maquina esté en funcionamiento.

2 {PRECAUCION! peligro de quemaduras.

- El aire expulsado es extremadamente caliente, por lo tanto evite colocar a
personas y animales directamente frente al aparato.

- El aparato permanece caliente durante un periodo de tiempo después de
utilizarlo, deje que se enfrie completamente antes de moverlo o tocarlo.

- Desconecte siempre el aparato del gas y la corriente cuando no lo esté
utilizando.

FUNCIONAMIENTO DE LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

Cuando el aparato esté demasiado caliente, se apagara automaticamente. Antes de
intentar utilizarlo de nuevo, localice y elimine la causa del sobrecalentamiento.
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DESCONEXION DE SEGURIDAD

Si la llama se extingue durante su uso, el suministro de gas se interrumpe
automaticamente. Normalmente, esto solo ocurre al encender el aparato porque aun esta
frio. Repita el procedimiento de ignicidon y mantenga presionado el botdn de suministro de
gas durante mas tiempo.

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD DEL TUBO
(ACCESORIOS ESPECIALES, INCLUIDOS EN ROTURBO 35000 Y 35000 SA)

Si el tubo de gas explota, el flujo de gas se interrumpe. El dispositivo de seguridad puede
reiniciarse presionando el botén para liberar presion.

€PN
MANTENIMIENTO, ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA @

desconecte la maquina de la corriente y el suministro de gas antes de

2 Deje que el aparato se enfrie por completo, cierre la valvula de gas y
limpiarla, proceder a su mantenimiento o almacenamiento.

CAMBIO DE LA BOMBONA DE GAS

- La bombona de gas se cambiara solo en el exterior, lejos de las fuentes de ignicion y otras
personas.

- Cierre la valvula de la bombona, apaguela y desconéctela de la corriente.

- Si el aparato estaba funcionando, asegurese de que la llama se ha extinguido por completo
y deje que el aparato se enfrie.

- Desatornille el regulador de gas vy retirelo.

- Proceda tal y como se describe en la seccién ‘Conexién a la bombona de gas’.

LIMPIEZA

Limpie el aparato regularmente con un trapo seco. No utilice productos de limpieza agresivos,
disolventes o éter de petrdleo. No sumerja ni rocie el aparato en/con agua u otros liquidos.
El aparato y principalmente sus aperturas deben estar libres de polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

- El aparato requiere poco mantenimiento.

- Compruebe regularmente (como minimo cada tres meses o si el dispositivo no se ha
utilizado durante mucho tiempo) las juntas, mangueras y cables de conexion, ya que estos
pueden volverse porosos y quebradizos o también resultar dafiados.

- No modifique el aparato de ninguna forma.

- Si el aparato tiene un fallo llévelo a que lo repare una persona competente o contacte con
el fabricante. Véase la direccion en la parte de atras de este manual.
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ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

- Si el aparato no se utiliza guardelo en un lugar seguro, fresco, seco y con buena ventilacion
fuera del alcance de los nifos.
- Proteja la bombona de gas de la luz del sol y no la exponga a temperaturas superiores a

los 50 °C.
- Separe la bombona de gas del aparato si no se va a utilizar durante mucho tiempo, o si

se va a transportar.

- Las bombonas reutilizables siempre se rellenaran en empresas autorizadas. Un rellenado
inadecuado puede provocar accidentes graves.

- En general se cumpliran todos los reglamentos nacionales relativos al manejo, transporte
y almacenamiento.

RESOLUCION

Problema Resolucién

Consiga un repuesto del
interruptor en nuestro centro

de atencion al cliente y que lo
coloque una persona autorizada.

El interruptor on/off es

El aparato no se enciende
defectuoso

No hay corriente Compruebe el conector y el
enchufe

La vdlvula de gas esta Abra la vélvula de la bombona

cerrada

Bombona de gas vacia Sustituya la bombona de gas
Compre un repuesto del
regulador de presion en nuestro
centro de atencion al cliente y .
coldquelo segun lo descrito arriba

Regulador de presion defectuoso

Pulse el boton para liberar
presion del dispositivo de
seguridad del tubo

El dispositivo de seguridad del
tubo bloquea el flujo de gas

Gire la valvula en direccion
contraria a las agujas del reloj a
la posicion max.

Roturbo 35000 SA: La vélvula
que regula el gas no estd en la
posicion méax.

Llama muy débil, inestable, La bombona de gas esta casi Sustituya la bombona de gas

amarilla...
Compre un repuesto del

regulador de presion en nuestro
centro de atencion al cliente y
coldquelo segun lo descrito arriba

vacia .
Regulador de presion defectuoso

La llama se extingue en cuanto
que se deja de pulsar el boton de
alimentacion de gas

La desconexion de seguridad ha
interrumpido el suministro de
gas

Repita el procedimiento de ignicion
y mantenga presionado el boton_
de suministro de gas durante mas
tiempo.
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La llama se extingue durante su | Bombona de gas vacia Sustituya la bombona de gas
?Sﬁéigh‘é%%mdor Sigue Regulador de presion Compre un repuesto del
defectuoso regulador de presion en nuestro
centro de atencion al cliente y
coloquelo segun lo descrito arriba
El aparato se apaga solo El dispositivo de proteccion contra | Deje que el aparato se enfrie
durante su uso el sobrecalentamiento apaga el e identifique la causa del
aparato sobrecalentamiento

RECICLAJE

Este simbolo indica que este producto no puede eliminarse con los residuos domésticos
E en cumplimiento del Reglamento (2012/19/EU) relativo a los residuos de equipos
eléctricos y electronicos (WEEE). Este producto se llevara a un punto de recogida
designado. Esto puede hacerse, por ejemplo, devolviéndolo cuando se compre un
producto similar o llevandolo a un punto de recogida autorizado para el reciclaje de
residuos de equipos eléctricos y electrénicos. Debido a las sustancias potencialmente
peligrosas que suelen contener los residuos de los equipos electrénicos, el tratamiento
incorrecto de los residuos de los equipos puede tener un impacto negativo en el medio
ambiente y en la salud de los seres humanos. Al eliminar este producto correctamente
esta contribuyendo al uso eficiente de los recursos naturales. Puede obtener informacion
sobre los puntos de recogida de residuos de aparatos en un organismo local, el ente
publico para la eliminacién de residuos, una institucién autorizada para la eliminacién de
residuos de equipos eléctricos y electronicos o los servicios de recogida de residuos.
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Johdanto

Tarkeaa: Lue kdyttéopas huolellisesti lapi, jotta tutustut laitteeseen ennen kaasusailion
liittamista. Sailytd tama asiakirja huolellisesti myohempaa kayttéa varten.
Omistajanvaihdoksen yhteydessa on luovutettava myoés ohje.

MERKKIEN SELITYS

= Kéyta vain
ulkona tai hyvin
tuuletetuissa
tiloissa

= Huomio, f ) = Lue kéyttdohje
\ kuumia osia A\ 4

OSIEN KUVAUS / TOIMITUSSISALTO

Kotelo
Moottoriritila
limanvaihtoritila
Kédensija, jossa 2 ruuvia PH2 3
Kaynnistys-/sammutuskytkin
Kaasunsyo6ttonuppi
Pietsosytytys
Kaasunsaatdnuppi (vain Roturbo 35000 SA)
Kaasuliitdnta
Virtakaapeli
Letkujohto (Roturbo 12000 ja 19000:
G 1/4”, vasenkatinen kierre;
Roturbo 35000 ja 35000 SA: G 3/8”, vasenkatinen kierre)
12.  Letkunrikkovarmistus

(erikoisvaruste,

siséltyy malleihin Roturbo 35000 ja 35000 SA)
12a. Paineenvapautusnuppi
13. Kaasupaineensaadin

(Roturbo 12000 ja 19000: 300 mbar;

Roturbo 35000 ja 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Asennettava tiiviste

(ei kaikissa toteutuksissa/maissa)
14. Nestekaasupalautuspullo

(ei sisally toimitukseen)
14a. Asennettava tiiviste
(ei kaikissa toteutuksissa/maissa)

SZ0oNoORON

— O

13a

14a -
¥ 13 12 12a

11
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TURVALLISUUSOHJEET

Téta laitetta kaytetddn samanaikaisesti kaasulla ja sé&hkollg, joten seuraavien turvallisuusohjeiden
noudattaminen on ehdottoman vélttamaténta. Tilanteen mukaan seurauksena voi muutoin olla
palovamma-, sdhkdisku-, tulipalo-, tukehtumis- tai réjahdysvaara.

1) Séhko kaytettéva aina pystysuorassa asennossa.
- Tarkista, etta arvokilvessé iimoitettu jannite vastaa - Jéttéessési laitteen yksin pullon venttiili tulee sulkea
kotitaloudessasi kaytettavaa jannitetta. ja varmistaa, etta laitetta ei voi kdyttéa luvattomasti.
- Kytke laite vain asianmukaisesti asennettuun pis- - Jos laitteessa on vaurioita, se on erotettava valitto-
torasiaan. masti kaasunsydtosta — ja verkkovirrasta — eiké sité
- Ald asenna laitetta vettd siséltévien kohteiden (esim. saa enaa kayttaa.
uima-allas, puutarhalammikko...) valittémaan léhei- - Laite soveltuu vain yksityiskdyttéon. Kaupallisessa
syyteen. kéytdssa on kaytettavé letkunrikkovarmistusta. Sen
- Varmista, etta virtajohto ei kulje terdvien reunojen saa valmistajalta.
yli eiké paase kosketuksiin laitteen kuumien pintojen
kanssa. 3) Kuumuus
- Mikali laitteen virtajohto vaurioituu, vaarojen valtta- - Laitteen saa pystyttda vain kauas seinista, leimah-
miseksi se on vaihdettava valmistajan, valmistajan tavista materiaaleista ja syttymisléhteista. Pida va-
asiakaspalvelun tai vastaavan péatevéan henkilon hintddn 2 metrin turvaetaisyys laitteen ylépuolella
toimesta. ja edessa. Laitetta ei saa missaan tapauksessa
- Jos laitteessa on vaurioita, se on erotettava valitto- peittaa.
masti kaasunsy6tdsté — ja verkkovirrasta — eika sita - Inmiset ja eldimet eivat saa oleskella suoraan laitteen
saa enaa kayttaa. edess§, silld ulos virtaava ilma on erittdin kuumaa.
Palovammavaaral!
2) Kaasu ja ilma - Varmista, ettei laitteeseen, erityisesti laitteen aukkoi-
- Huomio: TUKEHTUMIS- JA/TAI HIILIMONOKSIDI- hin, paése tuulen tai muiden ympéristévaikutusten
MYRKYTYSVAARA! Laite on asennettava voimas- johdosta tulenarkoja esineita.
sa olevien kansallisten tuuletusta ja ilmanvaihtoa - Ala varastoi palavia nesteita, maaleja, kaasusailidita
koskevien méaéréysten mukaisesti. Sité saa kayttaa tai vastaavia laitteen laheisyydessa.
vain ulkona tai hyvin tuuletetuissa tiloissa. Tilan va- - Ala kayté laitetta helposti syttyvassa ymparistdssa
himmaiskoko on 200 m3 (Roturbo 35000 ja 35000 (esim. palavien kaasujen tai suihkepullojen lahei-
SA: 300 m3). Ulos johtavan tuuletusaukon on olta- syydessad).
va kooltaan véhintaan 500 cm?2 (Roturbo 35000 ja - Kayton aikana tdmé laite tulee hyvin kuumaksi. Ala
35000 SA: 750 cm?). koske kuumiin laiteosiin.
- TATA LAITETTA EI SAA KAYTTAA ASUINTILOJEN - Anna laitteen jaahtya tdysin ennen sen kuljetusta,
LAMMI'ITAMISEEN JULKISISSA RAKENNUKSIS- purkamista, puhdistamista tai varastointia.
SA KAYTETTAESSA ON NOUDATETTAVA KAN- - Varo letkujen tai virtajohtojen sulamista.
SALLISIA MAARAYKSIA. - Kaasupullo ei saa lammeté&, minka vuoksi sitd ei saa
- Laitetta ei saa kayttda kellareissa tai maanpinnan koskaan asettaa laitteen eteen.
alapuolella. - Kun lopetat laitteen kéyton, ala koske laitteeseen,
- Mikali laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan, se on ir- jotta valttyisit palovammoilta, vaikka kayttd olisi ollut
rotettava kaasupullosta ja varastoitava viiledssa, lyhytaikaista. VARO! Avoimet osat voivat olla erittéin
kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa. kuumia. Pida lapset kaukana laitteesta.

- Jos tapahtuu vuoto (kaasunhaju), sulje pullon vent-
tiili ja pida laite kaukana syttymislahteista. Etsi ja 4) Muut ohjeet

korjaa vuoto ennen kuin otat laitteen kayttéon. Ala - Al jata laitetta koskaan ilman valvontaa.
koskaan etsi vuotoa liekilld, vaan kayté siihen saip- - Ald koskaan poista suojaritilaé ja hajota osiin tai
pualiuosta. muuntele laitetta.

- Kun laitetta ei kdyteta, on se erotettava pullon vent- - Pid& aina laitteen kaikki aukot (moottori- ja ilman-
tiilin sulkemisella kaasupullosta. vaihtoritild, osat 2 ja 3) vapaina alaka sulje niita.

- Vaurioiden vélttamiseksi letkuja ei saa vaantaa. - Ald koskaan yrita korjata laitetta itse. Jos korjaa-
Liitosletkut eivat saa olla kiinnitetty vaannettyina minen on tarpeen, kdédnny ainoastaan valmistajan,
laitteessa. valmistajan asiakaspalvelun tai vastaavan patevan

- Laitetta saa kéyttéda vain mukana toimitetun letkun henkilén puoleen.
ja saatimen kanssa. Letkun sallittu enimmaispitu- - Ennen puhdistusta laite on irrotettava sahkon- ja
us on kaksi metrid. Varaletkuja ja -sdatimia saa kaasunsy6tosta ja sen on annettava jaahtya taysin.
valmistajalta. Kayttd ei-sallituilla tai muunnelluilla - Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden ka-
osilla on vaarallista, ja siitd voi olla seurauksena yttéon (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aisti-
vaikeita vammoja. peréiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla

- Tarkista letku sdanndllisesti vaurioiden varalta. Vaih- on puutteellinen kokemus ja/tai puutteelliset tiedot.
da vaurioituneet letkut. Ota tarvittaessa yhteytta - Laitetta on sdilytettdva lasten ulottumattomissa.
valmistajan asiakaspalveluun. Kéytdn aikana lapset on pidettdva kaukana lait-

- Ala koskaan liitd kaasupulloa lukematta ensin oh- teesta.
jeita.

- Tupakointi on kielletty, kun kaasupulloa liitetaan.

- Varmista ennen kaasuséilion liittamistd, etté tiivis-
teet (paineenséatimen ja kaasuséilion valissd) ovat
paikoillaan ja hyvasséa kunnossa.

- Ala kayta laitetta, jonka tiivisteet ovat vaurioituneet
tai kuluneet. Al& kéyté laitetta, jossa on vuoto tai
joka on vaurioitunut tai ei toimi asianmukaisesti.

- Jotta nestettd ei voi vuotaa ulos, on kaasupulloa
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MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

Tama laite on suunniteltu suurten kayttétilojen, juhlatelttojen jne. [Ammittdmiseen. Se ei
sovellu kaytettdvéksi asuintiloissa, ja sitd saa kayttdd vain ulkona tai hyvin tuuletuissa
tiloissa. Laitteen muu kaytto tai laitteeseen tehdyt muutokset eivat ole maaraystenmukaisia,
aiheuttavat huomattavia onnettomuusvaroja ja ovat siksi kiellettyja.

Tarkoitettu vain nopeaan esilammitykseen. Téta laitetta ei ole tarkoitettu tietyn Iampétilatason
tuottamiseen tai ylldpitdmiseen sisétiloissa.

Kaupallisessa kaytdssa on kaytettdva letkunrikkovarmistusta. Tdméa varmistus on
integroitu valmiiksi mallien 35000 ja 35000 SA kaasupaineenséatimeen. Muihin malleihin
letkunrikkovarmistuksen saa valmistajalta.

Taté laitetta saa kayttda ainoastaan propaanilla tai propaani-butaaniseoksella kdytettdessa
propaanivakiosdadinté, jonka ulostulopaine on 300 mbar (Roturbo 12000, 19000) tai 1500
mbar (Roturbo 35000, 35000 SA). Kaytd ainoastaan nestekaasupalautuspulloja (koot
vaihtelevat maan mukaan, esim. Saksassa 5 kg, 11 kg tai 33 kg). Muunlaisten kaasusailididen
littdminen saattaa olla vaarallista.

Varmista, ettd kaytét vain sertifioituja letkuja ja paineensaatimia.

TEKNISET TIEDOT

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA

Kaasuluokka — kaasutyyppi I13B/P — propaani/butaani, I3P — propaani
Maéaramaat AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(13B/P tai I3P): FI, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,

MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Kayttdpaine 300 mbar 1500 mbar
Suuttimen lapimitta 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Nimellisteho (I13B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0-34,0 kW
Nimellisteho (I3P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0-29,0 kW
Kaasunkulutus 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375-2460 g/h
Liekin lampétila 930 °C 980 °C 1000 °C
llmantuotto 500 m3/h 800 m3/h
liman lampédtilaluokka 32 K 48 K 53 K
Verkkojannite 230V~ /50 Hz
Virrankulutus 39 W 65 W
IP-luokitus IPX4; moottori IP44
Suojausluokka |
Turvalaitteet Ylikuumenemissuoja, Ylikuumenemissuoja,

Syttymissuoja Syttymissuoja,

Letkunrikkovarmistus
Laitetta ei saa ottaa kaytto6n ilman vakiosaadinta.
Kayta laitetta ainoastaan nestekaasupalautuspulloilla ja ulkoilmassa tai hyvin
tuuletetuissa tiloissa. Pida lapset kaukana laitteesta!

c € Suojausluokka |
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ASENNUS / KAYTTOONOTON VALMISTELU

KADENSIJAN ASENTAMINEN

Kiinnitd k&densija mukana toimitetuilla ruuveilla kaasulammittimen koteloon. Kayté tédhan
ristipdaruuvitalttaa, koko PH2.

KAASUPULLOON LIITTAMINEN

HUOMIO!
Laitetta saa kayttaa vain mukana toimitetun letkun ja saatimen kanssa.

- Varmista, etté kaikki venttiilit on suljettu.

- Varmista, ettd tiivisteet (paineensadtimen ja kaasuséilion valissé) ovat paikoillaan ja hyvassa
kunnossa. Tiiviste voi olla toteutuksesta ja maasta riippuen paineensaatimen litdnnéssa,
kaasupullon litdnndssé tai molemmissa liitdnndissd. Kaanny tarvittaessa alueellisen
kaasunmyyjan puoleen.

- Tarkista letkun ja saatimen tila joka kerta ennen laitteen kéyttoa. Al4 kéyta vioittuneita tai
kuluneita letkuja tai saatimia.

- Yhdista paineensdadin kaasupulloon. Ota talléin huomioon kierteen oikea kiertosuunta
(maakohtaiset erot ovat mahdollisia).

- Mikali saatavilla, asenna seuraavaksi letkunrikkovarmistus.

- Yhdisté kaasuletku paineenséatimeen ja laitteeseen. Letkujohdon ja letkuliitdnnan kierteet
ovat vasenkétisia.

- Kirista letkuliitdnnat ja paineensaédin vastaavalla vaantétyodkalulla (toteutus- ja maakohtaiset
erot ovat mahdollisia). Ala kayta kiristamiseen liilkaa voimaa, jotta kierteet eivat ylikierry tai
vahingoitu.

- Avaa pullon venttiili. Varmista, etta liitokset ovat tiiviitd. Kaytd vuodonetsintdsprayta tai
saippualipeda. Kirista liitoksia tarvittaessa.

- Ala kayta laitetta, mikali jarjestelma ei ole tiivis.

- Sulje pullon venttiili tiiviyden testaamisen jalkeen.

VERKKOVIRTAAN LITTAMINEN

- Tarkista ennen koneen liittdmista verkkovirtaan, vastaako koneessa ilmoitettu kayttéjannite
kaytdssa olevaa verkkojannitetta.
- Tyénna pistotulppa asianmukaisesti maadoitettuun pistorasiaan.
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- Aseta laite ja kaasupullo ulkona kiintedlle, tasaiselle pinnalle, kauas leimahtavista
materiaaleista. Noudata ehdottomasti kaikkia edelld esitettyja turvallisuusohjeita, jotka
koskevat maaraystenmukaista kayttéa, sijoituspaikkaa, tulipalovaaraa, kaasulaitteiden
kasittelya jne.

- Kaasupullo ei saa lammeta, minka vuoksi sitd ei saa koskaan asettaa laitteen eteen.

- Varmista, etta laite on liitetty verkkovirtaan.

- Roturbo 35000 SA: K&danna kaasunsaatdnuppia (8) vastapaivaan korkeimmalle tasolle asti.

- Avaa pullon venttiili, siten etta kdannat hanaa vastapaivaan.

. - Paina letkunrikkovarmistuksen (12a) paineenvapautusnuppia, jos sellainen on kaytettavissa.

- Paina kdynnistys-/sammutuskytkint (5). Tarkista, onko tuuletin kytketty nyt paélle. Jos ei
ole, laitetta ei saa ottaa kaytt6on, ennen kuin vika on korjattu.

- Pida kaasunsyoétténuppia (6) painettuna. Paina samanaikaisesti pietsosytytysta (7),
tarvittaessa useita kertoja, kunnes poltin on syttynyt. Jos laite ei syty, odota noin minuutti
ja toista sitten edelld kuvattu menettely.

- Pida kaasunsydtténuppia painettuna vield 10 sekunnin ajan.

- Roturbo 35000 SA: Heti kun liekki vakautuu, voidaan sita sdataa kaasunsaatéonuppia (8)
k&antamalla kuten halutaan.

- Laitteen sammuttaminen: Sulje ensin pullon venttiili. Anna laitteen nyt jadhtyé ja sammuta
vasta sitten tuuletin, irrota sitten pistotulppa verkkovirrasta.

Varo, kuuma! Laitteen etupuoli ja kotelo kuumenevat kayton aikana
’ A voimakkaasti. Valta ehdottomasti koskemasta laitteeseen tai naihin osiin.

f Huomio! Palovammojen aiheuttama loukkaantumisvaara.

- Ihmiset ja eldimet eiviat saa oleskella suoraan laitteen edessa, silla ulos
virtaava ilma on erittdin kuumaa.

- Laite on vield jonkin aikaa sammuttamisen jalkeen kuuma. Anna sen
jadhtya, ennen kuin liikutat sita tai muutoin kosket siihen.

- Erota laite aina kaasunsyo6tosta ja verkkovirrasta, kun sita ei kayteta.

TURVALAITTEIDEN TOIMINTA

YLIKUUMENEMISSUOJA

Jos laite ylikuumenee, se sammuu itsestdan. Ennen kuin kytket laitteen uudelleen péaalle,
ylikuumenemisen syy tulee selvittda ja korjata.
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SYTTYMISSUOJA

Jos liekki sammuu kayton aikana, kaasunsy6ttd sulkeutuu automaattisesti. Tavallisesti
ndin tapahtuu vain sytytyksen aikana, kun laite on vield kylma. Toista sytytysmenettely ja
pida talldin kaasunsyottonuppia pidempaén painettuna.

LETKUNRIKKOVARMISTUS

(ERIKOISVARUSTE, SISALTYY MALLEIHIN ROTURBO 35000 JA 35000 SA)

Jos kaasuletku rikkoutuu, kaasunsyo6ttd keskeytyy. Varmistuksen voi nollata painamalla
paineenvapautusnuppia.

HUOLTO, VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Anna laitteen jaahtya tdysin, sulje kaasuhana ja erota laite sdhkon- ja
kaasunsyo6tdsta ennen laitteen puhdistusta, huoltoa tai varastointia.

KAASUPULLON VAIHTO

- Kaasupullon saa vaihtaa vain ulkoilmassa ja kaukana kaikista syttymislahteista ja muista
henkildista.

- Sulje pullon venttiili, sammuta laite ja erota se verkkovirrasta.

- Mikali olet kayttanyt laitetta, tarkista, onko liekki sammunut, ja anna laitteen jaédhtya taysin.

- Kierrd kaasusaadin auki ja irrota se.

- Toimi kuten kappaleessa "Kaasupulloon liittdminen".

PUHDISTUS

Puhdista laite saannéllisesti kuivalla linalla. Ald kéyta voimakkaita hankausaineita ja liuottimia
tai bensiinia. Ald upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin alék& suihkuta sita. Laite, erityisesti
aukot, on pidettava polyttdoméana.

YLEINEN HUOLTO

- Laite ei vaadi juurikaan huoltoa.

- Tarkista sdannollisesti (véhintdén kolmen kuukauden vélein tai jos laitetta ei ole kaytetty
pitkdan aikaan) tiivisteet, letkut ja liitintakaapelit, silld ne voivat muuttua huokoisiksi ja
hauraiksi tai vaurioitua myds muutoin.

- Ala tee muutoksia laitteelle.

- Jos laitteessa ilmenee vikoja, toimita se korjattavaksi ammattikorjaamoon tai ota yhteytta
valmistajaan. Osoite: katso takasivu.
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VARASTOINTI- JA KULJETUSTOIMENPITEET

- Kun laitetta ei kaytetd, séilyta sita turvallisessa, viiledssa, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa
paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

- Suojaa kaasupullo auringonpaisteelta ja yli 50 °C:n lampdtilalta.

- Mikali laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan tai sita kuljetetaan, tulee kaasusailié kytkea irti.

- Palautussailioita saa tayttad ainoastaan valtuutetuissa ammattiliikkeissa. Epaasianmukaisesti
suoritettu uudelleentéyttd voi johtaa vakaviin onnettomuuksiin.

- Yleisesti ottaen kaytdssa, kuljetuksessa ja varastoinnissa tulee ottaa huomioon kansalliset

madraykset.

VIAN KORJAAMINEN

Vika Syy Vian korjaaminen
Laitetta ei saa kytkettya Kytkimen vika Tilaa kytkin )
paélle asiakaspalvelustamme ja
asennuta se valtuutetulla
henkildlla
Laite ei saa virtaa Tarkista pistotulppa ja
verkkoliitanta
Kaasuhana kiinni Avaa pullon venttiili
Kaasupullo tyhja Vaihda kaasupullo
Paineensaatimen vika Tilaa varapaineensaadin

asiakaspalvelustamme ja
liitd se kuvatulla tavalla

Letkunrikkovarmistus estdé| Paina )
kaasun virtaamisen letkunrikkovarmistuksen
paineenvapautusnuppia

Roturbo 35000 SA: K&anné kaasunsaténuppia
Kaasunsaaténuppi ei ole vastapaivaan korkeimmalle
suurimmalla tasolla tasolle asti.
Liekki hyvin heikko, Kaasupullo melkein Vaihda kaasupullo
epavakaa, keltainen... thé o ) ) . o
aineensaatimen vika Tilaa varapaineensaadin

asiakaspalvelustamme ja
liitd se kuvatulla tavalla

Liekki sammuu heti, Syttymissuoja on lauennut | Toista sytytysmenettely,

kun kaasunsyotténuppi aina talloin )

vapautetaan aasunsyottdnuppia
pidempaén
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Liekki sammuu kayton Kaasupullo tyhja Vaihda kaasupullo
aikana, tuuletin pyorii
edelleen Paineens&itimen vika Tilaa varapaineensaadin
asiakaspalvelustamme ja
litd se kuvatulla tavalla

Laite sammuu kéytén Ylikuumenemissuoja on Anna laitteen jadhty3 ja
aikana lauennut korjaa ylikuumenemisen syy

Tama merkki viittaa siihen, ettd tama tuote on havitettdva kaytettyja séhkodlaitteita
koskevan direktiivin (2012/19/EU) sekd maakohtaisten maardysten mukaisesti. Sita
ei saa havittdd talousjatteiden mukana. Tama tuote on vietdvd asianmukaiseen
keréyspisteeseen. Tdma voi tapahtua esimerkiksi vastaavan tuotteen oston yhteydessa tai
viemalla laite asianmukaiseen kaytettyjen sdhkolaitteiden kerdyspisteeseen. Kaytettyjen
laitteiden vaaranlaisella havittdmiselld saattaa olla kielteisia vaikutuksia ympéaristdon ja
ihmisten terveyteen, silla sdhkolaitteet siséltavat usein mahdollisia vaarallisia aineita.
Tuotteen asianmukainen havittdminen edistdd myds luonnonvarojen tehokasta kayttéa.
Kerayspisteisiin liittyvia tietoja saat kunnan viranomaisilta, jatehuollosta vastaavilta,
séhkdlaitteiden jatehuollosta vastaavilta tai jatteenkuljetusyhtidltési.
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Bevezetés

Fontos: Olvassa at figyelmesen ezt a hasznalati utmutato6t, hogy megismerkedjen a
késziilékkel, miel6tt a gaztartalyt csatlakoztatja. Ezt a dokumentumot gondosan 6rizze
meg kés6bbi utanolvasas céljabol. Tulajdonoscsere esetén az utmutatoét at kell adni.

JELMAGYARAZAT

= Csak a szabadban
vagy jol szell6ztethet6 \
térben szabad -
hasznalni

) = Kezelési utasitast
elolvasni

RESZEK MEGNEVEZESE / SZALLITASI TERJEDELEM

Haz
Motorracs
Szell6z6racs
Kézi fogantyu 2 PH2 csavarral
Be-/Ki kapcsold
Géazbevezet6 gomb
Piezo-gyujtas
Gazszabalyoz6 gomb (csak Roturbo 35000 SA)
Gazcsatlakozéas
Halozati kabel
Cs6vezeték (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” balmenet;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” balmenet)
12. Cso6torésbiztositas
(kalon tartozék,
a Roturbo 35000 & 35000 SA esetén tartalmazva)
12a. Nyomas engedélyezé gomb
13. Gaznyomas szabalyzo
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Beépitett tomités
(nem minden kivitelnél / orszagnal)
14. LPG tébbutas palack
(nincs benne a szallitasi terjedelemben)
14a. Beépitett tomités
(nem minden kivitelnél / orszagnal)

13a

E, "0 ot —

13 12 12a 11

SgooNooRO~

- O
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Mivel a készulék egyidejlileg van fgazzal és elekiromossaggal lzemeltetve, feltétlentl szikseges
az alabbi biztonsagi utasitasokat figyelembe venni. A kdrilmenyektd| fuggoen kilénben égés,
aramiités, tliz, fulladas vagy robbanas veszélye allhat fenn.

1) Elektromossag - Ne hasznalja a készuléket sérlt vagy elhasznalddott
- Ellenérizze, hogy a tipustablan megadott fesziiltség tomitésekkel. Ne haszndljon olyan késziléket,
az On hazi felszerelésével megegyezik-e. amelyik szivarog vagy sérllt vagy nem mikddik

-Csak egy szabalyszerlien felszerelt halézati rendesen.
csatlakozo aljzatba csatlakoztassa a késziiléket. - A folyadékkilépés veszélyének megakadalyozasa

-Ne telepitse a késziiléket vizes helyek (pl. érdekében a gazpalackot csak fliggblegesen allva
Uszémedence, kerti t0...) kdzvetlen kdzelébe. szabad hasznalni.

- Ugyeljen arra, hogy a halézati vezeték ne legyen éles - Akeszilek minden elhagyasa esetén a palackszelepet
szélek f6lott vezetve és ne keriilhessen a készilék zarni kell és a készlléket illetéktelen Uzembe
forro feliileteivel érintkezésbe. helyezés ellen biztositani kell.

-Ha ennek a készlléknek a csatlakoz6 vezetéke - Akészilléken 1év6 karosodéasok esetén haladéktalanul
megsériil, akkor a veszélyek elkerilése érdekében le kell azt valasztani a gazbevezetésrdl - és a
a gyartonak, tigyfélszolgalatanak vagy egy hasonléan halézatrdl - és nem szabad tovabb hasznalni.
képzett személynek ki kell azt cserélnie. - A készllék csak privat hasznalatra alkalmas. Ipari

- Akésziiléken Iév6 karosodasok esetén haladéktalanul hasznalat esetén a cs6térés-biztositast hasznalni
le kell azt valasztani a gazbevezetésrdl - és a kell. Ez a gyartotol szerezhet§ be.
hal6zatrol - és nem szabad tovabb hasznélni.

3) Héség

2) Gaz és levegé - A keszUlléket csak a falaktdl, gyulékony anyagokiol

- Figyelem! | FULLADAS ES/VAGY SZENMONOXID és gxﬂjtéforrésoktél tavol szabad felallitani. Tartson
MERGEZESI VESZELY! A készliléket az érvényes legalabb 2 méter biztonsagi tavolsagot a kesztilék
nemzeti el6irasokkal megegyezéen kell telepiteni folott es el6tt. A késziléket semmi esetre sem szabad
a szell6ztetés vonatkozasaban. Csak a szabadban letakarni.
vagy jol szell§ztethet6 térben szabad hasznalni. A - Személyek és dllatok nem tartézkodhatnak
minimalis helyigény 200 m3(Roturbo 35000 & 35000 koézvetlendl a készulék eldtt, mivel a kiaramlo levegd
SA: 300 m3). A'szell6z6nyilasnak kifelé legalabb 500 extrém forré. Egés veszeély!
cm?2 nagységuinak kell lennie (Roturbo 35000 & 35000 - Ugyeljen arra, hogy ne kertilhessen gyulékony targy a
SA: 750 cm2), | ] szél vagy mas kornyezeti befolyas altal a késziilékre,

- EZT A KESZULEKET NEM SZABAD LAKOTEREK kilondsen a készilék nyilasaira.

FUTESERE HASZNALNI.  NYILVANQS -Ne taroljon éghet6 folyadékokat, festékeket,
EPULETEKBEN VALO HASZNALAT ESETEN gaztartalyokat vagy hasonlokat a késziilék kozelében.
FIGYELEMBE KELL VENNI A NEMZETI - A késziléket nem szabad kénnyen gyulékony
ELOIRASOKAT. kérnyezetben (pl. éghetd gazok vagy széropalackok

- Akészilléket nem szabad pincében vagy a féldfelszin kozelében) hasznalni.
alatt hasznalni. - Uzemelés kézben ez a készilék nagyon forrova valik.

- Amennyiben a készilléket hosszabb ideig nem Ne érintsen meg forr6 készlilekrészeket.
hasznaljak, akkor le kell valasztani a gazpalackrol - Hagyja a keészuleket teljesen kihdlni, miel6tt szallitja,
és egy hiivés, széraz helyen kell taroini, gyerekek leszereli, tisztitja vagy tarolja.
szamara elérhet6 helytdl tavol. - Ugyeljen a cs6vek vagy a halozati vezetekek

-Egy szivargas esetén (gazszag) zarja le a megparolodasara.
palackszelepet és tartsa tavol a késziiléket a - A gazpalacknak nem szabad felmelegednie és ezért
gyujtoforrasoktol. Keresse meg és haritsa el a soha nem szabad a késziilék elé felallitani.
szivargast, miel6tt a késziiléket iizembe helyezi. - A készilék hasznalata utan, révid alkalmazas esetén
Soha ne keressen szivargast egy langgal, hanem is, a keészliléket nem szabad megérinteni, hogy
ehhez hasznaljon szappanlugot. elkertljok az égést. VIGYAZAT! A hozzaférhetd

- Nem hasznalat esetén a késziiléket a palackszelep részek nagyon forréak lehetnek. Gyerekeket tavol
zarasaval el kell valasztani a gazpalacktol. kell tartani a készulektdl!

- Sérulések elkerulése érdekében a cséveket nem - ) ,
szabad elforgatni. Az 9sszekotd csévet nem szabad 4) Tovabbi megjegyzések
a készillékre elforgatva csatlakoztatni. - Soha ne hagyja feltigyelet nélkll a készlléket.

- A késziiléket csak a vele egyiitt szallitott csével - Soha ne tavolitsa el a biztonsagi racsot és ne szedje
és szabalyozoval szabad hasznalni. A maximalis szét vagy valtoztassa meg a keszlileket,
megengedett cséhosszlisag két méter. Pétcsoveket - Allanddan tartsa szabadon a készilék nyilasait
és szabalyozét a gyartétdl lehet beszerezni. A (motor- és szell6zbracs, 2 & 3 részek) és ne zarja
nem megengedett vagy megvaltoztatott részek le ezeket.
hasznalata veszélyes és stlyos sériilések lehetnek - Soha ne probalja meg a készlléket sajat maga
a kévetkezményei. megjavitani. Ha egy javitas valik sziikségesse,

- Rendszeresen ellendrizze a toml6 sériiléseit. Cserélie kizarolag a gyartohoz, annak lgyfélszolgalatahoz
ki a sérlilt csoveket. Kétséges esetben vegye fel a vagy egy hasonlo képzett személyhez forduljon.
kapcsolatot a gyarté tigyfélszolgalataval. - Tisztitashoz el@sz0r valassza le a készléket az aram-

- Soha ne csatlakoztasson gy egy géazpalackot, és gazbevezetésrdl és hagyja azt teljesen lehdlni.
hogy elézetesen ne olvasta volna el a rajta 16v6 - Ez a készillék nem arra készlilt, hogy korlatozott
instrukciokat. fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli vagy

- A gazpalack csatlakoztatasanal a dohanyzas tilos. tapasztalatlan és/vagy kevés tudassal rendelkez6

- Gy6z4djén meg a gaztartaly csatlakoztatasa el6tt személyek (beleértve a gyerekeket is) hasznaljak.
arrél, hogy a tomités (a nyoméas szabalyz6 és a - Akeszuléket gyermekektdl tavol kell tarolni. Uzemelés
géaztartaly k6zott) megvan és j6 allapotban. kdzben a gyerekeket tavol kell tartani a készlléktol.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a készllék nagy hasznalati terek, rendezvénysatorok, stb. gyors felfitésére készilt.
Nem alkalmas lakéterekben valé haszndlatra és csak a szabadban vagy jol szell§z6
terekben szabad hasznalni. Minden mas felhasznalas vagy a készilék megvaltoztatasa
nem rendeltetésszer(inek mindsil, jelentds balesetveszélyt okozhat és ezért tilos.

Csak gyors el6melegitésre szolgal. Ez a késziilék nem alkalmas adott beltéri h6mérséklet
megteremtésére vagy fenntartasara.

Ipari hasznalat esetén a csétorés-biztositast hasznalni kell. Ez a biztositas a Roturbo 35000
und 35000 SA modelleknél mar be van épitve a gaznyomas-szabalyozdba. Mas modellekhez
a gyartotol szerezhetd be a csétorés-biztositas.

Ezt a késziléket kizardlag propan vagy propan-butan keverékkel lehet izemeltetni 300 mbar-
os (Roturbo 12000, 19000) ill. 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA) kimeneti nyomasu
propan allando szabalyz6 hasznalataval. Kizarélag LPG tobbutas palackot hasznéljon
(orszagonkénti méretbeli kiilénbségek, pl.: Németorszag 5 kg, 11 kg vagy 33 kg). Veszélyes
lehet megprobalni méasfajta gaztartaly csatlakoztatasat.

Ugyeljen arra, hogy csak mindsitett csdveket és nyomasszabalyozét hasznaljon.

MUSZAKI ADATOK

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 | Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Gazkategoria - Gazfajta I3B/P - Propan / Butan, I3P - Propan
Rendeltetési orszagok AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(13B/P vagy I3P): FI, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Uzemi nyomas 300 mbar 1500 mbar
Favokaatmeérd 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Névleges teljesitmény (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Névleges teljesitmény (I3P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Gazfogyasztas 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Langhémérséklet 930 °C 980 °C 1000 °C
Leveg6kibocsatas 500 m3/h 800 m3/h
Leveg6-hémérsékleti osztaly 32K | 48 K 53 K
Halbzati feszlltség 230 V~ /50 Hz
Felvételi teljesitmény 39W | 65 W
Védelmi méd IPX4; Motor IP44
Védelmi osztaly |
Biztonsagi berendezése Tulhevilés védelem, Tulhevdilés védelem,
Gylujtasbiztositas Gyujtasbiztositas,
Cs6torés biztositas
Allandé szabalyzo nélkiil a késziiléket nem szabad iizembe helyezni.
A késziiléket csak LPG tébbutas palackkal izemeltesse és csak a szabadban ill.
jol szell6z6 terekben. Gyerekeket tavol kell tartani a késziléktol!
c € Védelmi osztaly |
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SZERELES / ELOKESZITES UZEMBE HELYEZESHEZ @1

A KEZI FOGANTYU SZERELESE

Rogzitse a kézi fogantylt a mellékelt csavarokkal a gazf(itési kalyha hazara. Ehhez egy
csillagcsavarhuzoét hasznaljon, PH2 méretlit.

CSATLAKOZAS A GAZPALACKRA

FIGYELEM!
A késziiléket csak a vele egyitt szallitott cs6vel és szabalyozdval szabad hasznalni.

- Gy6z6djon meg roéla, hogy az dsszes szelep zarva van.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a tdmités (a nyomas szabalyz6 és a gaztartaly koz6tt) megvan-e és
j6 allapotban. A témités - kiviteltdl / orszagtél fliggéen - a nyomas szabalyzé csatlakozéjaban,
a gazpalack csatlakozéjaban vagy mindkét csatlakozéban taldlhatd meg. Kétség esetén
forduljon a helyi gazkereskedéhoz.

- Ellendrizze a cs6 és a szabalyz6 allapotat a készlilék hasznalata el6tt minden alkalommal.
Ne hasznaljon olyan csdvet vagy szabdlyzo6t, mely sérlléseket vagy elhasznalédasi
jelenségeket mutat.

- Késse 0ssze s nyomas szabalyzo6t a gazpalackkal. Figyeljen kézben a menet helyes
forgasiranyara (kilénbség lehetséges orszagonként).

- Ha van, szerelje fel a cs6tdrés biztositast.

- Kbsse 6ssze a gazcsdvet a nyomas szabalyzéval és a készllékkel. A csbvezeték és a
cs@csatlakozas menete balmenetes.

- Hizza meg a csOcsatlakozasokat és a nyomas szabalyzét egy megfelel6 nyitott
szerszamkulccsal (kUldnbségek lehetségesek a kivitelek / orszagok szerint). Ne fejtsen ki
tulzott er6t, hogy a menetet nem huzza tul vagy ne sértse meg.

- Nyissa ki a palackszelepet. Gy6z6djon meg réla, hogy valamennyi csatlakozas tomitett.
Ehhez hasznaljon egy szivargaskeresd spray-t vagy szappanlugot. Esetleg utana kell hizni
a csatlakozasokat.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a rendszer tdmitetlen.

- A tOdmitettségi vizsgalat befejezése utan zarja a palackszelepet.il.

CSATLAKOZTATAS AZ ARAMHALOZATHOZ

- Miel6tt a gépet csatlakoztatja az dramhaldzatra, ellendrizze, hogy a gépen megadott Gzemi
feszliltség megegyezik-e a haldzati feszlltséggel.

- Dugja be a halézati dugét a szabalyszer(ien foldelt haldzati csatlakoz6 aljzatba.
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A A
UZEMBE HELYEZES / HASZNALAT &» TAAN 4

- A készlléket és a gazpalackot a szabadban egy fix, sima fellletre allitsa fel, messze a
gyulékony anyagoktol. Vegye figyelembe az 6sszes fent felsorolt biztonsagi utasitast,
rendeltetésszerd hasznélatot, felallitasi helyet, égésveszélyt, gazkészilékekkel vald
banasmadot, stb.

- ?lgﬁlzpalacknak nem szabad felmelegednie és ezért soha nem szabad a készUlék elé
elallitani.

- Gy6z6djon meg roéla, hogy a készlilék csatlakoztatva van az aramhal6zatra.

- Roturbo 35000 SA: Forgassa a gazszabalyzé gombot (8) az 6ramutaté jarasaval ellenkezé
irdnyba a legmagasabb fokozatra.

- _l\lyissba a palackszelepet Ugy, hogy a csapot forgassa az 6ramutatd jarasaval ellenkezé
iranyba.

- Nyomja meg a cs6tdrésbiztositas (12a) nyomas engedélyez6 gombjat, ha van.

- Mlkédtesse a be- / ki-kapcsol6t (5). Ellendrizze, hogy a ventillator be van-e kapcsolva. Ha
nem, a késziléket nem szabad lizembe helyezni, amig a hiba el nincs haritva.

- Tartsa benyomva a gazbevezet6 gombot (6). Egyidejlileg nyomja meg a piezo- gyujtast (7),
ha sziikséges tobbszor is, amig az égd begyullad. Ha a készilék nem gyullad be, varjon
kb. 1 percet és ismételje meg a fent leirt folyamatot.

- Tartsa benyomva a gazbevezeté gombot még tovabbi 10 masodpercig.

- Roturbo 35000 SA: Mihelyt a lang stabilizalédott, akkor szabalyozni lehet a gazszabalyzé
gombbal (8) kivansag szerint.

- Készllék kikapcsolasa: El6szor zarja a palackszelepet. Hagy a késziléket leh(ilni és csak
ezutan allitsa le a ventillatort, végezetll valassza le a halézati dugot az aramhalézatrol.

\ Vigyazat forro! A késziilék az eliils6 oldalan és a hazon lizemelés kézben
A\ erosen felmelegszik. Feltétlendl keriilje el, hogy a készulék ill. ezek a részek
&2 megeérintésre kertljenek.

f Figyelem! Egés altali sériilésveszély.

- Személyek és allatok nem tartozkodhatnak kézvetleniil a késziilék el6tt,
mivel a kiaramlo leveg6 extrém forro.

- A késziilék a kikapcsolas utan egy ideig még forrd, kérjiik, hogy hagyja
lehiilni, miel6tt mozgatni akarja vagy masképpen megérinteni.

- Valassza le a késziileket mindig a gazvezetékrdl és az aramhalézatrol, ha
mar nem hasznalja.

A BIZTONSAGI BERENDEZESEK MUKODESI MODJA

TULHEVULES VEDELEM

Ha a készllék tul forrd lett, magatdl kikapcsol. Miel6tt ismét bekapcsolja a késziléket, meg
kell keresni és elharitani a tulhevilés okat.
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GYUJTAS BIZTOSITAS

Ha a lang tGizemelés kdzben kialszik, a gazbevezetés automatikusan reteszel6dik. Normal
esetben ez a gyujtasi folyamat kdzben akkor torténik, ha a készlilék még hideg. Ismételje
meg a gyujtasi folyamatot és tartsa a gazbevezeté gombot hosszabb ideig benyomva.

CSOTORESBIZTOSITAS (KULON TARTOZEK, A ROTURBO 35000 & 35000

SA ESETEN TARTALMAZVA)

Ha a gazcsoé elszakad, megszakad a gazbevezetés. A biztositas visszaallithaté a nyomas
engedélyezd gomb benyomasaval.

70,
KARBANTARTAS, TAROLAS ES TISZTITAS @

Hagyja a késziiléket teljesen lehilni, zarja el a gazcsapot és valassza le
a kesziiléeket az aram- es gazellatasrol, miel6tt a késziiléket megtisztitja,
karbantartja vagy tarolja.

A GAZPALACK CSEREJE

- A gazpalackot csak a szabadban és minden gyujt6forrastol és mas személyektdl tavol
szabad csak cserélni.

- Zarja a palackszelepet, kapcsolja ki a készliléket és valassza le az &ramhalézatrol.

- IH%% keszllék Uzemelt, ellenGrizze, hogy a lang kialudt-e és hagyja a késziléket teliesen
ehdlni.

- Csavarja le a gazszabdlyz6t és tavolitsa azt el.

- A ‘Csatlakozas egy gazpalackra’ fejezet szerint jarjon el.

TISZTITAS

Tisztitsa meg a készliléket egy szaraz ronggyal. Ne hasznaljon agressziv dérzsszereket és
oldoszereket vagy benzint. Ne martsa a készuléket vizbe vagy mas folyadékba és ne locsolja
le. A készlilék, kUlondsen a nyilasok, pormentesen tartandok.

ALTALANOS KARBANTARTAS

- A készllék teljesen karbantartds mentes.

- Rendszeresen (legaldbb harom havonta, illetve ha a késziléket hosszabb ideje nem
hasznalta) ellendrizze a tdmitéseket, csdveket és csatlakozd kabeleket, mivel ezek porézusak
és torékenyek vagy mas modon sériilhetnek.

- Ne végezzen valtoztatdsokat a késziléken.

- Egy Uzemi meghibasodas esetén javittassa meg a készlléket egy szakmihellyel, vagy
vegye fel a kapcsolatot a gyartéval. Cimet lasd a tuloldalon.
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TAROLASI ES SZALLITASI FELTETELEK

- Nem hasznalat esetén tarolja a készlléket egy biztonsagos, hlivds, szaraz és jol szell6z8
helyen, gyerekekitdl tavol.

- A gazpalackot védeni kell a napfényt6l és soha nem szabad 50°C feletti h6mérsékletnek
kitenni.

- Ha a készlilék hosszabb ideig nincs hasznalva vagy szallitani kell, a gaztartalyt mindig le
kell csavarni.

- A tdbbutas tartalyokat csak feljogositott szaklizemek télthetik meg. A szakszer(itlenll végzett
ismételt toltés sulyos balesetekhez vezethet.

- Alapvet6en a nemzeti el6irasokat kell figyelembe venni izemelésnél, szallitasnal és
tarolasnal.

HIBAELHARITAS
Hiba Ok Hibaelharitas
A készlléket nem lehet Kapcsol6 hibas Kapcsolét beszerezni a
bekapcsolni szervizkézpontunktodl és
egy feljogositott személlyel
beszereltetni
Nincs aramellatéas Ellendrizni a dugét és a
halozati csatlakozast
Gézcsap zarva Palackszelepet nyitni
Géazpalack Ures Géazpalackot kicserélni
Nyomasszabalyozd Tartalék nyomésszabalyzo6t
meghibésodott beszerezni a o
szervizkbzpontunktol és a
leirtak szerint csatlakoztatni
Csétorésbiztositas blokkolja| Nyomja me? a ]
a gazfolyast csétorésbiztositas nyomas
engedélyezés gombjat.
Roturbo 35000 SA: Forgassa a gaz szabalyozé
Gaz szabalyoz6 gomb nem | gombot az éramutato
a legmagasabb fokozaton | jarasaval ellenkez§ iranyba
van a legmagasabb fokozatba.
Lang tul gyenge, instabil, Gazpalack majdnem Gazpalackot kicserélni
sarga... Klres . o, . ) i
yomasszabalyoz6 Tartalék nyoméasszabalyzo6t
meghibésodott beszerezni a o
szervizkbzpontunktol és a
leirtak szerint csatlakoztatni
A lang kialszik, mihelyt Gyujtasbiztositas kioldott GyUijtési folyamatot .
a gazbevezet§ gombot megismételni, gazbevezetd
elengedi gombot hosszabb ideig
nyomni

64



Lang kialszik Gzemelés
kbézben, ventillator tovabb
forog

Gazpalack Ures

Nyomaésszabalyoz6
meghibasodott

Gazpalackot kicserélni

Tartalék nyomasszabalyzét
beszerezni a o

szervizkbzpontunktol és a
leirtak szerint csatlakoztatni

A késziilék kikapcsol
lizemelés kdzben

Tulhevilésvédd kioldott

Készlléket ha%yni lehdilni
eﬁ %Iharltam a tulhevilés
oka

UJRAHASZNOSITAS

Ez a szimbdélum arra utal, hogy ez a termék az elektromos és elektronikus régi készulékek
iranyelve (2012/19/EU) és a nemzeti térvények szerint nem semmisithetd meg a haztartasi
szeméttel egyitt. Ezt a terméket egy erre rendszeresitett gy(jt6helyre kell leadni. Ez pl.
vasarlasnal egy hasonl6 termék visszaadasa vagy egy elekiromos és elektronikus régi
készlilékek Ujrahasznositasara feljogositott gyUjtéhelyen valo leadasa altal térténhet.
A régi készllékekkel valo szakszer(tlen banasméd a potencidlis veszélyes anyagok
miatt, melyeket az elektromos és elektronikus régi készlilékek gyakran tartalmaznak,
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre. Ennek a terméknek
a szakszer( megsemmisitése altal ezen kivil On hozzgjarul a természetes eréforrasok
effektiv hasznositasahoz. A régi készllékek gydijt6helyeirdl informéaciokat a varosi
hivatalokban, az elektromos és elektronikus régi késziilékek megsemmisitésére

feljogositott helyeken, vagy a hulladékszallitéjuknal kaphatnak.
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Uvod

Vazno: Pozorno procitajte upute za uporabu kako biste se dobro upoznali s uredajem
prije priklju¢ivanja spremnika za plin. Pazljivo sacuvajte ovaj dokument za kasniju
uporabu. U slu¢aju promjene vlasnistva, ova uputa takoder mora biti uruéena.

ZNACENJE OZNAKA

\ = Paznja, vruci

‘ \ = Progitajte upute za
dijelovi e

uporabu

= Upotrebljavajte
samo na
otvorenom ili u

dobro prozrac¢enim
prostorima

NAZIVI DIJELOVA / OPSEG ISPORUKE

Kuciste
Resetka motora
Resetka za prozracivanje
Rucka s 2 vijka PH2
Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dugme za dovod plina
Piezo paljenje
Dugme za regulaciju plina (samo Roturbo 35000 SA)
Priklju¢ak za plin
Mrezni kabel
Vod crijeva (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” lijevi navoj;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” lijevi navoj)
12.  Osiguranje protiv loma crijeva
(posebni pribor,
uklju¢en kod Roturbo 35000 & 35000 SA)
12a. Dugme za oslobadanije tlaka
13. Regulator tlaka plina
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Ugradena brtva (ne u svim izvedbama / zemljama)
14. LPG boca za viSekratnu uporabu (nije sadrzana u opsegu
isporuke)
14a. Ugradena brtva (ne u svim izvedbama / zemljama)

13 12 12a

11

1
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
1

1

0.
1.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

Buduc¢i da ovaj uredaj istodobno radi na plinski i elektri¢ni pogon, obvezno je potrebno uzeti
u obzir sliedece sigurnosne napomene. Ovisno o okolnostima u protivnom moze postojati
opasnost od opeklina, strujnog udara, pozara, gusenja ili eksplozije.

1) Elektricitet ostecen ili ne radi ispravno.

- Provjerite da se napon naveden na tipskoj plocici - Kako biste sprijecili opasnost od curenja tekuceg
podudara s naponom vasih kucnih instalacija. plina, upotrebljavajte plinsku bocu isklju¢ivo tako

- Prikljucite uredaj samo na pravilno instaliranu da stoji uspravno.
mreznu uti¢nicu. - Pri svakom napustanju uredaja potrebno je zatvor-

- Ne instalirajte uredaj u neposrednoj blizini mjesta iti ventil boce i osigurati uredaj od neovlastenog
s vodom (npr. bazen za plivanje, vrtni ribnjaci...). pustanja u pogon.

- Pripazite na to da kabel za napajanje nije proveden - U slucaju ostecenja uredaja potrebno ga je odmah
preko ostrih rubova i da ne dolazi u dodir sa vru¢im odvojiti od dovoda plina - i od mreze - i viSe se ne
povrsinama uredaja. smije upotrebljavati.

- Ako se priklju¢ni vod ovog uredaja osteti, radi iz- - Uredaj je prikladan samo za privatno koristenje.
bjegavanja opasnosti potrebno je da ga zamijeni Za obrtnicko koriStenje potrebno je upotrebljavati
proizvodac, ovlasteni servis ili slicno kvalificirana osiguranije protiv loma crijeva. Ono je dostupno kod
osoba proizvodaca.

- U slucaju ostecenja uredaja potrebno ga je odmah
odvojiti od dovoda plina - i od mreze - i viSe se ne 3) Vruéina
smije upotrebljavati. - Uredaj se smije postavljati samo daleko od zidova,

zapaljivih materijala i izvora zapaljenja. Pridrzavajte

2) Plin i zrak se sigurnosnog razmaka od najmanje 2 metra iznad

- Paznjal OPASNOST OD GUSENJA | / ILI TROVANJA i ispred uredaja. Uredaj se ni u kojem slu¢aju ne
UGLJICNIM MONOKSIDOM! Potrebno je instalirati smije prekrivati.
uredaj u skladu s vazec¢im nacionalnim propisima - Osobe i Zivotinje ne smiju boraviti izravno ispred
u vezi s ventilacijom. Smije se upotrebljavati samo uredaja bududi da je zrak koji izlazi iz njega eks-
na otvorenom ili u dobro prozra¢enim prostorima. tremno vrué. Opasnost od opeklina!

Minimalna veli¢ina prostora iznosi 200 m3(Roturbo - Pazite na to da zapaljivi predmeti uslijed vijetra ili
35000 & 35000 SA: 300 m3). Otvor za prozracivanje drugih utjecaja okolisa ne mogu dospjeti na uredaj,
prema van mora biti velik najmanje 500 cm?2 (Rot- posebno na otvore uredaja.

urbo 35000 & 35000 SA: 750 cm?2). - U blizini uredaja ne skladistite zapaljive tekucine,

- OVAJ UREPAJ NE SMIJE SE UPOTREBLJAVATI boje, spremnike za plin ili sli¢no.

ZA GRIJANJE PROSTORA ZA STANOVANJE. PRI - Uredaj ne koristite u lako zapaljivoj atmosferi (npr. u
UPORABI U JAVNIM ZGRADAMA POTREBNO JE blizini zapaljivih plinova ili limenki spreja).
UZETI U OBZIR NACIONALNE PROPISE. - Uredaj se za vrijeme rada jako zagrijava. Ne dodi-

- Uredaj se ne smije upotrebljavati u podrumima ili rujte vruce dijelove uredaja.
ispod razine zemlje. - Neka se uredaj potpuno ohladi prije nego sto ga

- Ako se uredaj nece Koristiti dulje vrijeme, potrebno transportirate, demontirate, Cistite ili skladistite.
ga je odvojiti od plinske boce i skladistiti na hlad- - Pazite na nagaranije crijeva ili mreznih vodova.
nom, suhom mijestu, izvan dohvata djece. - Plinska boca ne smije se zagrijavati i zbog toga se

- U sluéaju curenja (miris plina) zatvorite ventil boce nikad ne smije postavljati ispred uredaja.

i drzite uredaj podalje od izvora zapaljenja. Prije - Nakon uporabe uredaja, i pri kratkotrajnoj upora-
pustanja uredaja u rad potrazite i otklonite mjesto bi, ne dodirujte uredaj kako biste izbjegli opekline.
propustanja. Mjesto propustanja ne traZite plame- OPREZ! Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci. Drzite
nom, nego isklju¢ivo otopinom sapuna. djecu dalje od uredaja.

- Ako se uredaj ne upotrebljava, potrebno je odvoijiti
uredaj od plinske boce zatvaranjem ventila boce. 4) Ostale napomene

- Radi izbjegavanja ostecenja crijeva se ne smi- - Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora.
ju zavrtati. Povezno se crijevo ne smije zavrnuto - Nikad ne uklanjajte sigurnosnu resetku i nemojte
prikljucivati na uredaj. rastavljati ili modificirati uredaj.

- Uredaj se smije upotrebljavati samo uz crijevo i - Neprekidno odrzavajte sve otvore uredaja (reSetku
regulator koji su isporuc¢eni uz njega. Maksimalna motora i reSetku za prozracivanje, dijelovi 2 i 3) slo-
dopustena duljina crijeva iznosi dva metra. Zam- bodnima i ne zatvarajte ih.
jenska crijeva i zamjenski regulatori dostupni su - Nikad ne pokusavajte sami popravljati uredaj. U
kod proizvodaca. Uporaba nedopustenih ili promi- slucaju potrebe za popravkom obratite se isklju¢ivo
jenjenih dijelova je opasna i moze uzrokovati teske proizvodacu, ovlastenom servisu ili slicno kvalifici-
ozljede. ranoj osobi.

- Redovito provjeravajte crijevo s obzirom na - Za Ciscenje najprije odvojite uredaj od dovoda struje
ostecenja. Zamijenite ostecena crijeva. U slucaju i plina i neka se uredaj potpuno ohladi.
nedoumice obratite se ovlastenom servisu - Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe
proizvodaca. (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim

- Ne prikljuc¢ujte plinsku bocu ako prethodno niste ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom is-
procitali upute navedene na njoj. kustva i/ili nedostatkom znanja.

- Zabranjeno je pusenje prilikom priklju¢ivanja plinske - Uredaj je potrebno Cuvati izvan dosega djece. Tije-
boce. kom rada potrebno je drzati djecu dalje od uredaja.

- Prije prikljuc¢ivanja spremnika za plin uvjerite se da
je brtva (izmedu regulatora tlaka i spremnika za plin)
postavljena i u dobrom stanju.

- Ne koristite uredaj ako su brtve ostecene ili is-
troSene. Ne koristite uredaj koji propusta ili je
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NAMJENSKA UPORABA

Ovaj uredaj namijenjen je za brzo zagrijavanje velikih iskoristivih prostora, ugostiteljskih
Satora itd. Nije prikladan za uporabu u prostorima za stanovanje i smije se upotrebljavati
samo na otvorenom ili u dobro prozraenim prostorima. Svaka drugacija uporaba ili svaka
izmjena uredaja smatra se suprotnom namijeni, nosi sa sobom znacajnu opasnost od nesreca
i stoga je zabranjena.

Uredaj je namijenjen samo za brzo prethodno zagrijavanje. Ovaj uredaj nije namijenjen za
stvaranje ili odrzavanje odredene razine temperature u unutarnjim prostorima.

Za obrtni¢ko koriStenje potrebno je upotrebljavati osiguranje protiv loma crijeva. Ovo
osiguranje je kod modela Roturbo 35000 i 35000 SA vec integrirano u regulator tlaka plina.
Osiguranje protiv loma crijeva za druge modele dostupno je kod proizvodaca.

Ovaj uredaj smije se pustati u pogon isklju¢ivo pomocu propana ili mjeSavine propana i
butana uz uporabu regulatora konstantnog protoka za propan s izlaznim tlakom od 300 mbar
(Roturbo 12000, 19000) odnosno 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA). Upotrebljavajte
iskljuivo LPG boce za viSekratnu uporabu (razlike u veli€ini ovisno o zemlji, npr. Njemacka
5 kg, 11 kg ili 33 kg). Prikljucivanje drugih vrsta spremnika za plin moze biti opasno.
Pazite na to da upotrebljavate samo certificirana crijeva i regulatore tlaka.

TEHNICKI PODACI

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA

Kategorija plina - vrsta plina I3B/P - propan / butan, I3P - propan
Odnosne zemlje AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P ili I3P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,

MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Pogonski tlak 300 mbar 1500 mbar
Promjer mlaznica 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Nazivna snaga (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Nazivna snaga (I13P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Potro$nja plina 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Temperatura plamena 930 °C 980 °C 1000 °C
Ispustanje zraka 500 m3/h 800 m3/h
Klasa temperature zraka 32K 48 K 53 K
MreZni napon 230V~ /50 Hz
Ulazna snaga 39W 65 W
Vrsta zastite IPX4; motor IP44
Razred zastite |
Sigurnosni uredaji zastita od pregrijavanja, zastita od pregrijavanja,

osigurac paljenja osigura¢ paljenja,
osiguranje protiv loma crijeva
Uredaj se ne smije koristiti bez regulatora konstantnog protoka.
Koristite uredaj samo s LPG bocama za viSekratnu uporabu i samo na otvorenom
odnosno u dobro prozraéenim prostorima. Drzite djecu dalje od uredaja!

c € Razred zastite |
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MONTAZA / PRIPREMA ZA PUSTANJE U POGON

MONTAZA RUCKE

Pomocu priloZenih vijaka pri€vrstite ru¢ku na kuciste plinskog topa za grijanje. Za to
upotrijebite krizni odvija¢, veli¢ina PH2.

PRIKLJUCIVANJE NA PLINSKU BOCU

PAZNJA!
Uredaj se smije upotrebljavati samo uz crijevo i regulator koji su isporuceni uz njega.

- Uvjerite se da su svi ventili zatvoreni.

- Uvjerite se da je brtva (izmedu regulatora tlaka i spremnika za plin) postavljena i u dobrom
stanju. Brtva se - ovisno o izvedbi / zemlji - moZe nalaziti u priklju¢ku na regulatoru tlaka, u
priklju¢ku na plinskoj boci ili u oba prikljuCka. Ako niste sigurni, obratite se svom regionalnom
trgovcu plinom.

- Provijerite stanje crijeva i regulatora svaki put prije uporabe uredaja. Nemojte koristiti crijevo
ili regulator na kojem postoje oStecenja ili tragovi habanja.

- Spojite regulator tlaka s plinskom bocom. Pritom pazite na ispravni smjer okretanja navoja
(moguce su razlike ovisno o zemlji).

- Nakon toga montirajte osiguranje protiv loma crijeva ako postoji.

- Spojite plinsko crijevo s regulatorom tlaka i s uredajem. Navoji na vodu za crijevo i na
priklju¢ku za crijevo su lijevi navoji.

- Zategnite spojeve crijeva i regulator tlaka pomocu odgovarajuéeg Celjusnog klju¢a (moguce
su razlike ovisno o izvedbi / zemlji). Ne koristite prekomjernu silu kako ne biste prenavili
navoje ili ih ostetili.

- Otvorite ventil na boci. Uvjerite se da su svi spojevi zabrtvljeni. Za to upotrijebite sprej za
traZzenje propustanja ili otopinu sapuna. Eventualno naknadno pritegnite spojeve.

- Ne upotrebljavajte uredaj ako je sustav nezabrtvljen.

- Nakon zavrSetka ispitivanja nepropusnosti zatvorite ventil na boci.

PRIKLJUGIVANJE NA ELEKTRICNU MREZU

- Prije nego Sto prikljucite stroj na elektricnu mrezu, provjerite podudara li se pogonski napon
naveden na stroju s prisutnim naponom mreze.
- Utaknite mrezni utika¢ u pravilno uzemljenu mreznu uti¢nicu.
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PUSTANJE U POGON / UPORABA 13— [\

- Uredaj i plinsku bocu na otvorenom postavite na ¢vrstu, ravnu povrsinu, daleko od zapaljivih
materijala. Obvezno uzmite u obzir sve gore navedene sigurnosne napomene vezane uz
namjensku uporabu, mjesto postavljanja, opasnost od pozara, postupanje s plinskim
uredajima itd.

- Plinska boca ne smije se zagrijavati i zbog toga se nikad ne smije postavljati ispred uredaja.

- Uvjerite se da je uredaj priklju¢en na elektriénu mrezu.

- Roturbo 35000 SA: okrenite dugme za regulaciju plina (8) u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu na najvisi stupanj.

- Otvorite ventil na boci tako Sto ¢ete okrenuti ru¢ku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

- Pritisnite dugme za oslobadanje tlaka na osiguranju protiv loma crijeva (12a) ako postoji.

- Pritisnite sklopku za ukljucivanje / iskljuCivanje (5). Provijerite je li se nakon toga ukljucio
ventilator. Ako nije, uredaj se ne smije pustati u pogon dok se greska ne otkloni.

- Drzite dugme za dovod plina (6) pritisnutim. Istodobno pritisnite Piezo paljenje (7), po potrebi
i nekoliko puta, dok se plamenik ne upali. Ako se uredaj ne pali, priCekajte otprilike jednu

minutu i ponovite gore opisani postupak.

- Drzite dugme za dovod plina pritisnutim jo$ 10 sekundi.

- Roturbo 35000 SA: Cim se plamen stabilizira, moze se regulirati po Zelji okretanjem dugmeta
za regulaciju plina (8).

- Iskljucivanje uredaja: Najprije zatvorite ventil na boci. Neka se uredaj nakon toga ohladi i
tek tada iskljucite ventilator, nakon toga odvojite mrezni utika¢ od elektri¢ne mreze.

\ Paznja, vrucée! Tijekom rada snazno se zagrijava prednja strana i kuciste
A uredaja. Obvezno izbjegavajte dodirivanje uredaja odnosno tih dijelova.
—=_—

f Paznja! Opasnost od opeklina.
- Osobe i zivotinje ne smiju boraviti izravno ispred uredaja buduci da je zrak
koji izlazi iz njega ekstremno vrué.
- Uredaj je vru¢ i neko vrijeme nakon isklju¢ivanja, neka se najprije ohladi
prije nego $to ga pomicete ili dodirujete na drugi nacin.
- Uvijek odvojite uredaj od dovoda plina i od elektricne mreze kad nije u
uporabi.

NACIN FUNKCIONIRANJA SIGURNOSNIH UREDAJA

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Kad uredaj postane prevru¢, sam se iskljuci. Prije nego $to ponovno ukljucite uredaj,
trebate potraziti i otkloniti uzrok pregrijavanja.
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OSIGURAC PALJENJA

Ako se plamen ugasi tijekom rada, dovod plina automatski se blokira. U normalnim
okolnostima to se dogada samo tijekom procesa paljenja, dok je uredaj jos hladan.
Ponovite postupak paljenja i pritom dulje drzite dugme za dovod plina pritisnutim.

OSIGURANJE PROTIV LOMA CRIJEVA
(POSEBNI PRIBOR, UKLJUCEN KOD ROTURBO 35000 & 35000 SA)

Ako crijevo za plin pukne, dovod plina se prekida. Osiguranje se moze vratiti pritiskanjem
dugmeta za oslobadanije tlaka.

70, N
ODRZAVANJE, SKLADISTENJE | CISCENJE @

Neka se uredaj potpuno ohladi, zatvorite ru¢ku za plin i odvojite uredaj od
opskrbe strujom i plinom prije ¢iS¢enja, odrzavanja ili skladiStenja uredaja.

ZAMJENA PLINSKE BOCE

- Plinska boca smije se zamijeniti samo na otvorenom i daleko od svih izvora zapaljenja i
drugih osoba.

- Zatvorite ventil na boci, iskljucite uredaj i odvojite ga od elektricne mreze.

- Arlflo gje. uredaj bio u pogonu, provijerite je li se plamen ugasio i pustite uredaj da se potpuno
ohladi.

- Ponovno odvijte regulator plina i uklonite ga.

- Postupite kao u odlomku ‘Priklju¢ivanje na plinsku bocu’.

CISCENJE

Redovito Cistite uredaj suhom krpom. Nemojte koristiti agresivna abrazivna sredstva za
CiSéenije niti otapala ili benzin. Uredaj nemojte uroniti u vodu ili sli¢ne tekucine i nemojte ga
prskati. Uredaj, a posebno otvori, ne smiju sadrzavati prasinu.

OPCENITO ODRZAVANJE

- Uredaj gotovo ne zahtijeva odrzavanje.

- Redovito provjeravajte (najmanje svaka tri mjeseca odnosno ako se uredaj nije koristio dulje
vrijeme) brtve, crijeva i kabel za prikljuivanje buduci da oni mogu biti Supljikavi i lomljivi ili
oSteceni na neki drugi nacin.

- Ne provodite izmjene uredaja.

- U sluéaju neispravnosti uredaj odnesite na popravak u stru¢ni servis ili se posavjetujte s
proizvodacem. Adresa je navedena straga.
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UVJETI SKLADISTENJA | TRANSPORTA

- U slu€aju nekoristenja uredaj skladistite na sigurnom, hladnom, suhom i dobro prozraenom
mjestu van dohvata djece.

- Plinsku bocu €uvajte od suncevog zracenja i nikada ja ne izlazite temperaturama iznad 50°C.

- Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme ili ako se transportira, spremnik za plin se uvijek
mora odviti.

- ViSekratne spremnike smiju puniti isklju€ivo ovlastene stru¢ne tvrtke. Nestru¢no ponovno

punjenje moze izazvati teSke nesrece.
- Nacelno se moraju postivati nacionalni propisi vezani uz rad, transport i skladiStenje.

OTKLANJANJE GRESAKA

Greska

Uzrok

Uklanjanje smetnji

Uredaj se ne moze
ukljuciti

Sklopka neispravna

Nema opskrbe strujom

Rucka za plin zatvorena

Plinska boca je prazna

Neispravan regulator
tlaka

Osiguranije protiv loma
crijeva blokira tok plina

Roturbo 35000 SA:;
Dugme za regulaciju plina
nije na najvisem stupnju

Nabavite sklopku od naSeg
servisnog centra i neka je
ugradi ovlasStena osoba

Provjerite mrezni utikac i
mrezni prikljucak

Otvorite ventil boce

Zamijenite plinsku bocu

Nabavite zamjenski _
regulator tlaka od naseg
servisnog centra i prikljucite
ga kako Je opisano

Pritisnite dugme za
oslobadanje tlaka na
osiguranju protiv loma
crijeva

OKrenite dugme za
regulaciju plina u smjeru
suprotnom od kazaljke na
satu na najvisi stupan;.

Plamen jako slab, nestalan,
zut...

Plinska boca je skoro
razna
eispravan regulator
tlaka

Zamijenite plinsku bocu

Nabavite zamjenski _
regulator tlaka od naseg
servisnog centra i prikljucite
ga kako Je opisano

Plamen se gasi &im se pusti
dugme za dovod plina

Osigurag paljenja se
aktivirao

Ponovite proces paljenja,
pritom dulje pritiScite
dugme za dovod plina
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Plamen se gasi tijekom
rada, ventilator se nastavlja
okretati

Plinska boca je prazna

Neispravan regulator
tlaka

Zamijenite plinsku bocu

Nabavite zamjenski
regulator tlaka od naSeg
servisnog centra i prikljuCite
ga kako je opisano

Uredaj se iskljuCuje tijekom
rada

Zastita od pregrijavanja se
aktivirala

Neka se uredaj ohladi i
otklonite uzrok pregrijavanja

RECIKLIRANJE

Ovaj simbol upucuje na to da se ovaj proizvod sukladno propisu o elektri¢nim i
elektroni¢kim starim uredajima (2012/19/EZ) i nacionalnim zakonima ne smije odlagati
kao kuéno smece. Ovaj proizvod morate predati na za to predvidenom sabirnom mjestu.
To se moze uciniti primjerice vracanjem pri kupniji slicnog proizvoda ili predajom kod
ovlastenog sabirnog mjesta za reciklazu otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme
Nestruéno ophodenje otpadnom opremom moze imati negativne posljedice za okoli$
i ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih tvari koje su Cesto sadrzane u otpadnoj
elektri¢noj i elektroniCkoj opremi. Osim toga, stru€nim zbrinjavanjem ovog proizvoda
doprinosite u€inkovitom iskori§tavanju prirodnih resursa. Informacije o sabirnim mjestima
za rabljene uredaje mozete saznati kod gradske uprave, javne komunalne sluzbe,
ovlastenog mjesta za zbrinjavanje elektri¢nih i elektroni¢kih rabljenih uredaja ili poduzeca

za odvoz smeca.
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Introduzione

Importante: Leggere il manuale d’uso attentamente, per acquisire familiarita con
I’apparecchio prima di collegare la bombola del gas. Conservare con cura il
presente documento per successive consultazioni. In caso di passaggio di proprieta
dell’apparecchio, le presenti istruzioni dovranno sempre accompagnarlo.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Utilizzare solo
all’aperto o il locali

ben areati.

\ = Leggere il manuale
delle istruzioni

parti molto calde ‘\\

DENOMINAZIONE DELLE PARTI / DOTAZIONE DI FORNITURA

Alloggiamento
Griglia motore
Griglia aerazione
Impugnatura con 2 viti PH2 3
Interruttore ON/OFF
Pulsante alimentazione gas
Accensione piezo
Pulsante di regolazione del gas (solo Roturbo 35000 SA)
Allacciamento del gas
Cavo di alimentazione
Tubo flessibile (Roturbo 12000 & 19000):
G 1/4” filettatura sinistrorsa;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” filettatura sinistrorsa)
12. Protezione anti-rottura del tubo
(accessorio speciale,
per Roturbo 35000 & 35000 SA incluso)
12a. Pulsante rilascio pressione
13. Tubo flessibile
(Roturbo 12000 & 19000): 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar
13a. Guarnizione integrata
(Non per tutti i modelli / paesi)
14. Bombola riutilizzabile LPG
(Non compresa nella fornitura)
14a. Guarnizione integrata
(Non per tutti i modelli / paesi)

S0 NoORON

— O

13a.

_14a. :
3 13 12 12a.

11
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AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

Poiche questo apparecchio funziona contemporaneamente con il gas e I'elettricita, &
assolutamente necessario osservare le seguenti avvertenze per la sicurezza. A seconda delle

circostanze pud sussistere pericolo di ustioni, scossa elettrica, incendio, soffocamento o esplosione.

1) Elettricita

- Verificare che la tensione indicata sulla targhetta del
modello coincida con quella del circuito domestico di
destinazione.

- Collegare I'apparecchio solo ad una presa di corrente
omologata e regolarmente installata.

- Non installare 'apparecchio nelle immediate vicinanze
dellacqua (ad es. piscine, laghetti da giardino ...)

- Prestare attenzione a non passare il cavo di alimentazione
su spigoli appuntiti e a non farlo entrare in contatto con
superfici calde dell’apparecchio.

- Se il cavo di collegamento del presente apparecchio
danneggiato, onde evitare rischi dovra essere sostituito
dal costruttore dell’apparecchio, dal relativo servizio
tecnico assistenza clienti o da personale con qualifica
analoga.

-In caso di danni, I'apparecchio deve essere
immediatamente scollegato dall’alimentazione del gas
- e dalla rete - e non ne € piu consentito I'uso.

2) Gas e aria

- Attenzione! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO E/O
D’INTOSSICAZIONE DA MONOSSIDO DI CARBONIO!
L’apparecchio deve essere installato in conformita con
le norme valide a livello nazionale riguardo all’aerazione
e disaerazione. L’apparecchio pud essere usato
esclusivamente all’aperto oppure in un locale ben
areato. Le dimensioni minime del locale sono pari a 200
m3(Roturbo 35000 & 35000 SA: 300 m3). La fessura di
ventilazione verso I'esterno deve essere pari ad almeno
500 cm? (Roturbo 35000 & 35000 SA: 750 cm?).

-QUESTO APPARECCHIO NON DEVE ESSERE
UTILIZZATO PER RISCALDARE VANI ABITATI.
NELL’'USO IN EDIFICI PUBBLICI OCCORRE
OSSERVARE LE NORME VALIDE A LIVELLO
NAZIONALE.

- Non & consentito utilizzare I'apparecchio nelle cantine o
in locali sotto il livello del terreno.

Se I'apparecchio non viene usato per lungo tempo, deve

essere scollegato dalla bombola del gas e riposto in un

luogo fresco, asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

- Nell’eventualita di fuga di gas (odore di gas), chiudere
subito la valvola della bombola e tenere lontano
I'apparecchio da fonti di accensione. Cercate e imuovete
la fuga prima di mettere in funzione I'apparecchio. Non
cercate mai una fuga utilizzando una fiamma, bensi
utilizzate una soluzione saponata.

- In caso di inutilizzo I'apparecchio deve essere scollegato
dalla bombola del gas chiudendo la relativa valvola.

- Per evitare danni non e consentito torcere i tubi
flessibili. 1l tubo di raccordo non deve essere collegato
al’apparecchio quanto é torto.

- E’ consentito usare I'apparecchio solo con il tubo e il
regolatore in dotazione. La lunghezza massima consentita
del tubo flessibile & pari a due metri. | tubi e il regolatore
di ricambio sono acquistabili presso il costruttore. L’'uso
di componenti non omologate o modificate & pericoloso
e puod essere causa di gravi lesioni.

- Verificate regolarmente che il tubo flessibile non presenti
danni. Sostituire eventuali tubi danneggiati. In caso di
dubbio, consultare il servizio tecnico assistenza clienti
del costruttore.

- Non collegare mai una bombola di gas, senza prima aver
letto le istruzioni su di essa riportate.

- E’ vietato fumare durante il collegamento della bombola
del gas.

- Prima di collegare la bombola del gas, assicuratevi che
la guamizione (tra il regolatore di pressione e la bombola)
sia presente e buono stato.

-Non utilizzate I’apparecchio se ha guarnizioni
danneggiate o consumate. Non utilizzate I'apparecchio
se presenta delle perdite o &€ danneggiato o non funziona
regolarmente.

- Per impedire fuoriuscite di liquido, la bombola del gas
deve essere sempre utilizzata in posizione verticale.

- Quando ci si allontana dall’apparecchio si deve chiudere
la valvola della bombola e si deve mettere al sicuro
I'apparecchio da un eventuale uso non autorizzato.

-In caso di danni, I'apparecchio deve essere
immediatamente scollegato dall’alimentazione del gas
- e dalla rete - e non ne € pil consentito I'uso.

- L’apparecchio € adatto solo all'uso privato. Per 'uso
commerciale & necessario usare una protezione contro
la rottura del tubo flessibile. Essa & acquistabile presso
il costruttore.

3) Calore

-E’ consentito collocare I'apparecchio solo lontano
da pareti, materiali infiammabili e fonti di accensione.
Mantenere una distanza di sicurezza di almeno 2 metri
sopra e davanti al’apparecchio. L’apparecchio non deve
essere coperto in nessun caso.

- Persone e animali non devono sostare direttamente
davanti al’apparecchio, in quanto I'aria emessa €
estremamente calda. Pericolo di ustioni!

- Fare attenzione che nessun oggetto infiammabile possa
raggiungere I'apparecchio, soprattutto le fessure, a causa
del vento o di altri influssi atmosferici.

- Non stoccare liquidi infiammabili, vernici, bombole del
gas o simili nelle immediate vicinanze dell’apparecchio.

- Non utilizzare I'apparecchio in atmosfera facilmente
infiammabile (per es. nelle vicinanze di gas infiammabili
o di bombolette spray).

- Durante il funzionamento,questo apparecchio raggiunge
temperature molto elevate. Non toccate assolutamente
le componenti calde dell’apparecchio.

- Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio, prima
di trasportarlo, smantellarlo, pulirlo o riporlo.

- Attenzione a non fondere i tubi flessibili o i cavi di
alimentazione.

- Non & mai consentito riscaldare la bombola del gas e
collocarla quindi davanti all’apparecchio.

- Dopo aver utilizzato I'apparecchio, anche solo per breve
tempo, non toccarlo per evitare ustioni. CAUTELA! Le
parti esposte possono raggiungere temperature molto
alte. Tenere i bambini lontano dall’apparecchio.

4) Altre avvertenze

- Non lasciare incustodito I'apparecchio.

- Non rimuovere mai la griglia di sicurezza e non smontare
o modificare I'apparecchio.

- Tenere sempre le aperture dell’apparecchio (griglia
del motore e di ventilazione, parte 2 e 3) libere e non
chiuderle.

-Non cercare mai di riparare autonomamente
I'apparecchio. Se sirivelasse necessaria una riparazione,
rivolgersi esclusivamente al costruttore, al relativo servizio
tecnico assistenza clienti o ad uno specialista con
qualifiche analoghe.

-Per pulirlo, prima scollegare I’apparecchio
dall’alimentazione elettrica e del gas e lasciare che si
raffreddi completamente.

- Questo apparecchio non € progettato per essere utilizzato
da persone (inclusi bambini) con deficit fisici, sensoriali o
psichici o che non hanno dimestichezza e/o conoscenza
con I'apparecchio stesso.

- Riporre 'apparecchio fuori del raggio di azione dei
bambini. Durante I'uso € necessario tenere lontani
dall’apparecchio i bambini.
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USO CONFORME ALLO SCOPO ED ALLE NORME

Il presente apparecchio & concepito per riscaldare velocemente grandi vani, tendoni fissi,
ecc. Non ¢ indicato per 'uso all’interno di abitazioni e puo essere utilizzato sono all’aperto
o in locali ben aerati. Qualsiasi altra applicazione o modifica apportata all’apparecchio € da
ritenersi non conforme allo scopo e costituisce notevole rischio d’incidente.

Solo per pre-riscaldamento rapido. Questo apparecchio non & destinato a generare o
mantenere un determinato livello di temperatura nei locali interni.

Per I'uso commerciale € necessario usare una protezione contro la rottura del tubo flessibile.
Questa protezione nei modelli Roturbo 35000 e 35000 Sa ¢ gia integrata nel regolatore della
pressione del gas. Una protezione contro la rottura del tubo flessibile per gli altri modelli &
acquistabile presso il costruttore.

Il presente apparecchio pud essere utilizzato con propano o miscela propano-butano con
I'impiego di un regolatore costante di propano con pressione in uscita pari a 300 mbar
(Roturbo 12000, 19000) o 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA). Utilizzare solo bombole
di gas LPG riutilizzabili (di diverse misure a seconda del paese, ad es. in Germania 5 kg, 11
0 33 kg) Puo essere pericoloso cercare di collegare bombole di gas di altro tipo.

Fate attenzione ad utilizzare solo tubo e regolatori di pressione certificati.

SPECIFICHE TECNICHE

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Categoria gas - Tipo di gas I3B/P - propano / butano, I3P - propano
Paese di destinazione AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(13B/P oppure I13P): FI, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Pressione di servizio 300 mbar 1500 mbar
Diametro dell’'ugello 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Potenza nominale (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kKW
Potenza nominale (13P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Consumo di gas 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Temperatura fiamma 930 °C 980 °C 1.000 °C
Aria emessa 500m3/h 800m3/h
Classe temperatura aria 32 K 48 K 53K
Tensione di rete 230V~ /50 Hz
Potenza assorbita 39 W 65 W
Tipo di protezione IPX4; Motore IP44
Classe di protezione |
Dispositivi di sicurezza Protezione anti-surriscaldamento, | Protezione anti-surriscaldamento,
Dispositivo di accensione di Dispositivo di accensione di sicurezza,
sicurezza Protezione anti-rottura del tubo
Senza regolatore costante non é consentito mettere in funzione I'apparecchio.
Utilizzate I’apparecchio solo con bombole di gas LPG riutilizzabili e solo all’aperto
o in ambienti ben aerati. Tenere i bambini lontano dall’apparecchio!
c € Classe di protezione |
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MONTAGGIO / PREPARATIVI PER LA MESSA IN FUNZIONE @1

MONTAGGIO DELL'IMPUGNATURA

Fissare I'impugnatura al corpo del cannone per riscaldamento con le viti in dotazione. Usare
un cacciavite a croce, Mis. PH2.

COLLEGAMENTO DI UNA BOMBOLA DI GAS

A T T E N Zz | (0] N E !
E’ consentito usare I’apparecchio solo con il tubo e il regolatore in dotazione.

- Assicurarsi che tutte le valvole siano chiuse.

- Assicurarsi che la guarnizione (tra il regolatore di pressione e la bombola) sia presente e
buono stato. La guarnizione - a seconda del modello / paese - pu0 essere in corrispondenza
dell’attacco del regolatore di pressione, dell’attacco della bombola del gas oppure su
entrambi gli attacchi. In caso di dubbio rivolgersi al proprio rivenditore regionale di gas.

- Verificare lo stato del tubo di raccordo e del regolatore, prima di ogni utilizzo dell’apparecchio.
Non utilizzare mai il tubo o il regolatore che presentino danneggiamenti o segni di usura.

- Collegare il regolatore di pressione con la bombola del gas. Fare attenzione al corretto
senso di rotazione del filetto (possibile diversita a seconda del paese).

- Montare poi il dispositivo di protezione contro la rottura del tubo flessibile, se presente.

- Collegare il tubo del gas con il regolatore di pressione e con I'apparecchio. | filetti della
tubatura e dell’attacco del tubo sono filetti sinistrorsi.

- Stringere i collegamenti del tubo e il regolatore di pressione con una chiave fissa adatta
(possibile diversita a seconda del modello / paese). Non esercitate una forza eccessiva, in
modo da non spanare o danneggiare i filetti.

- Aprire la valvola della bombola. Verificare che tutti i collegamenti abbiano tenuta. A tal fine
usare uno spray cercafughe oppure della soluzione saponata. All’occorrenza i collegamenti
devono essere ulteriormente serrati.

- Non utilizzare I’apparecchio se il sistema non ha tenuta.

- Ultimato il test di tenuta, chiudere la valvola della bombola.

ALLACCIAMENTO ALLA RETE ELETTRICA

- Prima di collegare la macchina alla rete elettrica, verificare che la tensione di funzionamento
specificata sulla macchina coincida con la tensione di rete disponibile.
- Inserire la spina di rete in un presa elettrica con regolare messa a terra.
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MESSA IN FUNZIONE / USO {123/ G

- Mettere ’apparecchio e la bombola del gas all’aperto su una superficie stabile e piana,
lontano da materiali infiammabili. Fare assolutamente attenzione a tutte le avvertenze
per la sicurezza elencate sopra relative ad un uso conforme, alla collocazione, al rischio
d’incendio, al comportamento con gli apparecchi ecc.

- Non € mai consentito riscaldare la bombola del gas € collocarla quindi davanti all’apparecchio.

- Assicurarsi che I’'apparecchio sia allacciato dalla rete elettrica.

- Roturbo 35000 SA: Ruotare il pulsante di regolazione del gas (8) in senso antiorario,
portandolo sul livello massimo.

- Aprire la valvola della bombola, ruotando il rubinetto in senso antiorario.

- Premere il pulsante rilascio pressione della protezione anti-rottura del tubo (12a), se

presente.

- Azionare l'interruttore ON / OFF (5). Controllare che il ventilatore si sia acceso. In caso
contrario non e consentito mettere in funzione I’apparecchio fino alla risoluzione del guasto.

- Tenere premuto il pulsante di alimentazione del gas (6). Contemporaneamente premere
I’accensione piezo (7), se necessario anche piu volte, finché si avvia il bruciatore. Se
I’apparecchio non si accende, attendere ca. un minuto e ripete la procedura sopra descritta.

- Tenere premuto il pulsante di alimentazione del gas per altri 10 secondi.

- Roturbo 35000 SA: Non appena la fiamma si stabilizza & possibile regolarla a piacere,
ruotando il pulsante di regolazione del gas (8).

- Spegnimento dell’apparecchio: Chiudere innanzitutto la valvola della bombola. Lasciar
raffreddare I’apparecchio e fermare solo poi il ventilatore, successivamente scollegare la
spina di alimentazione dalla rete elettrica.

¢ Attenzione temperature elevate! L’apparecchio diventa molto caldo sul lato
A frontale e sull’alloggiamento durante I'uso. Evitare assolutamente di toccare
é I’apparecchio e questi componenti.

f Attenzione! Pericolo di lesioni da ustioni.

- Persone e animali non devono sostare direttamente davanti all’apparecchio,
in quanto I’aria emessa & estremamente calda.

- L’apparecchio rimane caldo ancora per un certo tempo dopo averlo spento,
si prega di lasciarlo raffreddare prima di spostarlo o di toccarlo in altro
modo.

- Scollegate sempre I'apparecchio dall’alimentazione del gas e dalla rete

MODALITA DI FUNZIONAMENTO DEI DISPOSITIVI DI SICUREZZA

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

Se I'apparecchio diventa troppo caldo, si spegne da solo. Prima di riaccenderlo, &
necessario cercare ed eliminare la causa del surriscaldamento.
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SICUREZZA ANTI-ACCENSIONE

Se la fiamma si esaurisce durante I’'uso, 'alimentazione del gas viene bloccata
automaticamente. Normalmente cid accade solo durante I’accensione, quando
I’apparecchio € ancora freddo. Ripetere I'operazione di accensione tenendo premuto il
pulsante dell’alimentazione del gas.

PROTEZIONE ANTI-ROTTURA DEL TUBO
(ACCESSORIO SPECIALE, PER ROTURBO 35000 E 35000 SA INCLUSO)

Se il tubo del gas si rompe, I'alimentazione del gas s’interrompe. La protezione puo
essere ripristinata premendo il pulsante rilascio pressione.

MANUTENZIONE, IMMAGAZZINAMENTO E PULIZIA

gas e scollegare "apparecchio dall’alimentazione di corrente e di gas, prima

2 Lasciare raffreddare completamente I’apparecchio, chiudere il rubinetto del
di pulirlo, di sottoporlo a manutenzione o di riporlo.

SOSTITUZIONE DELLA BOMBOLA DI GAS

- La bombola del gas puo essere sostituita solo all’aperto e lontano da fonti infiammabili e
da altre persone.

- Chiudere la valvola della bombola, spegnere I’apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica.

- Se I'apparecchio era in funzione, verificare che la flamma sia spenta e lasciar raffreddare
completamente I’'apparecchio.

- Svitare il regolatore di gas e toglierlo.
- Procedere come indicato nel capitolo “Collegare una bombola di gas”.

PULIZIA

Pulire regolarmente I'apparecchio con un panno asciutto. Non utilizzare alcun abrasivo
aggressivo e nemmeno solventi o benzina. Non immergere I'apparecchio in acqua o altri
liquidi e non esporlo a spruzzi. L’apparecchio, soprattutto le fessure, devono essere tenute
libere dalla polvere.

MANUTENZIONE GENERALE

- L’apparecchio € ampiamente privo di esigenze dal punto di vista della manutenzione.

- Controllare regolarmente (almeno ogni tre mesi o quando I‘apparecchio non viene utilizzato
per un lungo periodo) le guarnizioni, i tubi flessibili e il cavo di allacciamento, poiché possono
diventare porosi e incrinati o altrimenti deteriorasi.

- Non eseguire nessuna modifica all’apparecchio.

. In caso di guasto, far riparare I"'apparecchio presso un’officina specializzata oppure mettetevi
in contatto con il costruttore. Vedere indirizzo riportato sul retro.
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portata dei bambini.
ai 50°C.

svitare la bombola del gas.

CONDIZIONI DI STOCCAGGIO E DI TRASPORTO

- Quando non si usa I’'apparecchio, riporlo in un luogo sicuro, fresco e ben aerato, fuori dalla
- Proteggere la bombola del gas dai raggi solari e non esporla mai a temperature superiori
- Se I'apparecchio non viene usato o trasportato per un lungo periodo, si deve sempre

- Le bombole del gas riutilizzabili devono essere riempite solo da aziende specializzate

autorizzate. La ricarica eseguita in modo inappropriato pud causare incidenti gravi.

- Di base € necessario attenersi alle norme nazionali relative all’'uso, trasporto e stoccaggio.

RISOLUZIONE DEI GUASTI

Guasto/Problema

Causa

Soluzione

Non si riesce ad accendere
I’apparecchio

Interruttore difettoso

Alimentazione elettrica
assente

Rubinetto del gas
chiuso

Bombola quasi vuota

Regolatore di pressione
difettoso

La protezione anti-rottura
del tubo blocca il flusso di
gas

Roturbo 35000 SA:

Il pulsante di regolazione
del gas non é sul livello
massimo

acquistare l'interruttore
presso il nostro centro
assistenza clienti e farlo
installare da personale
autorizzato

Controllare la spina e
|’allacciamento elettrico

Valvola della bombola
aperta

Sostituire la bombola

Acquistare il regolatore
di pressione di ricambio
presso il nostro centro
assistenza clienti e
collegarlo come descritto

Premere il pulsante rilascio
pressione della protezione
anti-rottura

Ruotare il pulsante di
regolazione del gas in
senso antiorario fino
a raggiungere il livello
massimo.

Fiamma molto debole,
instabile, gialla...

Bombola quasi vuota

Sostituire la bombola

Acquistare il regolatore
di pressione di ricambio
presso il nostro centro
assistenza clienti e
collegarlo come descritto

La fiamma si spegne non
appena si rilascia il pulsante
di alimentazione del gas

La sicurezza anti-
accensione e attivata

Ripetere la procedura di
accensione, nel farlo premere
piu a lungo Il pulsante di
alimentazione del gas.
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La flamma si spegne
durante I'uso, il ventilatore
continua a girare

Bombola vuota

Regolatore di pressione

Sostituire la bombola

Acquistare il regolatore
di pressione di ricambio
presso il nostro centro
assistenza clienti e
collegarlo come descritto

difettoso

L’apparecchio si spegne
durante I'uso

Lasciar raffreddare
I’apparecchio ed eliminare
la causa del rriscaldamento

Protezione anti-
surriscaldamento
attivata

RICICLAGGIO

Questo simbolo indica che, in conformita alla direttiva sugli apparecchi elettrici ed
elettronici usati (2012/19/EU) ed alle leggi nazionali, questo prodotto non deve essere
smaltito insieme ai rifiuti domestici. Questo prodotto deve essere conferito in un centro
di raccolta preposto. Questo, ad esempio, puo essere fatto restituendolo in occasione
dell’acquisto di un prodotto simile oppure consegnandolo ad un centro di raccolta
autorizzato per apparecchi elettrici ed elettronici dismessi. A causa delle sostanze
potenzialmente pericolose che sono spesso contenute nei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate, lo smaltimento inappropriato di apparecchi usati pud
avere effetti negativi sul’ambiente e sulla salute umana. Lo smaltimento appropriato
di questo prodotto contribuisce invece ad uno sfruttamento efficiente delle risorse
naturali. Si possono richiedere informazioni sui centri di raccolta per apparecchi usati
al’amministrazione comunale, all’ente di diritto pubblico incaricato dello smaltimento, a
un ente autorizzato allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate
oppure all’ente per la nettezza urbana.
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Inleiding

Belangrijk: Lees deze handleiding aandachtig door zodat u met het toestel vertrouwd
bent voordat u de gascontainer aansluit. Bewaar dit document zorgvuldig om het nadien
te kunnen nalezen. Als het toestel een andere eigenaar krijgt, moet de handleiding mee
worden overhandigd.

VERKLARING VAN TEKENS

= Alleen in de open \ = Opgelet, hete ) = Gebruiksaanwijzing
lucht of in goed delen ‘
(C— e

J  lezen
verluchte ruimtes
gebruiken.

DEELBENAMING / LEVERING

Behuizing
Motorrooster
Ventilatierooster
Handgreep met 2 schroeven PH2 3
Aan-uitschakelaar
Knop voor gastoevoer
Piezo-ontsteking
Gasregelknop (alleen Roturbo 35000 SA)
Gasaansluiting
Netsnoer
Gasslang (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” linksdraaiende schroefdraad;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” linksdraaiende schroefdraad)
12.  Slangbreukbeveiliging
(optionele toebehoren, 5
bij Roturbo 35000 & 35000 SA inbegrepen)
12a. Knop voor vrijgave van de druk
13. Gasdrukregelaar
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Ingebouwde dichting (niet bij alle uitvoeringen / landen)
14. Herbruikbare LPG fles (niet in de levering inbegrepen)
14a. Ingebouwde dichting
(niet bij alle uitvoeringen / landen)

——

11

S0 NOO RN

— O

13 12 12a
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Aangezien dit toestel tegelijkertijd met gas en met elektriciteit wordt aangedreven, is het absoluut
nodig om de onderstaande veiligheidsrichtlijnen op te volgen. Afhankelijk van de omstandigheden

kan er anders gevaar op verbranding, elektrische schok, brand, verstikking of explosie bestaan.

1) Elektriciteit

- Controleer of de spanning die op het typebordje is
aangegeven overeenkomt met de spanning van uw
huisinstallatie.

- Sluit het toestel alleen aan op een correct geinstalleerd
stopcontact.

- Installeer het toestel niet in de onmiddellijke omgeving
van plaatsen met water (bv. zwembaden, tuinvijvers...).

- Let erop, dat de nettoevoerleiding niet via scherpe
hoeken wordt geleid en niet met hete opperviakken
van het toestel in aanraking komt.

- Als de aansluitleiding van dit toestel wordt bescha-
digd, moet ze, om gevaarlijke situaties te vermijden,
door de fabrikant, zijn klantendienst of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon worden vervangen

Bij schade aan het toestel moet het onmiddellijk losge-

koppeld worden van de gastoevoer - en van het net - en

mag het niet meer worden gebruikt.

2) Gas en lucht

- Let op! GEVAAR OP VERSTIKKING EN / OF KOOL-
MONOXIDEVERGIFTING1 Het toestel moet in over-
eenstemming met de geldende nationale voorschriften
met betrekking tot be- en ontluchting geinstalleerd
worden. Het mag alleen in openlucht of in goed ver-
luchte ruimtes gebruikt worden. De minimale groot-
te van de ruimte bedraagt 200 m3(Roturbo 35000 &
35000 SA: 300 m3). De ventilatieopening naar buiten
moet minstens 500 cm?2 groot zijn (Roturbo 35000 &
35000 SA: 750 cm2).

- DIT TOESTEL MAG NIET GEBRUIKT WORDEN VOOR
HET VERWARMEN VAN WOONRUIMTES. BlJ GE-
BRUIK IN OPENBARE GEBOUWEN MOETEN DE
NATIONALE VOORSCHRIFTEN GERESPECTEERD
WORDEN.

- Het toestel mag niet in kelders of onder het aardop-
pervlak worden gebruikt.

- Als het toestel gedurende langere tijd niet wordt ge-
bruikt, moet het van de gasfles worden losgekoppeld
en op een koele, droge plaats buiten bereik van kin-
deren worden bewaard.

- Bij een lek (gasgeur) sluit u de flesklep en houdt u het
toestel uit de buurt van ontstekingsbronnen. Zoek het
lek en dicht het weer voordat u het toestel in bedrijf
stelt. Zoek een lek nooit met een vlam, maar gebruik
hiervoor een zeepsopje.

- Bij niet-gebruik moet het toestel van de gasfles wor-
den losgekoppeld door de flesklep te sluiten.

- Om beschadigingen te voorkomen mogen de leidingen
niet verdraaid worden De gasslang mag niet verdraaid
aan het toestel worden aangesloten.

- Het toestel mag uitsluitend met de meegeleverde lei-
ding en regelaar worden gebruikt. De maximaal toe-
gelaten slanglengte bedraagt twee meter. Vervangs-
langen en -regelaars zijn verkrijgbaar bij de fabrikant.
Het gebruik van niet toegelaten of gewijzigde delen
is gevaarlijk en kan zware verwondingen tot gevolg
hebben.

- Controleer de slang regelmatig op beschadigingen.
Vervang beschadigde leidingen. Contacteer bij twijfel
de klantendienst van de fabrikant.

- Sluit nooit een gasfles aan, zonder voordien de er op
aangebrachte instructies te lezen.

- Roken tijdens het aansluiten van de gasfles is ver-
boden.

- Overtuig uzelf voor de aansluiting van de gasfles er-
van, dat de dichting (tussen drukregelaar en gasfles)

aanwezig en in goede toestand is.

- Gebruik geen toestel met beschadigde of versleten
dichtingen. Gebruik geen toestel dat lek of bescha-
digd is of dat niet correct werkt.

- Gebruik de gasfles alleen verticaal rechtopstaand om
het gevaar te vermijden dat er vloeistof ontsnapt.

Telkens als het toestel wordt achtergelaten, moet de

fleskraan gesloten worden en het toestel beveiligd wor-

den tegen onbevoegd gebruik.

Bij schade aan het toestel moet het onmiddellijk losge-

koppeld worden van de gastoevoer - en van het net - en

mag het niet meer worden gebruikt.

- Het toestel is uitsluitend geschikt voor privégebruik.
Voor industrieel gebruik moet er een slangbreukbe-
veiliging worden gebruikt. Deze is verkrijgbaar bij de
fabrikant.

3) Hitte

- Het toestel mag slechts uit de buurt van muren, ont-
vlambare materialen en ontstekingsbronnen worden
opgesteld. Hou u aan een veiligheidsafstand van mins-
tens 2 meter boven en voor het toestel. Het toestel
mag in geen geval worden afgedekt.

- Personen en dieren mogen zich niet voor het toestel
ophouden, omdat de uitkomende lucht extreem heet
is. Verbrandingsgevaar!

- Let erop, dat er geen ontvlambare voorwerpen door
wind of andere omgevingsinvloeden op het toestel,
in het bijzonder de toestelopeningen, kunnen terecht
komen.

- Bewaar geen brandbare vloeistoffen, verven, gas-
containers of dergelijke in de buurt van het toestel.

- Gebruik het toestel niet in een licht ontvlambare at-
mosfeer (bv. in de buurt van brandbare gassen of
spuitbussen)!

- Tijdens het bedrijf wordt dit toestel zeer warm. Raak
de warme toestelonderdelen niet aan.

- Laat het toestel volledig afkoelen voor u het toestel
transporteert, demonteert, reinigt of opbergt.

- Let op voor het aanbranden van slangen of netlei-
dingen.

- De gasfles mag niet worden verwarmd en mag daarom
nooit voor het toestel worden opgesteld.

- Na gebruik van het toestel, ook na een kort gebruik,
het toestel niet aanraken, om brandwonden te vermij-
den. VOORZICHTIG! Toegankelijke delen kunnen zeer
heet zijn. Kinderen uit de buurt van het toestel houden.

4) Andere richtlijnen

- Laat het toestel niet zonder toezicht achter.

- Verwijder nooit het veiligheidsrooster en haal het to-
estel niet uit elkaar of pas het niet aan.

- Hou altijd alle toestelopeningen (motor- en ventilatier-
oosters, deel 2 & 3) vrij en sluit die niet af.

- Probeer nooit het toestel zelf te repareren. Als er
een reparatie noodzakelijk is, wend u dan uitsluitend
tot de fabrikant, zijn klantendienst of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon.

- Voor de reiniging koppelt u het toestel eerst los van de
stroom- en gastoevoer en laat u het volledig afkoelen.

- Dit toestel is niet bedoeld om door personen (met
inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke vaardigheden of gebruik aan
ervaring en/of gebrekkige kennis gebruikt te worden.

- Het toestel moet buiten het bereik van kinderen be-
waard worden. Tijdens bedrijf moeten de kinderen uit
de buurt van het toestel worden gehouden.
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CORRECT GEBRUIK

Dit toestel is geconcipieerd voor het snelle opwarmen van grote nutsruimtes, vaste tenten
enz. Het is niet geschikt voor gebruik in woonruimtes en mag uitsluitend in de open lucht of
in goed verluchte ruimtes worden gebruikt. Elke andere toepassing of verandering van het
toestel geldt als niet conventioneel, brengt beduidend meer gevaar op ongelukken met zich
mee en is daarom verboden.

Alleen bedoeld om snel voor te verwarmen. Dit toestel is niet bedoeld om in binnenruimtes
een bepaald temperatuurniveau tot stand te brengen of te houden.

Voor industrieel gebruik moet er een slangbreukbeveiliging worden gebruikt. De zekering
is bij de modellen Roturbo 35000 en 35000 SA al in de gasdrukregelaar geintegreerd. Een
slangbreukbeveiliging voor de andere modellen is verkrijgbaar bij de fabrikant.

Dit toestel mag uitsluitend met propaan of met een propaan-butaanmengeling aangedreven
worden met gebruik van een overeenkomstig constante regelaar van 300 mbar (Roturbo
12000, 19000) of 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA) . Gebruik uitsluitend herbruikbare
LPG-flessen (verschil in grootte afhankelijk van het land, bv. Duitsland 5 kg, 11 kg of 33 kg).
Het kan gevaarlijk zijn te proberen andere gascontainers aan te sluiten.

Gebruik uitsluitend gecertificeerde gasslangen en drukregelaars.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 | Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Gascategorie - Gastype 3B/P - Propaan / Butaan, I3P - Propaan
Landen van bestemming (I3B/P of I3P) AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
ES, FI, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Bedrijfsdruk 300 mbar 1500 mbar
Diameter spuitkop 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Nominaal vermogen (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Nominaal vermogen (I13P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Gasverbruik 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Temperatuur viammen 930 °C 980 °C 1.000 °C
Luchtuitstoot 500m3/h 800m3/h
Luchttemperatuurklasse 32 K 48 K 53K
Netspanning 230V~ /50 Hz
Opgenomen vermogen 39 W 65 W
Veiligheidstype IPX4; Motor IP44
Veiligheidsklasse |
Veiligheidsinrichtingen beveiliging tegen oververhitting, beveiliging tegen oververhitting,
ontstekingsbeveiliging ontstekingsbeveiliging,
slangbreukbeveiliging
Zonder constantregelaar mag het toestel niet in gebruik worden genomen.
Gebruik het toestel uitsluitend met herbruikbare LPG-flessen in uitsluitend in de open
lucht of in goed verluchte ruimtes! Kinderen uit de buurt van het toestel houden!
c € Veiligheidsklasse |
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MONTAGE / VOORBEREIDING OP INBEDRIJFSTELLING

MONTAGE VAN DE HANDGREEP

Bevestig de handgreep met bijgevoegde schroeven aan de behuizing van het heteluchtkanon.
Gebruik hiervoor een kruiskopschroevendraaier, maat PH2.

AANSLUITING AAN EEN GASFLES

LET OP!
Het toestel mag uitsluitend met de meegeleverde gasslang en regelaar worden gebruikt.

Vergewis u ervan dat alle kleppen gesloten zijn.

- Overtuig uzelf ervan, dat de dichting (tussen drukregelaar en gasfles) aanwezig en in goede
toestand is. De dichting kan zich - afhankelijk van de uitvoering / het land - in de aansluiting
van de drukregelaar, in de aansluiting van de gasfles of in beide aansluitingen bevinden.
Wend u bij twijfel tot uw regionale gashandelaar.

- Controleer de toestand van de slang en de regelaar elke keer voordat u het toestel gebruikt.
Gebruik geen slang of regelaar die blijk geeft van beschadigingen of slijtageverschijnselen.

- Verbind de drukregelaar met de gasfles. Let hierbij op de correcte draairichting van de
schroefdraad (verschillen mogelijk afhankelijk van het land).

- Indien die aanwezig is, monteert u dan de slangbreukbeveiliging.

- Verbind de gasslang met de drukregelaar en met het toestel. De schroefdraad van de slang
en de slangaansluiting zijn linksdraaiende schroefdraden.

- Draai de slangverbindingen en de drukregelaar met een passende muilsleutel vast. Oefen
geen overmatige kracht uit, zodat u de schroefdraad niet doordraait of beschadigt.

- Open de flesklep. Vergewis u ervan dat alle verbindingen dicht zijn. Gebruik hiervoor een
Ieko&osporingsspray of een zeepsopje. Eventueel moeten de verbindingen bijgedraaid
worden.

- Gebruik het toestel niet als het systeem lek is.

- Na beéindiging van de dichtheidstests sluit u de flesklep.

AANSLUITING OP HET ELEKTRICITEITSNET

- Voordat u de machine op het elektriciteitsnet aansluit, controleert u of de bedrijfsspanning
die op de machine staat aangegeven, overeenkomt met de aanwezige netspanning.

- Steek de netstekker in een correct geaard stopcontact op het elekriciteitsnet.
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INGEBRUIKNEMING / GEBRUIK 135 /N @ -l

- Stel het toestel en de gasfles in open lucht op een vast, viak opperviak op, ver van ontvlambare
materialen. Respecteer absoluut alle hierboven opgesomde veiligheidsrichtlijnen voor
correct gebruik, opstelplaats, brandgevaar, omgang met gastoestellen enz.

- De gasfles mag niet worden verwarmd en mag daarom nooit voor het toestel worden
opgesteld.

- Controleer of het toestel op het elektriciteitsnet aangesloten is.

- Roturbo 35000 SA: Draai de gasregelknop (8) tegen de klok in op het hoogste niveau.

- Open de gaskraan door deze tegen de klok in te draaien.

- Druk op de knop voor vrijgave van de druk van de slangbreukbeveiliging (12a), indien

voorhanden.

- Bedien de aan-uit-schakelaar (5). Controleer of de ventilator zichzelf nu ingeschakeld heeft.
Indien niet, dan mag het toestel niet in bedrijf worden genomen tot de storing is opgelost.

- Hou de gastoevoerknop (6) ingedrukt. Druk op hetzelfde moment op de Piezo-ontsteking (7),
meerdere keren indien nodig, tot de brander ontstoken is. Indien het toestel niet ontsteekt,
wacht ca. één minuut en herhaal dit proces.

- Hou de gastoevoerknop nog 10 seconden langer ingedrukt.

- Roturbo 35000 SA: Zodra de vlam stabiliseert, kan ze door aan de gasregelknop (8) te
draaien naar wens geregeld worden.

- Toestel uitschakelen: sluit eerst de gasfles. Laat het toestel nu afkoelen en schakel pas dan
de ventilator uit. Vervolgens koppelt u het los van het elektriciteitsnet.

Opgelet heet! Het toestel warmt aan zijn voorkant en aan de behuizing sterk
op tijdens het bedrijf. Vermijd zeker om het toestel en deze delen aan te
raken.

f Let op! Gevaar op verwondingen door verbranding.

- Personen en dieren mogen zich niet voor het toestel ophouden, omdat de
uitkomende lucht extreem heet is.

- Het toestel is ook gedurende enige tijd na het uitschakelen heet, gelieve
het eerst te laten afkoelen voordat u het gaat verplaatsen of op een andere
manier aanraken.

- Koppel het toestel altijd los van de gastoevoer en van het elektriciteitsnet
als het niet in gebruik is.

WERKWIJZE VAN DE VEILIGHEIDSINRICHTINGEN

BEVEILIGING TEGEN OVERVERHITTING

Als het toestel te heet wordt, schakelt het zichzelf vanzelf uit. Voordat u het toestel
opnieuw inschakelt, moet u de oorzaak van de oververhitting zoeken en oplossen.
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ONTSTEKINGSBEVEILIGING

Als de vlam tijdens het bedrijf uitgaat, wordt de gastoevoer automatisch uitgeschakeld.
Normaal gebeurt dit uitsluitend tijdens de ontstekingsprocedure, als het toestel nog koud
is. Herhaal de ontstekingsprocedure en hou de gastoevoerknop hierbij langer ingedrukt.

SLANGBREUKBEVEILIGING
(OPTIONELE TOEBEHOREN, BlJ ROTURBO 35000 & 35000 SA INBEGREPEN)

Indien de gasslang breekt of scheurt, wordt de gastoevoer onderbroken. Deze beveiliging
kan weer geopend worden door op de drukvrijgaveknop te drukken.

ONDERHOUD, OPSLAG EN REINIGING

van de elektriciteits- en gastoevoer, voordat u het toestel reinigt, onderhoudt

2 Laat het toestel volledig afkoelen, sluit de gaskraan en koppel het toestel los
of opslaat.

VERVANGEN VAN DE GASFLES

- De gasfles mag uitsluitend in open lucht en ver van alle ontstekingsbronnen en andere
mensen worden vervangen.

- Sluit de flesklep, schakel het toestel uit en koppel het los van het elektriciteitsnet.

- Als het toestel in bedrijf was, controleert u of de vlam gedoofd is en laat u het toestel
volledig afkoelen.

- Schroef de gasregelaar eraf en verwijder die.
- Handel zoals in het hoofdstuk 'Aansluiting aan een gasfles' beschreven is.

Reinig het toestel regelmatig met een droge doek. Gebruik geen agressief schuurmiddel en
geen oplosmiddel of benzine. Dompel het toestel niet in water of andere vloeistoffen onder
en sproei het niet af. Het toestel, en zeker de openingen, moeten stofvrij worden gehouden.

ALGEMEEN ONDERHOUD

- Het toestel heeft vrijwel geen onderhoud nodig.

- Controleer de dichtingen, slangen en aansluitkabels regelmatig (minstens een keer om
de drie maanden of als het toestel lang niet werd gebruikt), want die kunnen poreus en
breekbaar worden of op een andere manier beschadigd geraken.

- Geen wijzigingen aan het toestel uitvoeren.

- Laat het toestel bij een fabrieksfout in een gespecialiseerde werkplaats repareren, of neem
contact op met de fabrikant. Adres, zie achterkant.
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OPSLAG- EN TRANSPORTVOORWAARDEN

- Als u het toestel niet gebruikt, berg het toestel dan op in een veilige, koele, droge en goed
verluchte plaats buiten bereik van kinderen.

- De gasfles beschermen tegen instraling van de zon, en nooit blootstellen aan een temperatuur
van meer dan 50°C.

- Als het toestel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt of het wordt getransporteerd,
dan moet de gascontainer altijd worden afgeschroefd.

- Herbruikbare containers mogen uitsluitend door geautoriseerde gespecialiseerde bedrijven
gevuld worden. Als de fles onoordeelkundig wordt hervuld, dan kan dat tot zware ongevallen
leiden.

- Principieel moeten de nationale voorschriften voor bedrijf, transport en opslag gerespecteerd

worden.

FOUTOPLOSSING

Storing

Oorzaak

Foutoplossing

Toestel kan niet worden
ingeschakeld

Schakelaar defect

Geen stroomtoevoer

Gaskraan gesloten

Gasfles leeg

Drukregelaar defect

Slangbreukbeveiliging
blokkeert de gastoevoer.

Roturbo 35000 SA:
Gasregelknop voor gas
staat niet op het hoogste
niveau

Schakelaar aanvragen bij

ons servicecenter en door
een erkend persoon laten
monteren

Netstekker en
netaansluiting controleren

Fleskraan openen

Gasfles vervangen

Vervangdrukregelaar
aanvragen bij ons
servicecenter en zoals
beschreven aansluiten

Duw op de knop voor
vrijgave van de druk van de
slangbreukbeveiliging.

Draai de gasregelknop
tegen de klok in op het
hoogste niveau.

Vlam heel zwak, instabiel,
geel...

Gasfles bijna leeg
Drukregelaar defect

Gasfles vervangen

Vervangdrukregelaar
aanvragen bij ons
servicecenter en zoals
beschreven aansluiten

Vlam dooft zodra men de
gastoevoerknop loslaat

Ontstekingsbeveiliging is
opgestart

Ontstekingsprocedure
herhalen, gastoevoerknop
hierbij langer indrukken
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Vlam dooft tiljdens het
bedrijf, ventilator blijft
draaien

Gasfles leeg

Drukregelaar defect

Gasfles vervangen

Vervangdrukregelaar
aanvragen bij ons
servicecenter en zoals
beschreven aansluiten

Toestel schakelt zichzelf uit
tijdens het bedrijf

Beveiliging tegen
oververhitting is
opgestart

Toestel laten afkoelen
en oorzaak van de
oververhitting verwijderen

RECYCLING

Dit symbool wijst erop dat dit product conform de Richtlijn voor gebruikte elektrische
en elektronische toestellen (2012/19 EU) en de nationale wetgeving niet mag worden
afgevoerd via het huisvuil. Dit product moet bij een daartoe voorzien inzamelpunt worden
afgegeven. Dit kan bv. door inleveren bij de aankoop van een gelijkaardig product of door
het inleveren bij een erkend inzamelpunt voor de recyclage van gebruikte elektrische
en elektronische toestellen. De onoordeelkundige omgang met gebruikte apparaten
kan op basis van potentieel gevaarlijke stoffen, die vaak voorkomen in gebruikte
elektrische en elektronische toestellen, negatieve uitwerkingen hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid. Door de oordeelkundige afvoer van dit product draagt
u bovendien bij tot een effectief gebruik van de natuurlijke middelen. Informatie over
inzamelpunten voor gebruikte apparaten is beschikbaar bij de plaatselijke overheid,
de openbare afvalverwerkingsmaatschappij, een erkend punt voor de verwerking van

gebruikte elektrische en elektronische toestellen of bij het huisvuilbedrijf.
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Wprowadzenie

Wazne: Przed przytaczeniem pojemnika z gazem nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejsza
instrukcje, aby zapoznac sie z urzadzeniem. Starannie przechowywac ten dokument
do pdézniejszego uzytku. W razie zmiany wtasciciela nalezy dotacza¢ takze instrukcije.

OBJASNIENIE OZNACZEN

= Stosowac tylko \ = uwaga, ‘y/ \‘\‘ = przeczytaj instrukcje
na wolnym _gorgce elementy '\ g P obstugi

powietrzu lub w
pomieszczeniach o
dobrej wentylacji.

OZNACZENIE CZESCI / ZAKRES DOSTAWY

Obudowa
Kratka silnika
Kratka wentylacyjna
Uchwyt z 2 srubami PH2
Wiacznik/wytacznik
Guzik doptywu gaz
Zapton piezoelektryczny
Pokretto regulacja gazu (tylko Roturbo 35000 SA)
Przytacze gazu
Kabel sieciowy
Przewdd elastyczny (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” gwint lewoskretny;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” gwint lewoskretny)
12. zawdr zabezpieczajgcy w wypadku zaniku ci$nienia
(akcesorium specjalne,
w przypadku Roturbo 35000 & 35000 SA na wyposazeniu)
12a. Guzik zwalniania ci$nienia
13. Regulator cisnienia gazu
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Uszczelka wbudowana
(nie we wszystkich wersjach / krajach)
14. Butla zwrotna na gaz ptynny
(nie ma jej na wyposazeniu)
14a. Uszczelka wbudowana
(nie we wszystkich wersjach / krajach)

Sg0oNogARM~

- O

13a

13 12 12a 11
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WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Poniewaz to urzadzenie jest zasilane réwnoczesnie gazem i elektrycznie, bezwzglednie konieczne
jest przestrzeganie nastepujacych wskazéwek bezpieczenstwa. W przeciwnym razie, zaleznie od

okolicznosci, moze powstac zagrozenie poparzenia, porazenia elektrycznego, zatrucia lub eksplozji.

1) Elektrycznosé

- Sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamio-
nowej jest zgodne z napieciem w instalacji domowe;j.

- Urzadzenie przytaczac tylko do prawidtowo zainstalo-
wanego gniazdka sieciowego.

- Nie instalowaé urzadzenia w bezposredniej bliskosci
zbiornikéw wodnych (np. baseny ptywackie, sadzawki
ogrodowe...).

- Zwraca¢ uwage na to, by przewdd sieciowy nie byt
prowadzony przez ostre krawedzie ani nie stykat sie z
gorgcymi powierzchniami urzadzenia.

- Jezeli przewdd przytaczeniowy jest uszkodzony, to
dla unikniecia zagrozen musi byé wymieniony przez
producenta, serwis lub inng osobe o podobnych kwa-
lifikacjach.

- W razie uszkodzenia urzadzenia nalezy niezwiocznie
odfaczy¢ je od doptywu gazu i od sieci i zaprzestaé
jego uzywania.

2) Gaz i powietrze
- Uwaga! RYZYKO UDUSZENIA SIE LUB ZATRUCIA
TLENKIEM WEGLA Urzadzenie musi by¢ zainstalo-
wane zgodnie z obowigzujacymi przepisami krajowymi
odnos$nie wentylacji i odprowadzania spalin. Stosowaé
tylko na wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach o
dobrej wentylacji. Minimalna kubatura pomieszczenia
wynosi 200 m3(Roturbo 35000 & 35000 SA: 300 m3).
Otwor wentylacyjny na zewnatrz musi wynosic¢ przynaj-
mniej 500 cm?2 (Roturbo 35000 & 35000 SA: 750 cm?2).
TEGO URZADZENIA NIE WOLNO UZYWAC DO
OGRZEWANIA POMIESZCZEN MIESZKALNYCH. W
RAZIE UZYWANIA W BUDYNKACH PUBLICZNYCH
MUSZA BYC PRZESTRZEGANE PRZEPISY KRAJO-
WE.
Nie wolno uzywac urzadzenia w piwnicach ani ponizej
poziomu terenu.
W razie, gdy urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy
czas, nalezy je odtaczy¢ od butli z gazem i sktadowac
w chtodnym, suchym miejscu, poza zasiegiem dzieci.
- W razie nieszczelnosci (zapach gazu) zamkna¢ za-
wor butli i przechowywac urzadzenie z dala od zrédet
zaptonu. Wyszukac i usunaé nieszczelnos$¢ przed
ponownym uzyciem urzadzenia. Nigdy nie szukac
miejsca nieszczelno$ci za pomoca ptomienia, tylko
zastosowac w tym celu roztwdr mydta.

W razie nieuzywania odtaczac urzadzenie od butli przez

zamkniecie zaworu przy butli z gazem.

Aby uniknaé uszkodzen, nie wolno skreca¢ wezy. Nie

wolno przytacza¢ skreconego weza taczacego do

urzadzenia.

Urzadzenie wolno uzywaé tylko z dostarczonym

wezem i regulatorem. Maksymalna dozwolona dtugos$é

weza wynosi dwa metry. Zastepcze weze i regulatory
sg dostepne u producenta. Uzywanie niedopuszczo-
nych lub zmodyfikowanych czesci jest niebezpieczne

i moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

- Regularnie sprawdza¢ waz pod wzgledem uszkodzen.
Wymienia¢ uszkodzone weze. W razie watpliwosci
kontaktowa¢ sie z serwisem producenta.

- Nigdy nie podtaczaé butli gazowej bez uprzedniego
przeczytania znajdujacych sie na niej instrukciji.

- Palenie papieroséw w trakcie podtaczania butli gazo-
wej jest zabronione.

- Przed przytaczeniem pojemnika z gazem sprawdzic,
czy uszczelka (miedzy regulatorem gazu i pojemnikiem)
jest na miejscu i jest w dobrym stanie.

- Nie uzywac urzadzenia o uszkodzonych lub zuzytych
uszczelkach. Nie uzywaé urzadzenia, ktére jest nie-

szczelne, uszkodzone lub pracuje w nieprawidfowy
sposob.

- Aby uniknaé ryzyka wyptywu ptynnego gazu, butle
gazowa uzywac tylko w pozyciji stojacej.

- Przed odstawieniem urzadzenia zamyka¢ zawér but-
li i zabezpiecza¢ urzadzenie przed nieuprawnionym
uruchomieniem.

- W razie uszkodzenia urzgdzenia nalezy niezwtocznie
odtaczy¢ je od doptywu gazu i od sieci i zaprzestaé
jego uzywania.

- Urzadzenie jest odpowiednie tylko do uzytku prywat-
nego. Do uzytkowania komercyjnego musi by¢ stoso-
wane zabezpieczenie weza przed pekaniem. Zabez-
pieczenie jest dostepne u producenta.

3) Goraco

- Urzadzenie wolno ustawiaé tylko z dala od $cian,
materiatow tatwopalnych i Zrédet zaptonu. Zachowywacé
odlegto$¢ bezpieczng przynajmniej 2 metréw nad i
przed urzadzeniem. W zadnym przypadku nie wolno
zakrywaé urzadzenia.

- Osoby ani zwierzgta nie powinny znajdowaé sig tuz
przed urzadzeniem, gdyz wyptywajace powietrze jest
bardzo gorace. Niebezpieczerstwo poparzenial

- Zwraca¢ uwage na to, by przedmioty tatwopalne - uni-
esione wiatrem lub przez inne czynniki - nie dostaty sie
do urzadzenia, a zwtaszcza jego otworéw.

- W poblizu urzadzenia nie przechowywac fatwopalnych
cieczy, farb, zbiornikéw z gazem lub podobnych.

- Nie uzywaé urzadzenia w atmosferze tatwo zapalne
(np. w poblizu gazéw palnych lub pojemnikéw ze
sprayem).

- Urzadzenie podczas pracy jest bardzo goragce. Nie
dotykaé¢ goracych czesci urzadzenia.

- Przed transportem urzadzenia, demontazem, czy-
szczeniem lub odstawieniem na miejsce przechowy-
wania pozostawi¢ je do ostygniecia.

- Uwaga przed przypaleniem wezy lub przewodéw sie-
ciowych.

- Butli z gazem nie wolno nagrzewac i dlatego nie wolno
ustawiac jej przed urzadzeniem.

- Po uzyciu urzadzenia, nawet w przypadku bardzo krét-
kiego zastosowania, nie dotyka¢ palnika, aby uniknaé
oparzenia. UWAGA! katwo dostepne czesci moga
by¢ bardzo gorace. Nie dopuszczac dzieci w poblize
urzadzenia.

4) Inne wskazowki

- Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

- Nigdy nie zdejmowac kratki zabezpieczajacej ani nie
rozktada¢ badz modyfikowac urzadzenia.

- Zawsze utrzymywac drozne otwory urzadzenia (kratka
silnika i wentylacyjna, cze$¢ 2 i 3) i nie zakrywac ich.
- Nigdy nie prébowac samodzielnej naprawy urzadzenia.
W razie koniecznosci naprawy zwracaé sie wytacznie
do producenta, jego serwisu lub osoby o podobnych

kwalifikacjach.

-W celu czyszczenia zawsze odtagcza¢ najpierw
urzadzenie od zasilania elektrycznego i gazem i
pozostawié je do catkowitego ostygniecia.

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez
osoby (wliczajac dzieci) o ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych, zmystowych lub umystowych badz braku
doswiadczenia i/lub wiedzy.

- Urzadzenie musi by¢ przechowywane poza zasiegiem
dzieci. Nie dopuszcza¢ dzieci w miejsce pracy
urzadzenia.
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UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Urzadzenie pomyslane jest do szybkiego nagrzewania duzych pomieszczen uzytkowych,
namiotow statych itd. Nie nadaje sig¢ do uzycia w pomieszczeniach mieszkalnych i wolno z niego
korzysta¢ tylko na wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach o dobrej wentylacji. Kazde inne
stosowanie lub modyfikacja urzadzenia jest uwazana za niezgodng z przeznaczeniem, niesie ze
soba ryzyko powaznych wypadkoéw i dlatego jest zabronione.

Nie jest przewidziane do szybkiego rozgrzewania. To urzadzenie nie jest przeznaczone do tego,
by w pomieszczeniach wewnetrznych wytwarza¢ temperature na okreslonym poziomie ani ja
na nim utrzymywac.

Do uzytkowania komercyjnego musi by¢ stosowane zabezpieczenie weza przed pekaniem. W
modelach Roturbo 35000 i 350000 SA to zabezpieczenie jest juz zintegrowane z regulatorem
ci$nienia gazu. Zawor zabezpieczajgcy w wypadku zaniku cisnienia do innych modeli jest
dostepny u producenta.

To urzadzenie wolno eksploatowac wytgcznie z propanem lub mieszanka propan-butan przy
stosowaniu regulatora statego propanu o ci$nieniu wyjsciowych 300 mbar (Roturbo 12000, 19000)
lub 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA) Stosowac wytacznie butle zwrotne na gaz ptynny
(roznice rozmiaréw zaleznie od kraju, np. w Niemczech 5 kg, 11 kg lub 33 kg). Stosowanie butli
gazowych innego typu moze okazac¢ sie niebezpieczne.

Zwazaj na to, by weze i regulatory cisnienia stosowac tylko certyfikowane.

DANE TECHNICZNE

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA

Kategoria gazu - rodzaj gazui I3B/P - Propan / Butan, I3P - Propan
Kraje przeznaczenia AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P lub I13P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,

MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Cisnienie robocze 300 mbar 1500 mbar
Srednica dyszy 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Moc znamionowa (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kKW
Moc znamionowa (I13P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Zuzycie gazu 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Temperatura ptomienia 930 °C 980 °C 1.000 °C
Wylot powietrza 500m3/h 800m3/h
Klasa temperaturowa powiefrza 32 K 48 K 53K
Napiecie sieciowe 230V~ /50Hz
Pobdér mocy 39 W 65 W
Rodzaj ochrony IPX4; silnik IP44
Klasa ochronna |
Sprzet ochronny Ochrona przed przegrzaniem, Ochrona przed przegrzaniem,

pilot bezpieczenstwa pilot bezpieczenstwa
Bezpiecznik powietrza

Urzadzenia nie wolno uruchamiaé bez regulatora statego cis$nienia.
Urzadzenie uzywa¢ tylko z butlami zwrotnymi na gaz ptynny oraz na wolnym powietrzu
lub w pomieszczeniach o dobrej wentylacji! Nie dopuszczaé dzieci w poblize urzadzenia!

c € Klasa ochronna |
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.
MONTAZ / PRZYGOTOWANIE DO URUCHOMIENIA @1

MONTAZ UCHWYTU

Uchwyt zamocowac dostarczonymi srubami do obudowy nagrzewnicy. W tym celu postuzy¢
sie srubokretem krzyzowym, rozmiar PH2.

PRZYLACZENIE DO BUTLI Z GAZEM

UWAGA!
Urzadzenie wolno uzywac tylko z dostarczonym wezem i regulatorem.

- Upewni¢ sig, czy wszystkie zawory sa zamkniete.

- Sprawdzi¢, czy uszczelka (miedzy regulatorem gazu i pojemnikiem) jest na miejscu i jest
w dobrym stanie. Zaleznie od wersji wykonania / kraju, uszczelka moze znajdowac sie na
przytaczu regulatora cisnienia, na przytaczu butli z gazem lub na obu przytaczach. W razie
watpliwosci zwrdci¢ sie do lokalnego dostawcy gazu.

- Za kazdym razem przed uzyciem urzadzenia sprawdzi¢ stan weza i regulatora. Nie uzywac
weza ani regulatora, ktéry wykazuje uszkodzenia lub objawy zuzycia.

- Potaczy¢ regulator cisnienia z butla gazowa. Zwraca¢ przy tym uwage na prawidtowy
kierunek gwintu (mozliwe réznice, zaleznie od kraju).

- Na koniec zamontowac¢ zawdr zabezpieczajacy w wypadku zaniku cisnienia, o ile istnieje.

- Pofaczy¢ waz gazowy z regulatorem cisnienia i urzadzeniem. Gwinty weza i jego przytacza
sg lewoskretne.

- Dokre¢ potaczenia weza i regulatora cisnienia odpowiednim kluczem ptaskim (mozliwe
réznice, zaleznie od wers;ji / kraju). Nie wywiera¢ nadmiernej sity, aby nie przekreci¢ ani
nie uszkodzi¢ gwintu.

- Otworzy¢ zawdr butli. Upewnic sie, czy wszystkie potaczenia sg szczelne. W tym celu
postuzy¢ sie sprayem do wykrywania nieszczelnosci lub roztwér mydta. W razie potrzeby
dokreci¢ potagczenia.

- Nie uzywac urzadzenia w razie podejrzenia, ze system jest nieszczelny.

- Po zakonczeniu préby szczelnosci zamknaé zawor butli.

PRZYLACZENIE DO SIECI

- Przed przytaczeniem maszyny do zasilania sieciowego nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
pracy podane na maszynie jest zgodne z napieciem w sieci.
- Wtyczke sieciowg wetkna¢ do nalezycie uziemionego gniazdka.
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URUCHOMIENIE / STOSOWANIE 132 /N\ &

- Urzadzenie i butle z gazem ustawia¢ na wolnym powietrzu, na twardej i rownej powierzchni,
z dala od materiatdéw zapalnych. Przestrzega¢ wszystkie wyzej wymienione instrukcje
bezpiecznego uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem, odnosnie miejsca ustawienia,
zagrozenia pozarowego, postepowania z urzgdzeniami gazowymi itd.

- Butli z gazem nie wolno nagrzewac i dlatego nie wolno ustawiac jej przed urzadzeniem.

- Upewni¢ sig, czy urzadzenie jest przytaczone do sieci.

- Roturbo 35000 SA: Pokretto regulacji gazu (8) obro¢ w lewo na najwyzszy stopien.

- Otworzy¢ zawor butli z gazem obracajac kurek w lewo.

- Wcisnij guzik zwalniania cisnienia zaworu zabezpieczajgcego na wypadek zaniku cisnienia

(12a), o ile istnieje.

- Uruchomi¢ wiacznik / wytacznik (5). Sprawdzi¢, czy wentylator jest teraz wiaczony. W
przeciwnym razie nie wolno uruchamiac urzadzenia do czasu usunigecia usterki.

- Przytrzyma¢ wcisniety guzik doptywu gazu (6). Réwnoczesnie wcisng¢ zapton
piezoelektryczny (7), w razie potrzeby kilkakrotnie, az palnik zapali si¢. Jezeli urzadzenie
nie zapala sie, odczekaj ok. jedng minute i powtérz wyzej opisane czynnosci.

- Guzik doptywu gazu przytrzymac wcisniety jeszcze przez kolejnych 10 sekund.

- Roturbo 35000 SA: Gdy ptomien ustabilizuje sie, przez obrét pokretta regulacji gazu (8)
mozna go wyregulowac wedle zyczenia.

- Wytagczanie urzadzenia: Najpierw zamknij zawor butli. Teraz pozostaw urzadzenie do
ostygniecia i dopiero wtedy wytacz wentylator, na koniec wyjmij wtyczke z gniazdka.

\ Uwaga, gorace! Urzadzenie mocno nagrzewa sie z przodu i na obudowie
A podczas pracy. Bezwzglednie unika¢ dotykania urzadzenia lub jego czesci.
A\

f Uwaga! Ryzyko obrazen przez poparzenie.

- Osoby ani zwierzeta nie powinny znajdowac sie tuz przed urzadzeniem,
gdyz wyptywajace powietrze jest bardzo gorace.

- Urzadzenie jest gorace jeszcze przez pewien czas po wytaczeniu, prosimy
odczekaé do ostygniecia przed jego poruszeniem lub dotknieciem.

- Zawsze odigczac urzadzenie od doplywu gazu i zasilania elektrycznego,
jezeli nie jest uzywane.

SPOSOB DZIALANIA URZADZEN ZABEZPIECZAJACYCH

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

Jezeli urzadzenie staje sie za gorgce, wytacza sie samoczynnie. Przed ponownym
wigczeniem urzadzenia nalezy znalez¢ i usunac¢ przyczyne przegrzania.
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BEZPIECZNIK ZAPLONU

Jezeli ptomien gasnie podczas pracy, doptyw gazu jest automatycznie odcinany. W
normalnym przypadku dzieje sie tak tylko podczas procesu zaptonu, gdy urzadzenie jest
jeszcze zimne. Powtorzy¢ proces zaptonu przytrzymujac guzik doptywu gazu wcisnigty
dtuzej.

ZAWOR ZABEZPIECZ%IACY NA WYPADEK ZANIE? CISNIENIA

(ZAWOR ZABEZPIECZAJACY W WYPADKU ZANIKU CISNIENIA W PRZY-
PADKU ROTURBO 35000 & 35000 SA NA WYPOSAZENIU)

W razie zerwania weza doptyw gazu zostaje przerwany. Zabezpieczenie mozna
resetowac przez wcisniecie guzika zwalniania cisnienia.

o, \m
KONSERWACJA, SKLADOWANIE | CZYSZCZENIE @

do catkowitego ostygniecia, zamknac kurek gazowy i odtaczyc je od zasilania

2 Przed czyszczeniem, konserwacja oraz ztozeniem urzadzenia pozostawic je
elektrycznego i gazowego.

WYMIANA BUTLI GAZOWEJ

- Butle gazowa wolno wymieniac tylko na wolnym powietrzu i z dala od zrodet zaptonu oraz
innych osaob.

- Zamknac¢ zawor butli, wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od sieci.

- Jezeli urzadzenie byto w uzyciu, nalezy sprawdzi¢, czy ptomien zgast, i pozostawic
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

- Odkrecic regulator gazu i zdja¢ go.

- Postepowac jak w rozdziale "Przytaczenie do butli gazowej".

CZYSZCZENIE

Urzadzenie czyscic regularnie sucha sciereczka. Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw
do szorowania ani rozpuszczalnikow badz benzyny. Nigdy nie zanurza¢ urzagdzenia w wodzie
ani innych cieczach, ani tez nie spryskiwac go. Urzadzenie, a zwtaszcza jego otwory, powinno
by¢ utrzymywane w czystosci.

OGOLNA KONSERWACJA

- Urzadzenie nie wymaga w zasadzie konserwaciji.

- Regularnie (przynajmniej co trzy miesigce lub gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy
czas) sprawdzaj uszczelki, weze i przewdd przytgczeniowy, gdyz moga one porowaciec,
stawac sie kruche lub uszkodzone w inny sposéb.

- Nie dokonywac zmian w urzadzeniu.

- W przypadku awarii urzadzenie nalezy oddac¢ do naprawy w wyspecjalizowanym zaktadzie
naprawczym lub skontaktowac sie z producentem. Adres, patrz na odwrocie.
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WARUNKI SKEADOWANIA | TRANSPORTU

- W razie nieuzywania przechowywac urzadzenie w miejscu bezpiecznym, chtodnym, poza
zasiegiem dzieci.

- Chroni¢ butle gazowa przed nastonecznieniem i nigdy nie wystawia¢ na temperature
powyzej 50°C.

- Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas lub jest transportowane, butla z
gazem musi by¢ zawsze zakrecona.

- Pojemniki zwrotne powinny by¢ napetniane wytacznie przez upowaznione osoby fachowe.
Ponowne napetnianie w sposob nieumiejetny moze prowadzi¢ do powaznych wypadkow.

- Z zasady muszg by¢ przestrzegane przepisy krajowe dotyczace eksploatacji, transportu
i sktadowania.

USUWANIE USTEREK

Usterka

Przyczyna

Usuwanie usterek

Urzgdzenie nie daje sig
wiaczy¢

Wadliwy wigcznik

Brak zasilania

Kurek gazowy
zamkniety

Butla pusta

Wadliwy regulator
cisnienia

Zawor zabezpieczajgcy
w razie zaniku cisnienia
blokuje przeptyw gazu

Roturbo 35000 SA: )
Pokretto regulacji gazu nie
jest na najwyzszym stopniu

Sprowadzi¢ wigcznik
Z naszego Serwisu |
zleci¢ montaz osobie
upowaznionej.

Sprawdzi¢ wtyczke
sieciowg i przytacze sieci

Otworzy¢ zawor butli z
gazem

Wymieni¢ butle z gazem

Sprowadzi¢ zamienny
regulator cisnienia z naszego
serwisu i przytaczyc, jak
wyzej opisano

Wcisnij guzik zwalniania
cisnienia w zaworze

Pokretto regulacji gazu
obréc w lewo na najwyzszy
stopien.

Ptomien bardzo staby,
niestabilny, zotty...

Butla prawie pusta

Wadliwy regulator
cisnienia

Wymieni¢ butle z gazem

Sprowadzi¢ zamienny
regulator cisnienia

Z naszego serwisu i
przytaczyc, jak wyzej
opisano

Ptomieri gasnie zaraz po
zwolnieniu guzika doptywu
gazu

Wyzwolit bezpiecznik
zaptonu

Powtdrzyc¢ proces zaptonu,
guzik doptywu zaptonu
przytrzymac przy tym
wcisniety dtuzej
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Ptomien gasnie podczas Butla pusta Wymieni¢ butle z gazem

p_rat(:jy, wentylator obraca

sie dalej Wadliwy regulator Sprowadzi¢ zamienny

cisnienia regulator cisnienia

Z naszego serwisu i
przytaczyc, jak wyzej
DIDIQFIHO

Urzadzenie wytacza sie Wyzwolito zabezpieczenie | Pozostawic urzgdzenie

podczas pracy przed przegrzaniem do ostygniecia i usungé
przyczyne przegrzania

RECYKLING

Symbol ten wskazuje, ze produkt zgodnie z Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (2012/19 UE) oraz ustawami krajowymi urzadzenie
to nie moze by¢ utylizowane z odpadami komunalnymi. Produkt nalezy oddaé¢ w
odpowiednim punkcie zbidrki zuzytego sprzetu. Moze odby¢ sie to np. przez zwrot
przy zakupie podobnego produktu lub oddanie do upowaznionego punktu zbidrki
w celu ponownej przerobki ztomu elektrycznego i elektronicznego. Ze wzgledu na
materiaty potencjalnie niebezpieczne, zawarte w ztomie elektrycznym i elektronicznym,
nieumiejetne postepowanie z takim ztomem moze mie¢ skutki negatywne dla Srodowiska
i zdrowia ludzi. Poprzez prawidtowa utylizacje tego produktu przyczyniaja sie Panstwo
takze do efektywnego wykorzystania zasobéw naturalnych. Informacje dotyczace miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu mozna uzyskaé¢ w zarzadzie miasta, publiczno-prawnych
placéwkach utylizacji, autoryzowanej placéwce zajmujacej sie utylizacjg ztomu
elektrycznego i elektronicznego lub w firmie obstugujacej wywoéz smieci w Panstwa
miejscu zamieszkania.
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Introducere

Important: Cititi cu atentie aceste instructiuni pentru a va familiariza cu aparatul
inainte de a-l conecta la rezervorul de gaz. Pastrati la indemana acest document
pentru consultarea ulterioara. In cazul schimbarii proprietarului, trebuie inméanate si
instructiunile de utilizare.

LEGENDA

A P
= Utilizati doar in aer \ = Atentie, [ \\‘ = Cititi instructiunile de
liber sau in spatii piese fierbinti A\ ' utilizare

bine aerisite.

COMPONENTE / LIVRARE

Carcasa
Grilaj motor
Grilaj aerisire
Maner cu 2 suruburi PH2 3
Intrerupator de pornire/oprire
Buton de alimentare cu gaze
Aprindere Piezo
Buton reglare gaz (doar Roturbo 35000 SA)
Conexiune gaz
Cablu racordator
Conducta flexibila (Roturbo 12000 si 19000:
G 1/4” filet pe partea stanga;
Roturbo 35000 si 35000 SA: G 3/8” filet pe partea stanga)
12.  Siguranta impotriva ruperii furtunului

(accesoriu special,

inclus la Roturbo 35000 si 35000 SA)
12a. Buton de eliberare a presiunii
13. Regulator presiune gaz

(Roturbo 12000 si 19000: 300 mbar;

Roturbo 35000 si 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Garniturd incorporata

(nu este disponibila la toate modelele/in toate tarile)
14. Recipient reincarcabil GPL

(nu este inclus in furnitura)
14a. Garnitura incorporata
(nu este disponibila la toate modelele/in toate tarile)

Q30N orRM~

- O

13a

E, "% of e

13 12 12a 11
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INDICATII DE SIGURANTA

Deoarece acest echipament functioneaza simultan cu gaz si energie electrica, este absolut
necesar sa se respecte urmatoarele indicatii de siguranta. In functie de circumstante, pot avea

loc arsuri, socuri electrice, incendii, explozii sau sufocare.

1) Electricitate

- Verificati daca tensiunea specificata pe placuta de
identificare corespunde cu instalatia din casa.

- Conectati aparatul numai la o priza de curent
instalata corespunzator.

- Nu instalati aparatul in imediata vecinatate a locurilor
cu apa (de ex. bazine de inot, iazuri...).

- Asigurati-va ca sursa de alimentare nu intrd in con-

tact cu muchii ascutite si nici cu suprafetele fierbinti
ale aparatului.
- In cazul deteriorrii cablului de alimentare al acestui
aparat, pentru a evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de producator, de serviciul acestuia de
asistenta a clientilor sau de o persoana cu califica-
re asemanatoare.

- In cazul defectarii aparatului, trebuie intrerupta ime-
diat alimentarea cu gaz si de la reteaua electrica, iar
folosirea aparatului nu mai este permisa.

2) Gaz si aer

- Atentie: PERICOL DE ASFIXIERE $I/SAU
INTOXICATIE CU MONOXID DE CARBON! Apa-
ratul trebuie sa fie instalat in concordanti cu
reglementarile nationale valabile referitoare la
ventilatie si aerisire. Doar in aer liber sau in spatii
bine aerisite. Dimensiunea minima a incaperii este
de 200 m3(Roturbo 35000 & 35000 SA: 300 m3).
Deschiderea ventilatiei spre exterior trebuie sa fie
de cel putin 500 cm? (Roturbo 35000 & 35000 SA:
750 cm2).

- ACEST APARAT NU TREBUIE FOLOSIT PENTRU
INCALZIREA SPATIILOR DE LOCUIT PENTRU UTI-
LIZAREA IN CLADIR| PUBLICE, TREBUIE RESPEC-
TATE REGLEMENTARILE NATIONALE

- Nu este permis utilizarea aparatului sub cota zero
a cladirii.

- Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioadad mai
lunga, atunci trebuie sa fie debransat de la butelia
de gaz si trebuie depozitat intr-un loc racoros, uscat
si nu la indemaéna copiilor.

- In cazul unei scurgeri (miros de gaz), inchideti su-
papa buteliei si tineti aparatul departe de sursele de
aprindere. Depistati si reparati scurgerea, inainte de
a repune in functiune aparatul. Nu cautati scurgerile
cu flacara, ci cu solutie de sapun!

- Atunci cand nu folositi aparatul, deconectati-l de la
butelie, inchizand supapa acesteia.

- Pentru a evita deteriorarea, furtunurile nu trebuie
sa fie rasucite. Furtunul de legatura la aparat nu
trebuie sa fie rasucit.

- Aparatul poate fi folosit doar impreuna cu furtunul
inclus si cu regulatorul. Lungimea maxima admisa a
furtunului este de doi metri. Furtunurile de schimb
si regulatorii sunt disponibili la producator. Utili-
zarea neautorizatda sau modificata a pieselor este
periculoasa si poate provoca vatamari corporale
grave.

- Verificati regulat daca este deteriorat furtunul.
Inlocuiti furtunurile deteriorate. In caz de nelamuriri,
contactati serviciul clienti al producatorului.

- Nu conectati butelia inainte de a citi instructiunile
mentionate pe eticheta acesteia.

- Este interzis fumatul in timpul conectarii buteliei.

inainte de a conecta recipientul de gaz, verificati daca

existd garnituri intre aparat si recipient si sunt in stare
buna.

- Nu folositi un aparat cu garnituri deteriorate sau

uzate. Nu folositi aparatul daca apar scurgeri, este
deteriorat sau nu functioneaza corect.

- Pentru a evita pierderile de gaz lichefiat, folositi
butelia cu gaz numai in pozitie verticala.

- Atunci cand aparatul nu este folosit, supapa buteliei
trebuie sa fie inchisa, iar aparatul asigurat impotriva
punerii in functiune neautorizate.

- In cazul defectarii aparatului, trebuie intrerupta ime-
diat alimentarea cu gaz si de la reteaua electrica, iar
folosirea aparatului nu mai este permisa.

- Aparatul este destinat doar folosirii personale. Pen-
tru a fi folosit in scop comercial, trebuie sa existe o
siguranta impotriva ruperii furtunului. Aceasta este
disponibila la producator.

3) Incalzire

- Aparatul trebuie amplasat la distanta de pereti, ma-
teriale inflamabile si surse de aprindere. Pastrati o
distanta de siguranta de cel putin 2 metri peste si
n fata aparatului. Aparatul nu trebuie in nici un caz
sa fie acoperit.

- Persoanele si animalele nu trebuie sa stea exact in
fata aparatului deoarece aerul suflat este extrem de
fierbinte. Pericol de arsuril

- Asigurati-va ca nu pot ajunge obiecte inflamabile
prin vant sau alte influente ale mediului la aparat, in
special la deschiderile din aparat.

- Nu depozitati lichide inflamabile, vopsele, rezervoare
de gaz si altele asemenea in imediata apropiere a
aparatului.

- A nu se utiliza aparatul in zone inflamabile (de ex.
in apropierea gazelor inflamabile sau aerosolilor).

- In timpul functionarii, acest dispozitiv este foar-
te fierbinte. Nu atingeti componentele fierbinti ale
aparatului.

- Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de
transport, demontare, curatare sau depozitare.

- Atentie la arderea indbusita a furtunurilor sau a ca-
blurilor de retea.

- Butelia de gaz nu trebuie sa fie incalzita si nu poate
fi, prin urmare, plasata in fata dispozitivului.

- Pentru a evita arsurile, nu atingeti aparatul nici dupa
folosirea de scurtd durata. PRECAUTIE! Compo-
nentele accesibile se pot incalzi foarte tare. Tineti
copiii departe de aparat.

4) Alte indicatii

- Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat.

- Nu indepartati niciodata grilajul de siguranta si nu
dezasamblati sau modificati aparatul.

- Mentineti intotdeauna toate deschiderile aparatului
libere (grilajul motorului si al aerisirii, piesele 2 si 3)
si nu le inchideti. N

- Nu incercati sa reparati singur aparatul. In cazul in
care este necesara reparatia, trebuie sa discutati
cu producatorul, service-ul sau o alta persoana
calificata.

- Pentru curatare, debransati aparatul mai intai de la
alimentarea cu energie electrica si cu gaz si lasati-I
sa se raceasca complet.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu dizabilitati fizice, sen-
zoriale sau mentale sau cu lipsa de experienta si/
sau cunostinte.

- Aparatul nu trebuie lasat la indemana copiilor. in
timpul functionarii, copiii trebuie sa stea departe
de aparat.




UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

Aparatul este conceput pentru incalzirea rapida a spatiilor utile, a corturilor pavilion s.a.m.d.
Nu este adecvat pentru utilizarea in spatiile de locuit si poate fi utilizat doar in aer liber sau
in spatii bine ventilate. Utilizarea in alte scopuri decat cele mentionate sau modificarile
aduse aparatului sunt considerate necorespunzatoare, pot provoca accidente grave si sunt
n consecinta interzise.

Destinat doar preincalzirii rapide. Aparatul nu este destinat credrii si mentinerii unui anumit
nivel de temperatura in spatiile inchise.

Pentru a fi folosit in scop comercial, trebuie sa existe o siguranta impotriva ruperii furtunului.
Aceasta siguranta este inclusa in regulatorul de presiune a gazului la modelele Roturbo
35000 si 35000 SA. O siguranta impotriva ruperii furtunului pentru celelalte modele poate fi
achizitionata de la producator.

Acest aparat poate fi utilizat doar cu propan sau amestec de propan si butan, folosindu-se
un regulator de constanta pentru propan cu o presiune la iesire de 300 mbar (Roturbo 12000,
19000), resp. 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA) . Folositi doar sticle GPL returnabile
(diferente de marime in functie de tara, de ex. Germania 5 kg, 11 kg sau 33 kg). Racordarea
unui alt tip de recipient de gaz poate fi periculoasa.

Aveti grija sa folositi doar furtunuri si regulatoare de presiune omologate.

DATE TEHNICE

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA

Categorie de gaz - tip de gag I3B/P - propan/butan, I3P - propan
Tari de destinatie AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P sau I3P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,

MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Presiune de functionare 300 mbar 1500 mbar
Diametru duza 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Putere nominala (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Putere nominala (13P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Consum de gaz 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Temperatura flacari 930 °C 980 °C 1.000 °C
Emisie de aer 500m3/h 800m3/h
Clasa temperatura aer 32K 48 K 53 K
Tensiune retea 230V~ /50 Hz
Putere admisie 39W 65 W
Tip de protectie IPX4; motor IP44
Clasa de protectie |
Dispozitive de siguranta protectie impotriva supraincalzirii,| protectie impotriva supraincalzirii,

siguranta la aprindere siguranta la aprindere,
siguranta impotriva ruperii furtunului

Nu e permisa punerea in functiune a aparatului fara regulator.
Utilizati aparatul numai cu butelii reutilizabile de GPL si numai in aer liber sau
in spatii bine ventilate. A nu se lasa la indemana copiilor!

c € Clasa protectie |
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MONTAREA/PREGATIREA PUNERII iN FUNCTIUNE

MONTAREA MANERULUI

Fixati manerul impreuna cu suruburile livrate la carcasa furtunului de incalzire cu gaz. Folositi
o surubelnita tip "Phillips", marime PH2.

RACORDAREA LA O BUTELIE

ATENTIE!
Aparatul poate fi folosit doar impreuna cu furtunul inclus si cu regulatorul.

- Asigurati-va ca toate supapele sunt inchise inainte de a incepe lucrul.

Inainte de a conecta recipientul de gaz, verificati daca exista garnituri intre aparat si recipient

si acestea sunt in stare buna. Garnitura trebuie sa respecte reglementarile locale in vigoare

- in functie de model / tara - specificate pe recipientul de gaz sau pe ambele unitati. Daca

aveti nelamuriri, contactati distribuitorul local de gaz.

- Verificati starea furtunului si a regulatorului inainte de fiecare utilizare a aparatului. Nu utilizati
un furtun sau un regulator care prezinta semne de deteriorare sau uzura.

- Conectati regulatorul de presiune la butelie. Acordati atentie pastrarii directiei corecte de
fnsurubare (pot aparea diferente in functie de tara).

- Daca este disponibila, montati siguranta impotriva ruperii furtunului.

- Conectati furtunul de gaz la regulatorul de presiune si la aparat. Furtunul si racordul furtunului
trebuie rotite spre stanga.

- Strangeti racordurile furtunului si regulatorul de presiune cu o cheie potrivita (poate sa defera
in functie de model/tard). Nu utilizati forta excesiva, altfel fileturile se pot bloca sau avaria.

- Deschideti supapa buteliei. Asigurati-va ca toate racordurile sunt etanse. Utilizati un spray
pentru detectarea scurgerilor sau apa cu sapun. Daca este cazul, strAngeti conexiunile.

- Nu utilizati aparatul, daca sistemul nu este etans.

- Dupa efectuarea testelor de etanseitate inchideti supapa buteliei.

RACORDAREA LA RETEAUA ELECTRICA

- Inainte de a conecta masina la reteaua electrica verificati daca tensiunea de alimentare
specificata pe masina corespunde cu tensiunea retelei.

- Conectati stecarul de alimentare la o priza impamantata corespunzator.
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- Asezati aparatul si butelia de gaz in aer liber pe o suprafata fixa, dreapta, departe de
materialele inflamabile. Va rugam sa respectati toate indicatiile de siguranta de mai sus
in vederea unei folosiri normale, a locului de amplasare, pericolului de incendiu, utilizarea
aparatelor cu gaz etc.

- Butelia de gaz nu trebuie sa fie incalzita si nu poate fi, prin urmare, plasata in fata dispozitivului.

- Asigurati-va ca aparatul este conectat la reteaua electrica.

- Roturbo 35000 SA: Rotiti butonul de reglare a gazului (8) inspre stanga, pana la cel mai
nalt nivel.

- Deschideti supapa buteliei rotind spre stanga.

- Apasati butonul de eliberare a presiunii de la siguranta impotriva ruperii furtunului (12a),
daca exista.

- Actionati intrerupatorul de pornire/oprire (5) Verificati daca ventilatorul s-a oprit. Daca nu,
aparatul nu trebuie sa functioneze, pana ce eroarea nu a fost remediata.

- Tineti ap&sat butonul de alimentare cu gaz (6). in acelasi timp ap&sati aprinderea piezo (7),
daca este necesar de mai multe ori pana cand s-a aprins arzatorul. Daca aparatul nu se
aprinde, asteptati aproximativ un minut si repetati procesul descris mai sus.

- Tineti apasat butonul de alimentare cu gaz inca 10 secunde.

- Roturbo 35000 SA: Dupa ce flacara se stabilizeaza, puteti regla cum doriti, rotind butonul
de reglare a gazului (8).

- Oprirea aparatului: Inchideti mai intai supapa buteliei. Lasati aparatul sa se raceasca si abia
apoi deconectati ventilatorul, dupa care scoateti stecarul din priza.

A A )
PUNEREA iN FUNCTIUNE/FOLOSIRE 13—/ G

A Atentie fierbinte! Unitatea se incalzeste in partea din fata precum si carcasa
A in timpul functionarii. Evitati sa atingeti aparatul, respectiv componentele.

f Atentie! Pericol de vatamare corporala cauzata de arsuri.

- Persoanele si animalele nu trebuie sa stea exact in fata aparatului deoarece
aerul suflat este extrem de fierbinte.

- Inaintea de a muta sau a atinge aparatul, lasati-l sa se raceasca pentru o
perioada de timp, deoarece acesta este inca fierbinte.

- Debransati intotdeauna aparatul de la alimentarea cu gaz si energie
electrica, atunci cand nu este utilizat.

FUNCTIONAREA DISPOZITIVELOR DE SIGURANTA

PROTECTIE iIMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII

in cazul in care aparatul se incinge prea tare, acesta se opreste singur. Inainte de a porni
aparatul din nou, ar trebui sa se incerce eliminarea cauzei supraincalzirii.
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SIGURANTA LA APRINDERE

Daca flacara se stinge in timpul folosirii, alimentarea cu gaz este in mod automat blocata.
In mod normal, acest lucru se intampla numai in timpul aprinderii, cand unitatea este inca
rece. Reluati procesul de aprindere si tineti butonul de alimentare cu gaz mai mult timp

Q
e
Q¢
[2]
Q
-

SIGURANTA iMPOTRIVA RUPERII FURTUNULUI
(ACCESORIU SPECIAL, INCLUS LA ROTURBO 35000 SI 35000 SA)

Daca se rupe furtunul pentru gaz, se opreste alimentarea. Siguranta poate fi resetata prin
apasarea butonului de eliberare a presiunii.

70, \m
iNTRETlNERE, DEPOZITARE $I CURATARE @

debransati aparatul de la alimentarea cu energie electrica si gaz, inainte

2 Lasati aparatul sa se raceasca complet, inchideti robinetul de gaz si
sa curatati aparatul, sa efectuati lucrari de intretinere sau sa il depozitati.

SCHIMBAREA BUTELIEI DE GAZ

- Butelia de gaz trebuie inlocuita numai in aer liber si departe de surse de foc si alte persoane.

- Inchideti supapa buteliei, opriti aparatul si debransati-I de la reteaua electrica.

- Daca aparatul era in functiune, verificati daca flacara s-a stins si asteptati pana la racirea
completa a aparatului.

- Desurubati si scoateti regulatorul de gaz.

- Procedati dupa cum este descris in sectiunea ,,Racordarea la o butelie”.

CURATARE

Curatati periodic aparatul cu o carpa uscata. Nu utilizati substante abrazive, solventi sau
benzina. Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide si nu le injectati in acesta.
Aparatul si, in special, orificiile trebuie sa fie tinute la distanta de praf.

INTRETINERE GENERALA

- In principiu, aparatul nu necesita operatii de intretinere.

- Verificati periodic (cel putin o data la trei luni sau daca aparatul nu a fost utilizat o perioada
lunga) garniturile, furtunurile si cablul de racordare deoarece acestea pot deveni poroase
si sfaramicioase sau se pot deteriora in alte moduri.

- Nu efectuati modificari la aparat.

In caz de avarie dispuneti remedierea acesteia de catre un atelier specializat sau contactati

producatorul. Vezi adresa pe spate.
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CONDITII DE DEPOZITARE SI TRANSPORT

- Atunci cand nu folositi aparatul, depozitati-l intr-un loc sigur, racoros, uscat si bine aerisit
si nu il l1asati la indeména copiilor.

- Protejati aparatul cu gaz comprimat de actiunea directa a razelor solare si nu-I expuneti
niciodata la temperaturi de peste 50°C.

- Daca aparatul nu este folosit o perioada lunga de timp sau este transportat, scoateti
intotdeauna butelia de gaz.

- Buteliile reutilizabile trebuie sa fie umplute doar de catre societati autorizate. Reumplerea
incorecta poate cauza accidente grave.

- In principiu, trebuie respectate normele nationale referitoare la functionare, transport si
depozitare.

REMEDIEREA ERORILOR
Defectiune Cauza Remedierea erorilor
Aparatul nu porneste. intrerupator defect Obtineti intrerupatorul de
la centrul nostru de service
si instalati-l cu ajutorul unei
persoane autorizate
Fara alimentare Verificati stecarul si
electrica racordul la retea
Robinetul de gaz inchis Deschideti supapa buteliei
Butelia de gaz goala Schimbati butelia de gaz
Regulator de presiune Obtineti regulatorul de
defect presiune de schimb de la

centrul nostru de service si
conectati-I conform descrierii.

Siguranta impotriva ruperii | Apasati butonul de eliberare
furtunului blocheaza fluxul | a presiunii de la siguranta

de gaz impotriva ruperii furtunului
Roturbo 35000 SA: Rotiti butonul de reglare a
Butonul regulatorului de gaz Pazulw inspre stanga, pana
nu se afla la cel mai inalt a cel mai inalt nivel.
nivel
Flacéra foarte slaba, Butelia de gaz este aproape| Schimbati butelia de gaz
instabild, galbena... goala
Regulator de presiune Obtineti regulatorul de
defect presiune de schimb de la

centrul nostru de service si
conectati-I conform descrierii.

Flacéra se stinge de indata | Protectia la aprindere s-a Repetati procesul de
ce se elibereaza butonul de | declangat aprindere, apasand mai
alimentare cu gaz. mult timp butonul de
alimentare cu gaz
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Flacara se stinge in timpul _
functionarii, ventilatorul inca
se invarte

Butelia de gaz goala

Regulator de presiune
defect

Schimbati butelia de gaz

Obtineti regulatorul de
presiune de schimb de la
centrul nostru de service
si conectati-I conform
descrierii

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Protectia impotriva
supraincalzirii s-a
declansat

Lasati aparatul sa se
rdceasca si remediati cauza
supraincalzirii

RECICLARE

Acest simbol va indica faptul ca produsul, conform Directivei pentru aparatura electrica
E si electronica (2012/19/UE) si legislatiei nationale, nu are voie sa fie eliminat impreuna
cu deseurile menajere. Acest produs trebuie sa fie predat unui centru de colectare
destinat acestui scop. Acest lucru se poate intAmpla de exemplu atunci cand restituiti
aparatul la cumpararea unui produs similar sau atunci cand il duceti la un centru de
colectare autorizat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Manipularea necorespunzatoare a deseurilor ar putea avea efecte negative asupra
mediului si a sanatatii, din cauza substantelor periculoase continute de echipamentele
electrice si electronice. Prin eliminarea corecta ca deseuri a acestor produse contribuiti
la utilizarea eficienta a resurselor naturale. Puteti obtine informatiile necesare privitoare
la centrele de colectare a aparatelor vechi de la administratia orasului dvs. care va
poate indruma catre un centru de colectare public autorizat pentru eliminarea aparatelor

electrice si electronice vechi sau catre serviciul de salubritate.
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Uvod

Pomembno: Preden boste priklopili jeklenko za plin, skrbno preberite navodila za
uporabo, da bi se seznanili z napravo. Ta dokument skrbno shranite za poznejse
preverjanje. Pri menjavi lastnika morate izro€iti tudi za navodila.

RAZLAGA ZNAKOV
= Napravo \ = Pozor,
uporabljajte le na \ vroci deli

prostem in v dobro
prezracevanih
prostorih

OZNAKA SESTAVNIH DELOV / OBSEG DOBAVE

Ohisje
Resetka motorja
Prezracevalna reSetka
Rocaj z 2 vijakoma PH2
Stikalo za vklop/izklop
Gumb za dovod plina
Piezo vzig
Gumb za uravnavanje plina (le Roturbo 35000 SA)
Priklju¢ek za plin
Elektricni kabel
Napeljava gibke cevi (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” levi navoj;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” levi navoj)
12.  Varovalo pred lomom cevi
(posebna oprema,
vkljuéena pri Roturbo 35000 & 35000 SA)
12a. Gumb za sprostitev tlaka
13. Regulator tlaka plina
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbarov;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbarov
13a. Vgrajeno tesnilo
(ni pri vseh izvedbah / drzavah)
14. Jeklenke za veckratno uporabo tekocega
naftnega plina (ni v obsegu dobave)
14a. Vgrajeno tesnilo
(ni pri vseh izvedbah / drzavah)

13a

E, "0 ot —

13 12 12a 11

SgooNooRO~

- O
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VARNOSTNA NAVODILA

Ker ta naprava deluje so¢asno s plinom in elektriko, morate obvezno upostevati naslednja

varnostna navodila. Glede na okoli§¢ine lahko obstaja neravnost opeklin, udara elektrike, pozara,

zadusitve ali eksplozije.

1) Elektrika

- Preverite, ¢e napetost, navedena na tipski plos¢ici,
ujema z napetostjo domacega elektricnega omrezja.

- Napravo prikljucite le na vtiénico, names¢eno po
predpisih.

- Naprave ne names¢ajte v neposredno blizino mest z
vodo (npr. plavalni bazeni, vrtnih bazenckov...).

- Pazite, da elektrichega kabla ne boste speljali
prek ostrih robov in da ne bo priSel v stik z vro€imi
povrsinami naprave.

- Ce je poSkodovan elektri¢ni kabel te naprave, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobljena oseba; tako boste preprecili
ogrozanje.

- Pri 8kodi na naprave jo morate takoj odklopiti od
dovoda plina in elektriénega omrezja ter je ne smete
veC uporabljati.

2) Plin in zrak .

-Pozor! NEVARNOST ZADUSITVE IN/ALI
ZASTRUPITVE Z OGLJIKOVIMMONOKSIDOM!
Napravo morate namestiti v skladu z veljavnimi
nacionalnimi predpisi glede prezraevanja in
odzraCevanja. Napravo smete uporabljati samo na
prostem in v dobro prezra¢evanih prostorih. Minimalna
velikost prostora je 200 m3(Roturbo 35000 & 35000
SA: 300 m3). PrezraCevalna odprtina navzven mora
biti velika najmanj 500 cm2 (Roturbo 35000 & 35000
SA: 750 cm2).

- TE NAPRAVE NI DOVOLJENO UPORABLJATI ZA
OGREVANJE STANOVANJSKIH PROSTOROV.
PRI UPORABI V JAVNIH PROSTORIH MORATE
UPOSTEVATI NACIONALNE PREDPISE.

- Naprave ne smete uporabljati v kleteh ali pod nivojem
zemlje.

- Ce naprave ne boste uporabljali daljsi ¢as, jo morate
odklopiti od dovoda plina in jo shraniti na hladnem,
suhem mestu, izven dosega otrok.

- Ce iz naprave uhaja (vonj po plinu) zaprite ventil na
jeklenkiin napravo odmaknite od virov vZiga. Poicite
mesto uhajanja in ga zatesnite ter Sele potem lahno
napravo ponovno uporabljate. Mesta uhajanja plina
nikoli ne i8¢ite s plamenom ampak uporabite milnico.

- Ce naprave ne uporabljate, jo morate od jeklenke lo€iti
tako, da zaprete ventil.

- Da bi preprecili poSkodbe, gibke cevi ne smejo biti
zasukane. Povezovalne cevi no dovoljeno priklopiti
na napravo, ¢e je zasukana.

- Napravo je dovoljeno uporabljati le s prilozeno cevjo
in regulatorjem. Cev sme biti dolga najve¢ dva metra.
Nadomestne cevi in regulatorje dobite pri proizvajalcu.
Uporaba neodobrenih ali spremenjenih delov je
nevarna, posledice pa so lahko hude poskodbe.

- Redno preverjajte, ¢e cev ni poskodgvana. Takoj
zamenjajte poskodovane cevi. Ce dvomite,
kontaktirajte servisno sluzbo proizvajalca.

- Nikoli ne priklapljajte jeklenke s plinom, ¢e ne preberete
navodil, ki so na njej.

- Kajenje je med priklapljanjem jeklenke s plinom
prepovedano.

- Pred priklopom jeklenke s plinom se prepricajte, e je
vgrajeno tesnilo (med tlaénim regulatorjem in jeklenko)
in da je v dobrem stanju.

- Naprave s poskodovanimi ali obrabljenimi tesnili ne
smete uporabljati. Ne uporabljajte naprave, pri kateri

uhaja plin ali je poSkodovana ali e ne deluje pravilno.

- Da bi se izognili uhajanju tekoGega plina, uporabljajte
jeklenko s plinom le, ¢e stoji pokoncno.

- Vsakokrat, ko zapu$Cate napravo, zaprite ventil
jeklenke in zavarujte napravo pred nepooblas¢eno
uporabi.

- Pri 8kodi na naprave jo morate takoj odklopiti od
dovoda plina in elektriénega omrezja ter je ne smete
ve¢ uporabljati.

- Naprava je primerna le v zasebno uporabo. Za obrtno
uporabo morate uporabiti varovalo pred lomom cevi.
Dobite je pri proizvajalcu.

3) Vrocina

- Naprave ne smete postaviti v blizino sten, vnetljivih
materialov in virov vziga. Varnostna razdalja naj bo
vedno najmanj 2 metra nad in pred napravo. Naprave
nikoli ne pokrivajte.

- Ljudje in Zivali se ne smejo zadrzevati neposredno
pred napravo, ker je izstopajoci zrak izijemno vro¢.
Nevarnost opeklin!

- Pazite, da veter ali drugi vplivi okolja ne morejo zanesti
vnetljivih predmetov v napravo, ¢e posebej ne v njene
odprtine.

- V blizini naprave ne shranjujte vnetljivih teko€in, barv,
posod s plinom ali podobnega.

- Naprave ne uporabljajte v hitro vnetljivi atmosferi (npr.
v blizini vnetljivih plinov ali prsil)!

- Med uporabo se ta naprava zelo segreje. Ne dotikajte
se vrocih delov naprave.

-Pred transportom, demontazo, ¢iS¢enjem ali
shranjevanjem pocakajte, da se naprava v celoti
ohladi.

- Pazite, da se cevi in elektriéni kabli ne zazgejo.

- Jeklenke s plinom ni dovoljen segrevatiin zato je nikoli
ne postavljajte pred napravo.

- Po uporabi naprave, tudi po krajsi uporabi, se
je_ne dotikajte, saj se tako izognete opeklinam.
PREVIDNOST! Dostopni deli so lahko zelo vro€i. Ne
dovolite otrokom, da so v blizini aparata.

4) Ostala navodila

- Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

- Nikoli ne odstranjujte varnostne mreze, ne razstavljajte
ali spreminjaje naprave.

- Odprtine naprave (mreze na motorju in ventilatorju,
dela 2 & 3) naj bodo vedno proste in jih ne zapirajte.

- Naprave ne poskusajte popravijati sami. Ce je potrebno
popravilo, se obrnite izkljuéno na proizvajalca, njegovo
servisno sluzbo ali podobno kvalificirano osebo.

- Pred ¢is¢enjem locite napravo najprej od napajanja s
tokom in dovoda plina ter po¢akajte, da se popolnoma
ohladi.

- Ta naprava ni namenjena, da jo uporabljale osebe
(vkljuéno z otroci), ki imajo omejene fizi¢ne, cutne ali
dusevne sposobnosti ali ki nimajo zadostnih izkusen;
in/ali znanja.

- Napravo morate hraniti izven dosega otrok. Med
uporabo, otroci ne smejo biti v njeni blizini.
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NAMEN UPORABE

Ta naprava je koncipirana za ogrevanje velikih uporabnih prostorov, Sotorov za praznovanja
itd. Ni primerna za ogrevanje stanovanjskih prostorov in jo je dovoljeno uporabljati le na
prostem ali v dobro prezracevanih prostorih. Vsaka druga¢na uporaba ali spreminjanje orodja
velja za nenamensko in lahko pomeni obc¢utno nevarnost za nesrece, zato je prepovedana.
Namenijeno le za hitro predgretje. Ta naprava ni namenja, da v notranjih prostorih vzpostavlja,
ali ohranja dolo€eno raven temperature.

Za obrtno uporabo morate uporabiti varovalo pred lomom cevi. To varovalo je pri modelih
Roturbo 35000 in 35000 SA Ze vgrajeno v regulator tlaka plina. Varovalo pred lomom cev za
druge modele je na voljo pri proizvajalcu.

Ta naprava sme delovati izkljuéno na plin propan ali meSanico plinov propan-butan in z
uporabo regulatorja za enakomeren tok propana z izhodis¢nim tlakom 300 mbarov (Roturbo
12000, 19000) oz. 1500 mbarov (Roturbo 35000, 35000 SA). Uporabljajte izklju¢no jeklenke
za veckratno uporabo teko¢ega naftnega plina (LPG) (razlike v velikosti so odvisne od drzave,
npr. v Nemdciji 5 kg, 11 kg ali 33 kg). Ce posku$ate uporabiti druge jeklenke za plin, je to
lahko nevarno.

Pazite, na boste uporabljali le certificirane cevi in regulatorje tlaka.

TEHNICNI PODATKI

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 | Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Kategorija plina - vrsta plina I3B/P - propan / butan, I3P - propan
Namembne drzave AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P ali I3P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Delovni tlak 300 mbarov 1500 mbarov
Premer Sob 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Nazivna mo¢ (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Nazivna mo¢ (I3P) 11,9 kW 16,0 KW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Poraba plina 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Temperatura plamena 930 °C 980 °C 1.000 °C
Izpust zraka 500 m3/h 800m3/h
Razred temperature zraka 32K 48 K 53 K
Omrezna napetost 230 V~ /50 Hz
Mo¢ 39w 65 W
Vrsta zascite IPX4; Motor IP44
Razred zaséite |
Varnostna naprave ZasScita pred pregrevanjem, Zascita pred pregrevanjem,
Varovalo pred vzigom Varovalo pred vzigom,
Varovalo pred lomom cevi

Naprave ne smete zaceti uporabljati brez konstantnega regulatorja. Napravo uporabljaje

le z jeklenkami za veckratno uporabo tekocega naftnega plina in le na prostem, oz. v

dobro prezrac¢evanih prostorih. Ne dovolite otrokom, da so v blizini naprave!

c € Razred za&ite |
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MONTAZA / PRIPRAVA ZA ZACETEK UPORABE @1

MONTAZA ROCAJA

Rocaj pritrdite s prilozenimi vijaki na ohisje plinskega grelnega topa. Uporabite krizni izvijag,
velikost PH2.

PRIKLOP JEKLENKE S PLINOM

o
o
N
o
X

Napravo je dovoljeno uporabiljati le s prilozeno cevjo in regulatorjem.

- Prepricajte se, ¢e so vsi ventili zaprti

- Prepricajte se, da je vgrajeno tesnilo (med tlaénim regulatorjem in jeklenko) in da je v dobrem
stanju. Tesnilo je lahko - glede na razli¢ico / drzavo - v prikljuku tlaénega regulatorja, v
pril}ljuéku plinske jeklenke ali v obeh priklju¢kih. Ce dvomite, vprasajte regionalnega trgovca
s plinom.

- Pred vsako uporabo naprav preverite stanje cevi in regulatorja. Ne uporabljajte cevi ali
regulatorja, ki kazeta znake poSkodb ali obrabe.

- Tlagni regulator povezite s plinsko jeklenko. Pazite na pravo smer navojev (mozne so
razlike glede na drzavo).

- Nato montirajte Se nato za$cito pred lomom cevi (Ce obstaja)..

- Plinsko cev poveZite s tlaénim regulatorjem in napravo. Navoji cevne napeljave in prikljucka
za cev so levi navoji.

- Cevno napeljavo in regulator tlaka zategnite z ustreznim viliCastim kljuéem (se razlikuje
glede na razli¢ico / drzavo). Ne uporabljajte preve¢ moci, da ne bi nategnili navojev ali jih
poskodovali.

- Odprite ventil jeklenke. PrepriCajte se, Ce tesnijo vse povezave. Za to uporabite posebno
prSilo za iskanje mest, ki ne tesnijo, ali milnico. Ce je treba, zategnite povezave.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e sistem ne tesni.

- Po koncu testa zatesnjenosti, zaprite ventil jeklenke

PRIKLOP NA ELEKTRICNO OMREZJE

- Preden prikljucite stroj v omreZje, preverite, ali se delovna napetost, navedena na stroju,
ujema z elektri¢éno napetostjo napetostjo, ki je na voljo.
- Elektri¢ni vti¢ vtaknite v pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico.
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A A
ZACETEK UPORABE / UPORABA &» AL

- Napravo in jeklenko s plinom postavite na prostem na trdno, ravno podlago, dale¢ od vnetljivih
materialov. Obvezno upostevajte vsa zgoraj navedena varnostna navodila glede namenske
uporabe, kraja postavitve, nevarnosti pozarov in ravnanju s plinskimi napravami.

- Jeklenke s plinom ni dovoljen segrevati in zato je nikoli ne postavljajte pred napravo.

- PrepriCajte se, Ce je naprava priklopljena na elektri¢no omrezje.

- Roturbo 35000 SA: gumb za reguliranje plina (8) obrnite v nasprotni smeri gibanja urinega
kazalca na najvi$jo stopnjo.

- Ventil jeklenke odprite tako, da ga obracate v nasprotni smeri urinega kazalca..

- Ce je vgrajen, pritisnite gumb za sprostitev tlaka varovala cevi pred lomom (12a).

- Pritisnite stikalo za vklop/izklop (5). Preverite, Ce se je zdaj vklopil ventilator. Ce ne, naprave
ne smete uporabljati, dokler niste odpravili napake.

- Gumb za dovod plina (6) drzite pritisnjen. So¢asno pritisnite Piezo vzig (7), Ce je treba tudi
veckrat, dokler se ne prizge gorilnik. Ce se naprava ne vzge, poCakajte pribl. eno minuto in
ponovite opisan postopek.

- Gumb za dovod plina drzite pritisnjen Se nadaljnjih 10 sekund.

- Roturbo 35000 SA: Takoj, ko se plamen stabilizira, ga lahko z obracanjem gumba za
reguliranje plina (8) uravnate na zeleno jakost.

- izklop naprave: Najprej zaprite ventil jeklenke. Zdaj po€akajte, da se naprava ohladi in Sele
nato ugasnite ventilator, na koncu pa locite elektricni vti€ od elektricnega omrezja.

¢ Pozor - vroce! Med uporabo se naprava mo¢no segreje na sprednji strani,
/ A vroce pa je tudi ohisje. Obvezno preprecite stik z grelnikom oz. njegovimi deli.

é Pozor! Nevarnost poskodb zaradi opeklin.

- Ljudje in zivali se ne smejo zadrzevati neposredno pred napravo, ker je
izstopajoci zrak izjemno vro¢.

- Naprava je vroca se nekaj ¢asa po izklopu zato pocakajte, da se ohladi,
preden jo boste premikali ali se je dotikali na drug nacin.

- Ko naprave ne uporabljate, jo vedno locite od dovoda plina in elektricnega
omrezja.

NACIN DELOVANJA VARNOSTNIH NAPRAVA

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Ce je naprava prevro¢a, se samodejno ugasne. Preden boste napravo ponovno vklopili,
morate poiskati in odpraviti vzrok pregrevanja.
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VAROVALO VZIGA

Ce med uporabo ugasne plamen, se dovod plina samodejno zapre. Obi&ajno se to zgori
le med vzigom, ko je naprava $e mrzla. Ponovite vzig in pri tem drzite dalj asa gumb za
dovajanje plina pritisnjen.

VAROVALO PRED LOMOM CEVI
(POSEBNA OPREMA, VKLJUCENA PRI ROTURBO 35000 & 35000 SA)

Ce se strga cev za plin, se prekine dovod plina. Varovalo lahko ponastavite s pritiskom
gumba za sprostitev tlaka.

70
VDRZEVANJE, SHRANJEVANJE IN CISCENJE @

napravo od napajanja s tokom in dovoda plina, Sele nato se lotite ¢iS¢enja,

é Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, zaprite pipo za plin in odklopite
vzdrzevanja ali napravo shranite.

ZAMENJAVA JEKLENK S PLINOM

- Jeklenko s plinom je dovoljeno zamenjati le na prostem in dale¢ od vseh virov vZziga ali ljudi.

- Zaprite ventil jeklenke, izklopite napravo in jo odklopite z elektri¢nega omrezja.

- Ce ste napravo uporabljali preverite, ali je ugasnil plamen in poCakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

- Odvijte regulator plina in ga odstranite.

- Postopajte tako, kot je opisano v razdelku ‘Priklop jeklenke s plinom’.

CISCENJE

Napravo redno Cistite s suho krpo. Ne uporabljajte agresivnih sredstev za drgnjenje in razredcil
ali bencina Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine in z njimi nikoli ne brizgajte
po napravi. Naprava, $e posebej odprtine, morajo biti vedno brez prahu.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

- Naprave v glavnem ni treba vzdrzevati.

- Redno preverjajte (najmanj vsake tri mesece oz. ¢e naprave niste uporabljali dalj ¢asa)
tesnila, cevi in prikljuéni kabel, ker lahko postanejo porozni in krhki, ali se lahko poSkodujejo
kako drugace.

- Ne spreminjajte naprave.

- V primeru napake v delovanju, odnesite napravo v specializirano delavnico ali pa se povezite
s proizvajalcem. Naslov je na zadnji strani.
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POGOJI SKLADISCENJA IN TRANSPORTA

- Ce naprave ne uporabljate, jo shranite na, varnem, hladnem, suhem in dobro prezracevanem
mestu, izven dosega otrok.

- Jeklenko za plin zavarujte pred son¢nim sevanjem in je ne izpostavljajte temperaturi nad
50 °C.

- Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa ali jo nameravate transportirate, mora biti jeklenka
s plinom vedno odvita.

- Jeklenko za veckratno uporabo smete polniti le pri pooblas€enih specializiranih obratih.
Ponovno polnjenje na nepravilen nacin, lahko povzroc¢i hude nesrece.

- Obvezno morate upostevati nacionalne predpise za uporabo, transport in skladi$¢enje.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Napaka Vzrok Odpravljanje napake
Naprave ni mogoce Stikalo pokvarjeno Stikalo narocite pri nasem
vklopiti servisnem centru, vgradi pa
ga naj pooblas¢ena oseba
Ni napajanja s tokom Preverite elekiri¢ni vti€ in
vtinico
Pipa za plin je zaprta odprite ventil jeklenke
Jeklenka s plinom je skoraj | Zamenjajte jeklenko s
prazna plinom

Regulator tlaka je pokvarjen | V naSem servisu nabavite
nadomestni regulator tlaka
in ga priklopite tako, kot je

opisano
Varovalo pred lomom cevi | Pritisnite gumb za sprostitev
blokira tok plina tlaka varovala pred lomom
cevi
Roturbo 35000 SA: | Obrnite gumb za reguliranje
Gumb za reguliranje plina ni| plina v nasprotni smeti
na najvisji stopnji gibanja urinega kazalca na

najvisjo stopnjo.

Plamen gori zelo tezko, je | Jeklenka s plinom je skoraj | Zamenijajte jeklenko s
nestabilen, rumen... prazna plinom

Regulator tlaka je pokvarjen | V nasem servisu nabavite
nadomestni regulator tlaka
in ga priklopite tako, kot je

opisano
Plamen ugasne takoj, ko Varovalo vziga se je Ponovite postoBek vZziga, pri
spustite gumb za dovod sprozilo tem drZite gumb za dovajanje
plina plina pritisnjen dalj asa
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Med uporabo ugasne
plamen, ventilator se vrti
naprej

Jeklenka s plinom je
prazna

Regulator tlaka je
pokvarjen

Zamenijajte jeklenko s
plinom

V naSem servisu nabavite
nadomestni regulator tlaka
in ga priklopite tako, kot je
opisano

Naprava se izklopi med
uporabo

SproZzila se je zacCita pred
pregretjem

Pocakajte, da se naprava
ohladi, odpravite vzrok
pregrevanja

RECIKLAZA

Ta simbol pomeni, da tega izdelka v skladu s smernicami o elektri¢nih in elektronskih
odpadnih napravah (2012/19/EU) in drzavnimi zakoni ni dovoljeno odstraniti med odpadke
skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki. Ta izdelek je treba oddati na ustreznem
zbirnem mestu. Napravo lahko oddate pri nakupu podobnega izdelka, lahko pa ga oddate
na pooblasé¢enem zbirnem mestu za ponovno predelavo elektriénih in elektronskih starih
naprav. Neustrezno ravnanje s starimi napravami lahko $kodljivo vpliva na okolje in
zdravje ljudi zaradi nevarnih snovi, ki so pogosto v elektri¢nih in elektronskih napravah.
S predpisanim odstranjevanjem tovrstnih izdelkov med odpadke pripomorete poleg tega
k ucinkoviti uporabi naravnih virov. Informacije o zbirnih mestih za stare naprave lahko
dobite na svoji mestni upravi, pooblas¢enem zbiralnem mestu za predelavo elektricnih
in elektronskih odpadnih naprav, pooblaséenem mestu za odstranjevanje elektri¢nih in

elektronskih odpadnih naprav med odpadke ali na svojem komunalnem podijetju.
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Garancijski list

Plinski grelni top

Modela: RT 12000, RT 19000, RT 35000, RT 35000 SA

Proizvajalec:

ROTHENBERGER Industrial GmbH
Sodener Strasse 47
65779 Kelkheim, Nemcija

Servis v Sloveniji:

GMA Elektromehanika, d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
1000 Ljubljana

Tel.: 01-583 83 04

Fax: 01-518 38 03

Email: info@gma.si

. S tem garancijskim listom dajalec garancije ROTHENBERGER Industrial GmbH,

Sodener Strasse 47, 65779 Kelkheim, Nemcija, v celoti jam¢i, za lastnosti ter da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezuje, da bo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravil morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oz. po svoji presoji izdelek
zamenjal ali vrnil kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je dve leti od dneva izrocitve blaga.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu servisu oz. se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same, in ne vzroki, ki
S0 zunaj proizvajalceve oz. prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali, e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate v roku 3 let po preteku
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Ime in naslov prodajalca in Zig: Datum izrocitve, kraj:
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Uvod

Doélezité: Pozorne si precitajte tuto pouzivatel'sku prirucku, aby ste sa oboznamili so
spotrebicom skor, ako ho zapojite. Starostlivo si uschovajte tento dokument pre jeho
dalSie precitanie v budicnosti. Pri zmene majitel'a sa musi odovzdat’ aj prirucka.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

= Pouzivajte len v
otvorenych alebo
dobre vetranych
miestnostiach

\ = Preéitajte si navod na

= Pozor,
\ obsluhu

hortce diely A\ 4

OZNACENIE DIELOV/OBSAH DODAVKY

Puzdro
Mriezka motora
Vetracia mriezka
Rukovat s 2 skrutkami PH2 3
Zapinanie/vypinanie
Hlava privodu plynu
Zapalovanie Piezo
Otocny regulator plynu (len model Roturbo 35000 SA)
Pripojenie plynu
Sietovy kabel
Hadicovy rozvod (Roturbo 12000 a 19000:
G 1/4” s lavotoCivym zavitom;
Roturbo 35000 a 35000 SA: G 3/8” s lavotocivym zavitom)
12. Poistka proti prasknutiu hadice
(Specialne prislusenstvo,
pri modeloch Roturbo 35000 a 35000 SA je sucastou dodavky)
12a. Regulator uvolnenia tlaku
13. Regulator tlaku plynu
(Roturbo 12000 a 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 a 35000 SA: 1500 mbar)
13a. Vstavané tesnenie
(nie je vo vSetkych vyhotoveniach/krajinach)
14. Viacsmerna flasa LPG
(nie je sucastou dodavky)
14a. Vstavané tesnenie
(nie je vo vSetkych vyhotoveniach/krajinach)

S0 NoORON

— O

13a

E, 90 of m—

13 12 12a 1
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pretoze sa tento spotrebi¢ su€asne pohana plynom a elektrinou, je obzvlast potrebné, aby
sa dodrziavali nasledujice bezpecnostné pokyny. V zavislosti od okolnosti mézu vzniknut

nebezpecenstva popdlenia, zdsahu elektrickym priddom, poZiaru, udusenia alebo vybuchu.

1) Elektrina

- Skontrolujte, ¢i sa uvedené napétie na typovom Stitku
zhoduje s napéatim vo vasej domacej instalacii.

- Spotrebi¢ pripajajte len k spravne nainstalovanej
sietovej zasuvke.

- Spotrebi¢ neinstalujte do bezprostrednej blizkosti
vodnych pléch (napr. plavecké bazény, zahradné ja-
zierka ...).

- Davajte pozor, aby sa sietové rozvody nerozvadzali
cez ostré hrany a aby sa nedostali do kontaktu s hord-
cimi povrchmi spotrebica.

- Ked sa poskodi pripdjacie vedenie tohto spotrebica,
musi sa, aby sa predislo nebezpecenstvam, vymenit u
vyrobcu, v jeho oddeleni sluZieb pre zékaznikov alebo
u podobne kvalifikovanej osoby

- Pri $kodach na spotrebici sa spotrebi¢ musi okamzZite
odpojit od privodu plynu a od siete a uz sa neméze
nadalej pouzivat.

2) Plyn a vzduch

- Pozorl NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA A/ALEBO
OTRAVY OXIDOM UHOLNATYM! Spotrebié sa musi
nainstalovat v sulade s platnymi narodnymi pred-
pismi tykajucimi sa ventilacie a odvetravania. M6ze
sa pouzivat len v otvorenych alebo dobre vetranych
miestnostiach. Minimalna velkost priestoru predstavu-
je 200 m3(Roturbo 35000 a 35000 SA: 300 m3). Vetraci
otvor smerom von musi mat minimalne rozmery 500
cm2 (Roturbo 35000 a 35000 SA: 750 cmg2).

-TENTO SPOTREBIC SA NEMOZE POUZIVAT NA
PREDHRIEVANIE OBYTNYCH MIESTNOSTI. PRI
POUZITI VO_VEREJNYCH BUDOVACH SA MUSIA
DODRZIAVAT NARODNE PREDPISY.

- Spotrebi¢ sa nemébze pouzivat v pivnici alebo pod
Urovriou terénu.

- Ak sa spotrebi¢ nebude dlhSiu dobu pouzivat, tak je
potrebného ho oddelit od plynovej flae a uschovat na
chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.

-V pripade Uniku (zapach plynu) zatvorte ventil flase a
udrzujte spotrebi¢ mimo zapalnych zdrojov. Vyhladajte
a odstrante unik skor, ako spotrebi¢ sprevadzkuijete.
Unik nikdy nevyhladavajte pomocou ohnia, ale pouzite
na tento ucel mydlovy luh.

-V pripade nepouzivania je potrebné spotrebi¢ oddelit
od plynovej flae uzatvorenim ventilu na flasi.

- Aby ste predisli Skodam, hadice nemézu byt po-
kratené. Prepojovacia hadica sa neméze pripojit k
spotrebicu v pokratenom stave.

- Spotrebi¢ sa méze pouzivat len s dodanou hadicou
a regulatorom. Maximalna povolena dizka hadice je
dva metre. Nahradné hadice a regulatory si mozete
zakupit u vyrobcu. Pouzivanie neschvalenych alebo
pozmenenych dielov je nebezpe¢né a mbéze mat za
nasledok tazké zranenia.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je poskodena.
Poskodené hadice vymerite. Ak mate pochybnosti,
kontaktujte oddelenie sluzieb zakaznikom vyrobcu.

- Nikdy nepripdjajte plynovu flasu bez toho, aby ste si
vopred precitali na nej uvedené pokyny.

- Pri pripajani plynovej flase je zakazané fajcit.

- Pred pripojenim nadoby na plyn sa uistite, Ze sa na nej
nachadza tesnenie (medzi regulatorom tlaku a nado-
bou na plyn) a Ze je v dobrom stave.

- Nepouzivajte Ziadny spotrebi¢ s poSkodenymi ale-
bo opotrebovanymi tesneniami. Nepouzivajte Ziadny
spotrebi¢, ktory tecie alebo je poSkodeny, pripadne

taky, ktory spravne nefunguije.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu unikania kvapaliny,
tak plynovu flasu pouzivajte len v vzpriamenej stojacej
polohe.

- Pri kazdom opusteni spotrebi¢a sa musi zatvorit ventil
flaSe a zaistit' spotrebi¢ pred nepovolenym sprevad-
zkovanim.

- Pri 8kodéch na spotrebi¢i sa spotrebi¢ musi okamzite
odpojit od privodu plynu a od siete a uz sa nemdze
nadalej pouzivat.

- Spotrebi¢ je vhodny len pre sukromné pouzitie. Pri
priemyselnom pouziti sa musi pouzit poistka proti
prasknutiu hadice. Tato poistka sa da zakupit u vyrob-
cu.

3) Teplo

- Spotrebi¢ sa mbéze polozit len na miestach vzdia-
lenych od stien, horlavych materidlov a horfavych
zdrojov. Nad a pred spotrebi¢om udrzujte minimalny
bezpec¢nostny odstup 2 metre. Spotrebi¢ sa nembze
za ziadnych okolnosti odkryt.

- Osoby a zvierata by sa nemali zdrziavat' priamo pred
spotrebi¢om, pretoze vyfukovany vzduch je extrémne
hortci. Nebezpecenstvo popalenial

- Davajte pozor, aby sa k spotrebi¢u nemohli dostat
Ziadne horlavé predmety prostrednictvom vetra alebo
inych prirodnych vplyvov.

- V blizkosti spotrebi¢a neskladujte Ziadne horlavé kva-
pallny, farby, nadoby na plyn alebo podobné predme-

ty.

- Spotrebi¢ nepouzivajte v lahko vznietitelnej atmosfére
(napr. v blizkosti horlavych plynov alebo sprejov).

- Pocas prevadzky sa tento spotrebi¢ velmi zahreje. Ne-
dotykajte sa ziadnych horucich dielov spotrebica.

- Pred prepravou, demontazou, Cistenim alebo usklad-
nenim spotrebi¢a ho nechajte Uplne vychladnut.

- Davajte pozor na pripdlenie hadice alebo sietovych
rozvodov.

- Plynova flasa sa neméze zahrievat a z tohto dévodu sa
nikdy neméze vylozit pred spotrebic.

- Po pouziti spotrebi¢a, a to aj pri kratkom pouziti, sa ho
nedotykajte, aby ste predisli popaleninam. POZOR!
Pristupné diely mézu byt velmi horice. Uchovajte deti
z dosahu spotrebica.

4) Ostatné pokyny

- Spotrebi¢ nikdy nenechavaijte bez dozoru.

-Nikdy neodstrarfiujte bezpe€nostni mriezku a
spotrebi¢ nikdy nerozoberajte alebo neupravuijte.

- Nepretrzite uchovavajte volné vSetky otvory zariade-
nia (mriezka motora a vetracia mriezka, diely 2 a 3) a
nezatvarajte ich.

- Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ sami opravit. Ak by
bola potrebna oprava, obréatte sa vyluéne na vyrobcu,
jeho oddelenie sluZieb pre zakaznikov alebo na po-
dobne kvalifikovanu osobu.

- Pri Cisteni najskor odpojte spotrebi¢ od privodu elektri-
ny a plynu a nechajte ho Uplne vychladnut.

- Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouziva-
li osoby (vratane det) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami ale-
bo s nedostatoénymi skusenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami.

- Spotrebi¢ sa musi uchovavat mimo dosahu deti.
Pocas prevadzky by sa mali udrziavat deti mimo do-
sahu spotrebica.
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UCELNE POUZIVANIE

Tento spotrebi¢ je navrhnuty k rychlemu zahriatiu velkych uzitkovych priestorov, pevnych
stanov atd. Nie je vhodny pre pouzitie v obytnych miestnostiach a moze sa pouzivat len
vo volnych alebo dobre vetranych miestnostiach. Akékolvek iné pouzitie alebo akékolvek
pozmenenie spotrebi¢a sa povazuje za neucelné pouzivanie, sprevadza ho viacero
nebezpecCenstiev nehody, a preto sa zakazuje.

Urcené len na rychle predhrievanie. Tento spotrebic nie je ur€eny na to, aby v interiérovych
miestnostiach vytvaral uréitd teplotu alebo ju udrziaval.

Pri priemyselnom pouziti sa musi pouzit poistka proti prasknutiu hadice. Toto istenie je pri
modeloch Roturbo 35000 a 35000 SA uz integrované v regulatore tlaku plynu. Poistka proti
prasknutiu hadice pre ostatné modely je dostupna u vyrobcu.

Tento spotrebi¢ sa mdze pohanat vyluéne propan-butanovou zmesou pri pouziti konstantného
regulatora propanu s vystupnym tlakom 300 mbar (Roturbo 12000, 19000), pripadne 1500
mbar (Roturbo 35000, 35000 SA). Pouzivajte vylu¢ne viacsmerné flase LPG (existuju velké
rozdiely v zavislosti od krajiny, napr. Nemecko 5 kg, 11 kg alebo 33 kg). Pokusat sa vypnut
iné druhy zasobnikov plynu méze byt nebezpecne.

Davajte pozor na to, aby ste pouzivali len certifikované hadice a regulatory tlaku.

TECHNICKE UDAJE

Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Kategdria plynu - druh plynu I3B/P - propan/butan, I3P - propan
Urcené krajiny AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P alebo I3P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
Prevadzkovy tlak 300 mbar 1500 mbar
Priemer trysky 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Menovity vykon (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Menovity vykon (I3P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Spotreba plynu 970 g/hod 1325 g/hod 2460 g/hod | 1375 - 2460 g/hod
Teplota plameriov 930 °C 980 °C 1000 °C
Vytlak vzduchu 500 m3/hod 800 m3/hod
Trieda teploty vzduchu 32K 48 K 53 K
Sietové napatie 230 V~/50 Hz
Prikon 39W 65 W
Druh ochrany IPX4; motor IP44
Trieda ochrany |
Bezpecnostné zariadenia Ochrana pred prehriatim, Ochrana pred prehriatim,
Zapalovacia poistka Zapalovacia poistka,
Poistka proti prasknutiu hadice
Spotrebi¢ sa nemoze sprevadzkovat bez konstantného regulatora.
Spotrebic¢ pouzivajte len s viacsmernymi flaSami LPG a len v otvorenych, pripadne
dobre prevzdusnenych miestnostiach. Uchovajte deti z dosahu spotrebica!l
c € Trieda ochrany |

118



MONTAZ/PRIPRAVA NA SPREVADZKOVANIE

MONTAZ RUKOVATE

Rukovat upevnite pomocou dodanych skrutiek na telo vykurovacieho plynového kanénu.
Na tento ucel pouzite krizovy skrutkovac velkosti PH2.

PRIPOJENIE NA PLYNOVU FLASU
P (o] R !

z (o]
Spotrebi¢ sa méze pouzivat len s dodanou hadicou a regulatorom.

- Uistite sa, Ze sa zatvorili vSetky ventily.

- Uistite sa, ze tesnenie (medzi regulatorom tlaku a nadobou na plyn) je na svojom mieste
a Ze je v dobrom stave. Tesnenie sa mdze v zavislosti od vyhotovenia/krajiny nachadzat’
v pripojeni regulatora tlaku, v pripojeni plynovej flaSe alebo v obidvoch pripojeniach. V
pripade pochybnosti sa obratte na miestneho predajcu plynu.

- Prekontrolujte stav hadice a regulatora pred kazdym pouzitim spotrebi¢a. NepouZivajte
ziadnu hadicu alebo regulator, ktoré vykazuju znaky poSkodenia alebo opotrebovania.

- Regulator tlaku prepojte s plynovou flaskou. Pritom davajte pozor na spravny smer ota€ania
zavitu (su mozné rozdiely v zavislosti od krajiny).

- Ak je poistka proti prasknutiu hadice dostupna, na zaver ju namontujte.

- Prepojte plynovu hadicu s regulatorom tlaku a so spotrebi¢om. Zavity hadicového vedenia
a pripojeni hadice su lavotocCivé.

- Prepojenia hadice a regulatora tlaku dotiahnite prislusnym otvorenym kli€om (existuju
rozdiely v zavislosti od vyhotovenia/krajiny). Nepouzivajte nadmernu silu, aby ste zavity
nepretocili alebo neposkodili.

- Otvorte ventil flase. Uistite sa, Ci su v8etky prepojenia pevne utiahnuté a nevyskytuju sa
priesaky. Za tymto u¢elom pouzite sprej na vyhladavanie priesakov alebo mydlovy lth.
Pripadne spoje dotiahnite.

- Spotrebi¢ nepouzivajte, ak systém nie je utesneny.

- Po dokonceni testov tesnosti zatvorte ventil flaSe.

PRIPOJENIE NA ELEKTRICKU SIET

- Predtym, ako pristroj pripojite na siet, skontrolujte, ¢i sa prevadzkové napétie uvedené na
pristroji zhoduje s existujucim sietovym napatim.
- Sietovu zastr¢ku zapojte do spravne uzemnenej sietovej zasuvky.
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- Polozte spotrebi¢ a flaSu vo volnom priestore na pevny a rovny povrch, ktory je mimo
dosahu horlavych materidlov. BezpodmieneCne dodrzujte vSetky vySSie uvedené
bezpecnostné pokyny v sulade s pouzitim, miestom vystavenia, nebezpeenstvom poziaru,

so zaobchadzanim s plynovymi zariadeniami atd.

- Plynova flasa sa nemo6ze zahrievat a z tohto dévodu sa nikdy neméze vyloZit pred spotrebic.

- Uistite sa, Ze je spotrebi€ pripojeny k elektrickej sieti.

- Roturbo 35000 SA: Otocny regulator plynu (8) otoCte proti smeru hodinovych ruciciek do

najvyssej Urovne.

- Otvorte ventil flase tak, Ze s nim otocite rukou proti smeru hodinovych ruciciek.

- ZatlaCte regulator uvolnenia tlaku poistky proti prasknutiu hadice (12a), ak je namontovana.
- Stlacte spina¢ zapnutia/vypnutia (5). Skontrolujte, Ci je ventilator uz teraz zapnuty. Ak nie

je, spotrebi¢ sa nemdze sprevadzkovat, kym sa chyba neodstrani.

- Podrzte stlaeny otoCny regulator privodu plynu (6). V rovnakom Case zatlaCte zapalovanie
Piezo (7), ak je to potrebné aj viackrat, kym sa horak nezapali. Ak sa spotrebi¢ nezapali,

pockajte priblizne jednu minutu a zopakujte vySsie popisany postup.
- Otoc¢ny regulator privodu plynu podrzte stlaceny este dalSich 10 sekund.

- Roturbo 35000 SA: Akonahle sa ohen stabilizuje, da sa podla potreby regulovat ota¢anim

oto€ného regulatora plynu (8).

- Vypnutie spotrebic¢a: Najskor zatvorte ventil flase. Teraz nechajte spotrebi¢ vychladnut a
az potom odstavte ventilator a nakoniec odpojte sietovu zastrCku od sietového napajania.

dotkli spotrebica, pripadne tychto dielov.

¢ Pozor hortce! Spotrebi¢ sa po¢as prevadzky silno nahreje na svojej prednej
/ A strane a v oblasti puzdra. Bezpodmieneéne predchadzajte tomu, aby ste sa

f Pozor! Nebezpecenstvo poraneni sposobenych popaleninami.
vyfukovany vzduch je extrémne hortci.

sposobom dotknuit.

ak sa nebude pouzivat.

- Osoby a zvierata by sa nemali zdrziavat priamo pred spotrebi¢om, pretoze

- Spotrebi¢ je aj nejaky ¢as po vypnuti hortci, preto ho nechajte najskor
vychladit skér, ako ho budete chciet premiestnit alebo sa ho inym

- Spotrebi¢ zakazdym odpojte od privodu plynu a od sietového napajania,

SPOSOB FUNGOVANIA BEZPECNOSTNYCH ZARIADENI

OCHRANA PRED PREHRIATIM

Ak sa spotrebi¢ nadmerne zahreje, sam sa vypne. Skér, ako spotrebi¢ op&tovne zapnete,
mali by ste vyhladat pri€inu prehriatia a odstranit ju.
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POISTKA ZAPALOVANIA

Ak sa plamen pocas prevadzky vypne, automaticky sa odpoji privod plynu. Za normalnych
okolnosti sa to stane len po¢as zapalovania, ked' je spotrebic¢ este studeny. Zopakujte
postup zapalovania a pritom podrzte dIhsi ¢as stlaceny oto¢ny regulator privodu plynu.

POISTKA PROTI PRASKNUTIU HADICE (SPECIALNE PRiISLUSENSTVO,

PRI MODELOCH ROTURBO 35000 A 35000 SA JE SUCASTOU DODAVKY)

Ked plynova hadica praskne, prerusi sa privod plynu. Poistka sa da odpojit zatlac¢enim
oto&ného regulatora uvolnenia tlaku.

UDRZBA, SKLADOVANIE A CISTENIE

odpojte od privodu elektriny a plynu skor, ako ho za¢nete ¢Cistit, vykonavat’

2 Spotrebi¢ nechajte uplne vychladnut, zatvorte plynovy kohiit a spotrebié
na nom udrzbu alebo skladovat.

VYMENA PLYNOVEJ FLASE

- Plynova flasa sa m6Ze vymienat len na volnom priestranstve z dosahu vSetkych zapalnych
zdrojov a inych osob.

- Zatvorte ventil flase, vypnite spotrebic a odpojte ho od sietového napajania.

- Ak bol spotrebi¢ v prevadzke, skontrolujte, €i zhasol plamern a spotrebi¢ nechajte Uplne
vychladnut.

- Zaskrutkujte regulator plynu a odpojte ho.

- Postupujte rovnakym postupom ako v odseku ,,Pripojenie na plynovu flasu®.

CISTENIE

Spotrebi¢ poriadne vycistite pomocou suchej handricky. Nepouzivajte Ziadne agresivne
Cistiace prostriedky a ziadne rozpustadla alebo benzin. Spotrebi¢ neponarajte do vody alebo
inych kvapalin a nevystriekavajte ho. Spotrebi¢, a to hlavne otvory, by sa mali udrziavat
Cisté od prachu.

VSEOBECNA UDRZBA

- Spotrebic¢ je celkom bezudrzbovy.

- Pravidelne (minimalne kazdé tri mesiace, po pripade ak produkt dlhsiu dobu nepouzivate)
kontrolujte tesnenia, hadice a pripajaci kabel, €i nie su priepustne a rozlamane, pripadne
inym sposobom poskodene.

- Nevykonavajte Ziadne zmeny na spotrebici.

- Spotrebi¢ nechajte v pripade prevadzkovej poruchy opravit v odbornej opravarenskej dielni,
pripadne sa spojte s vyrobcom. Adresu najdete na zadnej strane.
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PODMIENKY SKLADOVANIA A PREPRAVY

- Ak sa spotrebi¢ nepouziva, uskladnite ho na zabezpe&enom, chladnom, suchom a dobre
vetranom mieste, a to mimo dosahu deti.

- Plynovu fladu chrarnite pred slneénym Ziarenim a nikdy ju nevystavujte teplote presahujuce;j
50 °C.

- Ak sa spotrebi¢ nebude dlhsiu dobu pouzivat alebo sa bude prepravovat, musi sa vzdy
odskrutkovat nadoba na plyn.

- Viacsmerné nadoby na plyn mézu plnit vyluéne autorizované odborné prevadzky. Opatovné
naplnenie neodbornym spésobom moze viest k tazkym nehodam.

- Musite dbsledne dodrziavat narodné predpisy tykajuce sa prevadzky, prepravy a skladovania.

ODSTRANENIE CHYB

Chyba Pri¢ina Odstranenie chyb
Spotrebi¢ sa neda Chybny spinac Spinac si objednajte v
zapnut nasom servisnom stredisku

a nechajte si ho zabudovat
autorizovanou osobou

Ziadny privod elektrického | Skontrolujte sietovu

pradu z3stréku a sietové
pripojenie
Je zatvoreny plynovy Otvorte ventil flaSe
kohut
%Jl,e prazdna plynova Vymente plynovu flasu
aSa
Je chybny regulator tlaku Nahradny regulator tlaku

si objednajte v naSom
servisnom stredisku a
podla popisu ho pripojte

Poistka proti prasknutiu Zatlacte regulator uvolnenia
hadice blokuje prietok tlaku poistky proti

plynu prasknutiu hadice

Roturbo 35000 SA: Otocte otoCny regulator

Otoc&ny regulétor plynu nie ﬁlyn_u proti smeru
je na najvyssej urovni odinovych ruciciek do
najvyssej urovne.

Plamen je prili§ slaby, Je takmer prazdna plynova | Vymeiite plynovu flasu
nestabilny, Zlty ... flaSa
Je chybny regulator tlaku Nahradny regulator tlaku
si objednajte v naSom
servisnom stredisku a
podla popisu ho pripojte
Plamen zhasne, akonahle Spustila sa poistka Zopakuijte postup zapalovania
sa pusti otocny regulator zapalovania a Pqprltpm dihsie podrzte
privodu plynu stlateny otocny regulator
privodu plynu
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Plameri zhasne poCas
prevadzky, ventilator sa
nadalej toci

Je prazdna plynova
flasa

Vymerite plynovu flasu

Nahradny regulator tlaku

Je chybny regulator lahre f o)
tlaku si objednajte v naSom
servisnom stredisku a
podla popisu ho pripojte

Spotrebi¢ sa pocas
prevadzky vypne

Spotrebi€ nechajte
vychladnut a odstrarite
pri¢inu prehrievania

Spustila sa ochrana pred
prehriatim

RECYKLACIA

Tento symbol poukazuje na to, ze tento vyrobok sa nesmie podla smernice o starych
elektrickych a elektronickych pristrojoch (2012/19/EU) a podla narodnych zakonov
likvidovat v domovom odpade. Tento vyrobok sa musi odovzdat na preduréenom
zbernom mieste. M6Zete to vykonat napriklad prostrednictvom odovzdania pri kipe
podobnych produktov alebo prostrednictvom odovzdania na autorizovanom zbernom
mieste pre opatovné vyuZitie elektrickych alebo elektronickych zariadeni. Neodborné
zaobchadzanie so starymi spotrebi¢mi moze viest z ddvodu potencidlne nebezpecnych
latok, ktoré sa Gasto vyskytuju v elektrickych alebo elektronickych starych spotrebi¢och,
k negativnym vplyvom na zZivotné prostredie a na [udské zdravie. Okrem toho odbornou
likvidaciou tohto vyrobku prispievate k efektivnemu vyuzivaniu prirodnych zdrojov.
Informacie o zbernych miestach pre staré pristroje ziskate u vasej mestskej spravy, na
verejno-pravnom mieste poverenom likvidaciou, na autorizovanom mieste pre likvidaciu
starych elektrickych a elektronickych pristrojov alebo u odvozcov vasho komunalneho
odpadu.
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Giris

Onemli: Gaz tiipiinii baglamadan 6nce cihazin kullanimina hakim olmak amaciyla bu
kullanma kilavuzunu dikkatle okuyun. Daha sonra okumak tlizere bu dokiimani itina
ile saklayin. Cihazin sahibi degistiginde kullanim kilavuzu da birlikte teslim edilmelidir.

SEMBOLLERIN ACIKLAMASI
Sadece acik alanda
veya iyi bir sekilde

havalandirilan

mekanlarda
kullaniimahdir

PARGA ADLARI / TESLIMATIN KAPSAMI

\ = Kullanim kilavuzunu

\ = Dikkat, sicak
\ okuyun

parcalar

Mahfaza
Motor kafesi
Havalandirma kafesi
2 PH2 civatal kulp
Agma / Kapama salteri
Gaz besleme diigmesi
Piezo atesleme
Gaz ayar dugmesi (sadece Roturbo 35000 SA)
Gaz baglantisi
Elektrik sebekesi kablosu
Hortum hatti (Roturbo 12000 & 19000:
G 1/4” sol digli;
Roturbo 35000 & 35000 SA: G 3/8” sol disli)
12.  Hortum kopma emniyeti

(Ozel aksesuar,

Roturbo 35000 & 35000 SA'da dahil)
12a. Basing serbest birakma digmesi
13. Gaz basinci regulatéri
(Roturbo 12000 & 19000: 300 mbar;
Roturbo 35000 & 35000 SA: 1500 mbar)

SZooNogRONM~
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2

——

13 12 12a 11
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GUVENLIK UYARILARI

Bu cihaz ayni zamanda gaz ve elektrikle ¢alistirldigindan asagidaki glivenlik uyarilarina mutlaka
dikkat edilmelidir. Aksi halde duruma gore yanik, elektrik garpmasi, yangin, bogulma veya

patlama tehlikesi olusabilir.

1) Elektrik

- Tip levhasinda belirtilen gerilimin bina tesisatindaki
ile ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Cihazi sadece usuliine uygun olarak kurulmus olan
bir sebeke prizine takin.

- Cihazi sade su kaynaklarinin hemen yakinina
kurmayin (Ornegin ylizme havuzlari, bahge havuzlan

b

vb...).

- Sebeke besleme hattinin keskin kenarlar Gzerinden
gecirilmemesine ve sicak ylzeylerle temas etme-
mesine dikkat edin.

- Bu cihazin baglanti kablosu hasar gorirse bu,
tehlikeleri 6nlemek icin Uretici, Ureticinin musteri
servisi veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilmelidir

- Cihazda bir hasar ortaya ¢iktiginda cihazin gaz bes-
lemesi ya da sebeke baglantisi derhal kesilmeli ve
artik kullanilmamalidir.

2) Gaz ve hava
- Dikkat! BOGULMA VE/VEYA KARBON MONOKSIT
ZEHIRLENMESI TEHLIKESI! Cihaz, havalandirma
ve hava alma konusunda gegerli ulusal mevzuat-
la uyumlu olarak kurulmaldir. Sadece agik alan-
da veya iyi bir sekilde havalandirlan mekanlar-
da kullaniimahdir. Asgari mekan buyuklugu 200
m3olmalidir (Roturbo 35000 & 35000 SA: 300 m3).
Disari agilan havalandirma agikligi en az 500 cm?2
olmalidir (Roturbo 35000 & 35000 SA: 750 cm2).
BU CIHAZ YASAM MEKANLARININ ISITILMASI
iCIN KULLANILAMAZ. KAMUSAL BINALARDA
KULLANILMASI DURUMUNDA ULUSAL MEVZU-
ATA UYULMALIDIR.
Cihaz, bodrumlarda veya toprak seviyesi altinda
kullanilmamalidir.
Cihaz uzun bir silire kullanilmayacaksa cihaz gaz tu-
punden ayriimali ve serin, kuru bir yerde, ¢ocuklarin
ulasamayacag gibi depolanmalidir.
Bir kacak oldugunda (gaz kokusu) tlipin vanasini
kapatin ve cihazi atesleme kaynaklarindan uzak
tutun. Cihazi ¢alistirmadan 6nce kagagi arayin,
bulun ve giderin. Gaz kacagini kesinlikle bir alev
kullanarak aramayin, bu islem icin sadece sabunlu
su kullanin.

Kullaniimamasi durumunda cihazi tipin vanasini

kapatarak gaz tiptnden ayirin.

Hasarlari 6nlemek icin hortumlar blkilmemeli-

dir. Baglanti hortumu bukulmis bigimde cihaza

baglanmamalidr.

Cihaz sadece birlikte verilen hortumla ve regilatérle

kullaniimalidir. Izin verilen azami hortum uzunlugu 2

metredir. Yedek hortumlar ve regulatorler Ureticiden

temin edilebilir. Izin verilemeyen veya degistiriimis
parcalarin kullaniimasi tehlikelidir ve sonucu agir
yaralanmalar olabilir.

- Hortumu diizenli olarak hasarlar agisindan kontrol
edin. Hasarli hortumlari degistirin. Stpheli durum-
larda Ureticinin musteri hizmetlerine basvurun.

- Bir gaz tlipuinii, daha 6nce Uzerinde yazil talimatlar
okumadan kesinlikle baglamayin.

- Gaz tupu cihaza baglanirken sigara icmek yasaktir.

Gaz tupunl baglamadan 6nce, contanin (basing re-

gllatoru ile gaz tupul arasinda) mevcut oldugundan ve

iyi bir durumda oldugundan emin olun.

- Bu sizdirmazlik maddeleri hasarli veya asinmis
oldugunda cihazi kullanmayin. Sizdiran veya
hasarli veya diizguin bir sekilde galismayan bir cihaz

kullanmayin.

- Sivi gaz ¢ikisi tehlikesini 6nlemek igin, gaz tupuni
her zaman dik olarak kullanin.

- Cihazdan her defa uzaklasildiginda, tip vanasi

kapatiimalidir ve cihaz yetkisiz ¢alistirmaya karsi em-

niyete alinmaldir.

- Cihazda bir hasar ortaya ¢iktiginda cihazin gaz bes-
lemesi ya da sebeke baglantisi derhal kesilmeli ve
artik kullanilmamalidir.

- Cihaz sadece 6zel kullanimlar igin uygundur. Ticari
kullanim i¢in hortum kopmasina karsi bir emniyet
kullanilmalidir. Bunlar treticiden temin edebilirsiniz.

3) Sicak

- Cihaz sadece duvarlardan, alev alabilecek malze-
melerden ve atesleme kaynaklarindan uzak yerlere
yerlestiriimelidir. Cihazin Uzerinde ve 6niinde en
az 2 metre mesafe birakin. Cihazin Gizeri kesinlikle
kapatiimamalidir.

- Disari gikan hava asiri sicak oldugundan insanlar ve
hayvanlar cihazin dogrudan énlinde bulunmamalidir.
Yanma tehlikesi!

- Alev alabilen nesnelerin riizgar veya diger gevre etki-
leri vasitasi ile cihaza, 6zellikle de cihazdaki deliklere
ulasmamasina dikkat edin.

- Alev alabilen sivilari, boyalari, gaz tiiplerini veya ben-
zerlerini cihazin yakininda depolamayin.

- Cihazi kolay alev alabilen atmosferlerde (6rnegin alev
alabilen gazlarin veya sprey kutulari) kullanmayin.

- Galistirma sirasinda bu cihaz ¢ok isinir. Sicak cihaz
parcalarina dokunmayin.

Cihazi tasimadan, sOkmeden, temizlemeden veya

depolamadan énce tamamen sogutun.

- Hortumlarin veya sebeke hatlarinin erimesine karsi
dikkatli olun.

- Gaz tupu Isitiimamalidir ve bu nedenle kesinlikle
cihazin dnuine yerlestiriimemelidir.

Kisa sireli kullanimlar dahil olmak Uzere cihazi

kullandiktan sonra, yaniklari énlemek igin cihaza

dokunmayin. DIKKAT! Erisilebilir parcalar cok sicak
olabilir. Gocuklari cihazdan uzak tutun.

4) Diger bilgiler

- Cihaz hi¢ bir zaman denetimsiz birakmayin.

- Emniyet kafesini kesinlikle ¢cikartmayin ve cihazi
dagitmayin veya uzerinde degisiklik yapmayin.

- Cihazdaki tum delikleri (Motor ve havalandirma
kafesleri, parca 2 & 3) daima agik tutun ve bunlari
kapatmayin.

- Cihazi kesinlikle kendiniz onarmayin. Bir onarma
s6z konusu ise, sadece Ureticiye, Ureticinin musteri
hizmetlerine veya benzer kalifikasyonda bir kisiye
basvurun.

- Temizlemek igin énce cihazi akim ve gaz besleme-
sinden ayirin ve tamamen sogumaya birakin.

- Bu cihaz, fiziksel, duyusal ve ruhsal kabiliyeti sinirl
veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan kisiler (co-
cuklar dahil olmak uzere) tarafindan kullanim igin
uygun degildir.

- Cihaz cocuklarin ulasamayacaklari bir yerde
saklanmalidir. Calisma sirasinda gocuklar cihazdan
uzak tutulmalidir.
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AMACINA UYGUN KULLANIM

Bu cihaz buytk kullanim mekéanlarinin, bliyuk etkinlik ¢adirlarinin vb. hizla isitiimasi
icin tasarlanmistir. Konutlarda kullanima uygun degildir ve sadece acgik havada veya iyi
havalandirilan mekanlarda kullaniimamalidir. Her tirlG farkli kullanim sekli veya cihaz tizerinde
degisikliklerin yapilmasi, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul edilir, ciddi kaza tehlikelerine
yol acar ve bu nedenle yasaktir.

Sadece hizli isitma icindir. Bu cihaz, i¢c mekanlarda belli bir sicaklik seviyesini olusturmak
veya korumak igin 6ngdrulmustar.

Ticari kullanim icin hortum kopmasina karsi bir emniyet kullaniimalidir. Bu emniyet Roturbo
35000 ve 35000 SA modellerinde gaz basinci regllatdriine entegre edilmistir. Diger modeller
icin hortum kopma emniyeti Ureticiden temin edilebilir.

Bu cihaz sadece Propan veya Propan-Butan karisimi ile ¢ikis basinci 300 mbar (Roturbo
12000, 19000) veya 1500 mbar (Roturbo 35000, 35000 SA) olan bir Propan sabit tutma
regulatord ile birlikte calistinimalidir. Sadece ¢ok kullanimlik LPG tuplerini kullanin (Blyukltk
farklari Ulkeye gore, 6rnegin Almanya'da 5 kg, 11 kg veya 33 kg). Baska tlirden tiiplere
baglamayi denemek tehlikeli olabilir.

Sadece sertifikall hortumlari ve basing regtlatorlerini kullanmaya dikkat edin.

TEKNIK OZELLIKLER
Roturbo 12000 | Roturbo 19000 |Roturbo 35000 | Roturbo 35000 SA
Gaz kategorisi - Gaz turu I3B/P - Propan / Butan, I3P - Propan
Hedef Ulkeler AL, AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
(I3B/P veya I3P): Fl, FR, GB, GR, HU, HR, IE, IT, IS, LV, LT, LU,
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
isletim basinci 300 mbar 1500 mbar
Meme capi 1,0 mm 1,18 mm 1,15 mm
Nominal gii¢ (I3B/P) 13,3 kW 18,2 kW 34,0 kW 19,0 - 34,0 kW
Nominal gti¢ (I3P) 11,9 kW 16,0 kW 29,0 kW 17,0 - 29,0 kW
Gaz tiiketimi 970 g/h 1325 g/h 2460 g/h 1375 - 2460 g/h
Alev sicakligi 930 °C 980 °C 1.000 °C
Hava gikisi 500 m3/h 800 m3/h
Hava sicaklik sinifi 32K 48 K 53 K
Nominal gerilim 230V~ /50Hz
Gug tuketimi 39 W 65 W
Koruma tiri IPX4; Motor 1P44
Koruma sinifi |
Guvenlik tertibatlari Asiri iIsinma emniyeti, Asiri isinma emniyeti,
Alev alma emniyeti Alev alma emniyeti,
Hortum kopma emniyeti

Cihazin sabitleme regiilatérii oilmadan calistiriimasi yasaktir.
Cihazi, sadece ¢ok kullanimlik LPG tiipleri ile ve a¢ik alanda veya iyi havalandirilan

kapali mekanlarda kullanin! Gocuklan cihazdan uzak tutun!
c € KOTL%HWH
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MONTAJ / ISLETMEYE ALMAK IGIN HAZIRLIK

KULPUN MONTAUJI

Kulpu birlikte verilen civatalarla gazli isitma faninin mahfazasina sabitleyin. Bunun igin bir
PH2 yildiz tornavida kullanin.

BIR GAZ TUPUNE BAGLAMA

DIKKAT!
Cihaz sadece birlikte verilen hortumla ve regiilatérle kullaniimalidir.

- TUm valflarin kapall durumda oldugundan emin olun.

Contanin (basing regulatéri ile gaz tipu arasinda) mevcut oldugundan ve iyi bir durumda

oldugundan emin olun. Conta, modele / Glkeye bagli olarak basing regulatori baglantisinda,

gaz tlpl baglantisinda veya her iki baglantida takili olabilir. Emin olmadiginiz durumlarda
yerel gaz kurulugsuna danisin.

- Cihazi kullanmadan dnce daima hortumun ve regulatérin durumunu kontrol edin. Hasarli
veya asinmis hortumlari veya regulatérleri kullanmayin.

Basing regllatori ile gaz tipu arasindaki baglantiyr yapin. Diglinin dogru donme yoniine

dikkat edin (Ulkeye bagli olarak farkhliklar s6z konusu olabilir).

- Ardindan, mevcut olmasi halinde, hortum kopma emniyetini monte edin.

- Gaz hortumunu basing regilatériine ve tutma yerine baglayin. Hortum hattinin ve hortum
baglantisinin diglileri sol diglidir.

- Hortum baglantilarini ve basing regllatérini uygun bir ¢atal anahtarla sikin (Modele /
Ulkeye gore farkli olabilir). Disliyi asir sikmayin veya digliyi hasara ugratmayin diye asiri
kuvvet uygulamayin.

- TUpuUn vanasini agin. TUm baglantilarnn sizdirmaz oldugundan emin olun. Bunun igin bir
kacak bulma spreyi veya sabunlu su kullanin. Gerektiginde baglantilar tekrar sikilmaldir.

- Sistemde kagak oldugunda cihazi kullanmayin.

- Sizdirmazlik testi tamamlandiktan sonra tipin vanasini kapatin.

ELEKTRIK SEBEKESINE BAGLAMA

- Makineyi elektrik sebekesine baglamadan 6nce, makinenin Uzerinde belirtilen isletim
geriliminin mevcut sebeke gerilimi ile uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

- Elektrik fisini usultine uygun olarak topraklanmig olan bir sebeke prizine takin.
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- Cihazi ve gaz tipUnu ac¢ik alanda sabit, diiz bir zemine, alev alabilen malzemelerden uzak
bicimde koyun. Yukarida belirtiimis olan amacina uygun kullanim, yerlestirme yeri, yangin
tehlikesi, gaz cihazlari ile ¢calisma vb. ile ilgili bir tim glvenlik uyarlarina mutlaka uyun.

- Gaz tUpu isitilmamalidir ve bu nedenle kesinlikle cihazin 6niline yerlestiriimemelidir.

- Cihazin elektrik sebekesine bagl oldugundan emin olun.

- Roturbo 35000 SA: Gaz ayar digmesini (8) saat ydninln tersine en ylksek kademeye
kadar dondurin.

- TUpUn vanasini, muslugu saat yoninin tersine déndurerek agin.

- Hortum kopma emniyetinin (12a) basing serbest birakma diigmesine basin (Mevcutsa).

- Agma / Kapama salterine (5) basin. Vantilatériin simdi acilmis olup olmadigini kontrol edin.
Acllmamigsa cihaz, hata giderilene kadar calistiriimamalidir.

- Gaz besleme diigmesini (6) basili tutun. Ayni zamanda Piezo atesleyiciye (7) gerekiyorsa bir
kac kez, brilor atesleyene kadar basin. Cihaz ateslemiyorsa yaklasik bir dakika bekleyin
ve tanimlanan islemi tekrarlayin.

- Gaz besleme dugmesini bir 10 saniye daha basil tutun.

- Roturbo 35000 SA: Alev stabil hale gelince gaz ayar diigmesi (8) dondurilerek istenen
ayar yapilabilir.

- Cihazi kapatin: Once tiipiin vanasini kapatin. Once cihazi sogutun ve ancak sonra vantilatérii
kapatin, daha sonra sebeke fisini elektrik sebekesinden c¢ekin.

A Dikkat sicak! Galisma sirasinda cihazin 6n tarafi ve mahfazasi asin isinir.
A Cihaza ve bu parcalara dokunmaktan mutlaka kaginin.

f Dikkat! Yaniklar sekline yaralanma tehlikesi.

- Disan ¢ikan hava asin sicak oldugundan insanlar ve hayvanlar cihazin
dogrudan 6niinde bulunmamalhdir.

- Cihaz kapatildiktan bir siire daha sicaktir. Cihazi hareket ettirmek veya
baska bir taraftan dokunmak istiyorsaniz énce liitfen cihazi 6nce sogutun.

- Kullaniimiyorsa cihazi daima gaz beslemesinden ve elektrik sebekesinden
ayirin.

GUVENLIK TERTIBATLARININ GALISMA SEKLI

ASIRI ISINMA KORUMASI

Asiri isindiginda cihaz kendini kapatir. Cihazi yeniden agmadan dnce asiri isinmanin
sebebini arayin ve giderin.
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ALEV ALMA EMNIYETI

Calisma sirasinda alev sdnerse gaz beslemesi otomatik olarak kapatilir. Normal durumda
bu sadece atesleme sirasinda cihaz henliz soguksa gerceklesir. Atesleme islemini
tekrarlayin ve bu sirada gaz besleme diigmesini uzunca basil tutun.

HORTUM KOPMA EMNIYETI

(OZEL AKSESUAR, ROTURBO 35000 & 35000 SA'DA DAHIL)

Gaz hortumu koptugunda gaz beslemesi kesilir. Emniyet basing serbest birakma
dugmesine basilarak devre digi birakilabilir.

P N
(22}
BAKIM, DEPOLAMA VE TEMIZLIK @

depolamaya baslamadan 6nce gaz vanasini kapatin ve cihazi akim ve gaz

2 Cihazi tamamen sogutun, cihazi temizlemeye, bakimini yapmaya veya
beslemesinden ayirin.

GAZ TUPUNUN DEGISTIRILMESI

- Gaz tUpU, sadece aclk alanlarda ve her turlli atesleme kaynagindan ve baska insanlarda
uzak bir yerde degistiriimelidir.

- TUpUn vanasini kapatin, cihazi kapatin ve cihazi elektrik sebekesinden ayirin.

- Cihaz calistinldidi takdirde, alevin sénmus olup olmadigini kontrol edin ve cihazi tamamen
sogumaya birakin.

- Gaz regulatorini déndurerek sokin ve gikarin.

- "Bir gaz tiplne baglama" bélimiinde belirtilen islem adimlarini uygulayin.

TEMIZLIK

Cihazi diizenli olarak kuru bir bezle silin. Asindirici ovalama maddeleri ve solventler veya
benzin kullanmayin. Cihazi suya veya baska sivilara daldirmayin ve Gizerine sivi puskurtmeyin.
Cihazi, 6zellikle de delikleri, toza karsi koruyun.

GENEL BAKIM

- Cihaz esasta bakim gerektirmez.

- Aksi halde godzenekli ve kirilgan olabileceklerinden veya baska bicimde hasara
ugrayabileceklerinden contalari, hortumlari ve baglanti kablolarini diizenli olarak kontrol edin
(en az her i¢ ayda bir ya da cihaz uzun siire kullaniimadiysa).

- Cihaz Uzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

- Cihazda bir ¢calisma hatasi s6z konusu oldugunda cihazi bu konuda uzman bir atélyede tamir
ettirin veya Uretici firmaiile irtibata gecin. Uretici firmanin iletisim bilgisi arka sayfada belirtilmistir.
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DEPOLAMA VE TASIMA KOSULLARI

- Kullaniimayan cihaz, emniyetli, serin, iyi havalandirilan ve ¢ocuklarin ulasamayacagi bir
yerde saklanmalidir.

- Gaz tlplnd, gines isinlarina karsi koruyun ve kesinlikle 50°C (zeri sicakliklara maruz
birakmayin.

- Cihaz uzun stire kullaniimayacagi veya tasinacagi zaman, gaz tlpU her zaman sékuilmelidir.

- Gok kullanimlik tlpler, sadece yetkili uzmanlik sirketleri tarafindan doldurulmahdir. Ttp
doldurma isleminin usuliine uygun olarak yapiimamasi, agir kazalara yol agabilir.

- Cihazin calistinimasi, tasinmasi ve depolanmasi icin ulusal yénetmeliklere prensip olarak
uyulmaldir.

HATA GIDERME

Hata Sebep Hata giderme

Cihaz agilamiyor Salter arizal Salteri servis
merkezimizden satin alin
ve yetkilendirilmig bir kisiye
monte ettirin

Elektrik beslemesi yok Sebeke figini ve sebeke
baglantisini kontrol edin

Gaz vanasi kapali Tlpln vanasini agin

Gaz tupl bos Gaz tupUnu degistirin

Basing regtilatéri arizali Yedek basing regilatérini
servis merkezimizden satin
alin ve tanimlandigi gibi
baglayin

Hortum kopma emniyeti Hortum kopma emniyetinin

gaz akisini bloke ediyor basing serbest birakma
diigmesine basin

Roturbo 35000 SA: Gaz ayar digmesini saat

Gaz aKar dagmesi en _ Kénﬁnﬂn tersine en yiliksek

ylUksek kademede degil ademeye kadar déndurin.

Alev cok zayif, stabil degil, | Gaz tiptnde az gaz var Gaz tipUni degistirin
sarl...

Basing regulatéri arizal Yedek basing regilatérind
servis merkezimizden satin
alin ve tanimlandigi gibi
baglayin

Gaz besleme diigmesi Atesleme emniyeti Atesleme islemini

birakilir birakilmaz alev tetiklendi tekrarlayin, bu sirada gaz

soénuyor Besleme dugmesine uzun
asin
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Alev caligma sirasinda
soner, vantilatér dénmeye
devam ediyor

Gaz tipul bos

Basing regtilatért arizali

Gaz tupUnu degistirin

Yedek basing regulatérini
servis merkezimizden satin
alin ve tanimlandigi gibi
baglayin

Cihaz calisma sirasinda
duruyor

Asirl 1Isinma korumasi
tetiklendi

Cihazi sogutun ve asisi
Isinmanin sebebini giderin

GERI DONUSUM

Bu sembol, elektrikli ve elektronik eski cihazlar (2012/19/AB) ile ilgili yénergeler ve ulusal
E yasalar uyarinca bu Uriinin ev ¢épl Uzerinden bertaraf edilmemesi gerektigini belirtir.
Bu Uriin, bu amag i¢in 6ngoérilmus bir toplama merkezine teslim edilmelidir. Bu, 6rnegin
benzeri bir riintin satin alinmasinda geri verilerek veya elektrikli ve elektro eski cihazlarin
yetkili bir toplama merkezine tekrar islenmek Uzere verilerek gerceklestirilebilir. Eski
cihazlar usuliine uygun olarak bertaraf edilmezse bu, elektrikli veya elektronik cihazlarda
sik¢a bulunan ve potansiyel tehlike iceren maddeler nedeniyle gevre ve insan sagligi
Uzerinde olumsuz etkiler yaratabilir. Ayrica, bu Urind usuline uygun olarak bertaraf
ederek, dogal kaynaklarin daha verimli kullaniimasina katkida bulunmus olursunuz.
Eski cihaz toplama yerleri ile ilgili bilgiler icin badh oldugunuz belediyeye, bertaraf
etmeden sorumlu yetkili resmi kuruma, elektrikli ve elektronik eski cihazlar bertaraf
etme yetkisine sahip bir toplama merkezine veya boélgenizden sorumlu ¢op toplama

isletmesine basvurun.
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